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श्रीच अ० का० प्रियोळकर हे एक नामवंत विद्वान आहेत तसेच ते चिकित्सक
संशोधक आहेत. ' मराठी ग्रंथांचे आदर्श संग्रहालय' या त्यांच्या व्याख्यानमालेतील
व्याख्याने वाचून या विधानाची सहज साक्ष पटते.

ज्ञानाच्याअनेकविधशाखांचासखोलउरम्यास करण्याचे एकमेव साधन म्हणजे
ग्रंथालय होय. शास्त्रीय ज्ञानाच्या प्रयोगशाळांना जेवढे महत्त्व आहे तेवढेच महत्त्व

ग्रंथालयांना आहे. ग्रंथालयाची ही उपयुक्तता शासनाच्या-समाजाच्या-लक्षात
आल्यापासून ग्रंथालयाकडे पाहण्याचा दृष्टिकोणही बदलत चाळ्या आहे.

विचारांना अक्षररूप प्राप्त होताच लेखनकला अस्तित्वात आली आणि
ग्रंथालयांनी त्या कलेचे संवर्धन आणि संगोपन केले असे म्हटल्यास अतिशयोक्ती
होणार नाही. श्री. प्रियोळकरांनी याचे सम्यक दर्शन या ग्रंथात वाचकांना घडविले
आहे. या ग्रंथातील प्रत्येक विधान साधार आणि व्यत्यविश्वासपूर्वुक केलेले आहे.
इतकेच नव्हे, तर या ग्रंथामुळे ग्रंथपाल आणि वैयक्तिक वाचनालये चालविणाऱ्या
व्यक्तींना देखील उत्तम प्रकारचे मार्गदर्शन मिळेल असा मला विश्वास वाटतो.

हा ग्रंथ केवळ मार्गदर्शनात्मकच नसून प्रत्येक ग्रंथालयाकडे पाहण्याचा आपला
दृष्टिकोण आमूलाग्र वटलविणाराही आहे, यापुढे ग्रंथालयांची उपेक्षा करून चालणार
नाही. ज्ञानार्जनाचे एक प्रभावी साधन म्हणून ग्रंथालयांना समाजजीवनात एक आगळे
स्थान प्रास झाले आहे. ग्रंथालयाबाबतचा शासनाचा दृष्टिकोण सवधनात्मक होत
असतानाचत्या दृष्टिकोणाला संशोधनात्मक आधार देण्याचे कार्य हा ग्रंथ करीत आहे.

ग्रंथसंग्रहालय मग ते राष्ट्रीय असो, सार्वजनिक असो किंवा वैयक्तिक असो,
त्याची सर्वांगीण उत्कृष्ट सजावट करून त्याची शास्त्रीय वाढ कशी करता येईल याच्या
अनुभवजन्य ज्ञानाचे श्री. प्रियोळकरांनी आपल्या सुबोध लेखन-नव्हे वक्तत्व--
शैलीने दर्शन घडविले आहे, व त्याचा सर्वांनाच चांगला उपयोग होईल. ग्रंथसंग्रह-
शास्त्राचे हे एक सुंदर पुस्तक तयार केल्याबद्दल लेखकाचे मनःपूर्वक अभिनंदन करून
ही प्रस्तावना पूर्ण करतो.

मधुकरराव चौधरी



लेखकाचे दोन शब्द
मुंबई मराठी साहित्य संघापुढे मीं तीन भाषणे करावींत, अशी इच्छा संघाचे

एक उत्साही कार्यकर्ते रा. बापुराव नाईक यांनी गेल्या वर्षी प्रदर्शित केली. त्यांनीं
व्याख्यानाकरितां विषय असा कोणताही दिला नव्हता; परंतु १९६७ हें ग्रंथसंरक्षण
कायद्याच्या शताब्दीचें साल असल्यामुळें, या वर्षी शक्यतोवर ग्रंथसंरक्षणाखेरीज इतर
विषयांवर बोलावयाचे किंवा लिहावयाचे नाहीं असा मीं मनांत निश्चय केला होता,
त्याला अनुसरून ' मराठी ग्रथांचे आदर्श संग्रहालय' या विषयावर बोलण्याचे मीं
त्यांना कबूल केलें. वास्तविक ही भाषणे गेल्या डिसेंबरांतच (१९६७) व्हावयाची.
पण भूकंपामुळे निर्माण झालेल्या अनिश्चित आणि अस्वस्थ परिस्थितीमुळें तीं
त्यावेळीं होऊं शकली नाहींत. तीं पुढें केव्हा होतील तेव्हां होवोत; आधीं तीं
छापून काढावीत म्हणून तीं मीं छापखान्यांत पाठविली. पुढें तीं ता. १.२ व ३
ऑगस्ट १९६८ या दिवसांत झाली.

या पहिल्या तीन व्याख्यानांचा मुख्य विषय आदर्श मराठी ग्रंथसंग्रहालय हा
आहे; पण मराठी वाचनालय कसें असावें याचाही अल्प विचार या भाषणांत केलेला
आढळेल. वैयक्तिक ग्रंथसंग्राहक वृत्ति ही कोणत्याही मोठ्या ग्रंथसंग्रहालयाच्या
मुळाशी असते. तिचा विचार १९४५ सालीं दुर्मिळ ग्रंथांच्या प्रदर्शनाचें उद्धाटन
करतांना मीं पुढें मांडला होता. हें माझें व्याख्यान ' ग्रंथसंग्रहशास्त्राची तोंडओळख '
या मथळ्याखाली यापूर्वी प्रसिद्ध झालें आहे. ( पंचारती ' १९४५) त्याचप्रमाणे
महाराष्ट्रातील ग्रंथालयांच्या चळवळीचा इतिहास, पुणे नगरवाचनालयाच्या शता-
'ब्दीच्या प्रसंगीं दुर्मिळ ग्रंथांच्या प्रदर्शनाच्या उद्धाटनाच्या वेळीं मीं कथन केला होता
(सह्याद्रि, जून १४८. ह्या दोनही भापणाचा समावेश केल्यास या विषयाला पूर्णता
येण्यास मदत होईल म्हणून तीही या ग्रंथांत छापिलीं आहेत. या नव्या व जुन्या
भाषणांचामुख्य विषय एकच असून त्यांच्यामध्यें वीसपंचवीस वर्षांच्या काळाचें अंतर
आहे. त्यामुळें माहितीची व विचारांची कचित पुनरुक्ति झाली असल्यास तसें होणें
अपरिहार्य आहे, हें वाचकांना निराळें सांगण्याचे कारण नाहीं. शेवटच्या निबंधांत,
' शंभर वर्षामागच्या पुस्तकशाळेचें ' स्वरूप कसें होतें, हें वाचकांपुढे मांडले आहे.

नऊ



अलीकडे ' धि टाइम्स फ इंडियाच्या एका अग्रलेखांत७-१-९६८भारतातील ग्रंथसंग्रहालयांच्या दुरवस्थेचें जें चित्र रेखाटले आहे तें अत्यंत दुःखदायक
आहे. त्याचा आरंभींचा कांहीं भाग पहा-
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मातवर ग्रंथसंग्रहालयांची ही स्थिति तर इतर छोट्या ग्रंथसंग्रहालयांची काय
असेल तें सांगावयाला नको. (वरील गहाळ पुस्तकांचा आकडा अतिशयोलिपूर्ण
दिसतो).

ग्रंथांना मुख्यतः तीन प्रकारचे शत्रू असतात-(र) आग, विस्तव, वाळवी,
कसर, वगैरे, (२) पुस्तके नेऊन परत न करणारे आणि चोरणारे, (३) निष्काळजी-
पणे ग्रंथ वापरून ते नष्ट करणारे. या शत्रूपासून आपल्या ग्रंथसंग्रहाचे संरक्षण कसें
होईल, याची जाहीर चर्चा त्वरित होणें अवश्य आहे.

एक गोष्ट नमूद करावयाची राहिली ९२८-९ ती म्हणजे सव्व्या पुस्तकाच्या
आरंभी, त्यांतील दोष नमूद करून त्या नोंदीचा काल निर्दिष्ट केला पाहिजे.

महाराष्ट्रांतील ग्रंथालयचळवळीला योग्य वळण लागण्यास या ग्रंथाची मदत
होईल अशी मला आशा वाटते. ग्रंथदेव म्हणजेच ज्ञानदेव. त्याची सेवा करण्याची
मला संधि दिली म्हणून मुंबई मराठी साहित्य संघाचा मी आभारी आहे.

सरस्वती बिल्डिंग,
केनेडी ब्रिज, मुंबई ४

डिसेंबर १९६८
अ. का. प्रियोळकर.
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( ८८)
एकेनगरात दरिद्री ब्राह्मण राहातहोता त्याला ट

ज्या यजमानाने माइची दोन वासरे दिली मग त्या
ने हणादिक आहार घालून. ती मोठी पुष्ट केली त्या
ख पाडून लुक चोर होतो दवि घेउन त्यांच्या हरणा
र्थ निघाला तो वाटेत एक ब्रह्मराक्षस ज्याचे दंत विक्रा
ळ नासिका दोर्घ केश पिंगट आरक्त नेत्र असा पाडू
न तो चितांत भय पावला तेव्हां त्याख पुसतो मुं को
ण आहेस मग तो ह्मणतो मी सत्यवचननामा राक्षस
आहे परंतु मुं कोण तेसमइं तो लणतो मी चोर दरि
दीब्राह्मणाऱ्या दोन गाई आहेत त्या हरण करावया
सि जातो तेकाळी तो बोलिला मित्रा तो ब्राह्मण प
चित्र आहे यास्तव मीही त्यास भक्षीन ह्मणजे दोघाचें
कार्य होईल असें त्याचें बोलणे टेकून उभयता तेथे
गेले ते ब्राह्मण निजला होता त्याला मक्षाचा खणून
राक्षस चालिला त्यामु चोर बोलतो मज्या मी याचे
मोटुम्म नेईन मग तु यास अस तेव्हां राक्षस लणतो स
ख्या गाईच्या शब्देकरून जर ब्राह्मण जागत जाहाला
तर हा सर्व उद्योग राहील यास्तव मी अगोधर त्या
स भक्षितों मग तूं निर्भय गाई ने चोर लणतो हं त्या

स
पंचोपाख्यान, मुंबई १८२२
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शकीर इंप्रेज पासदुर संचई योणी-जनगनायशास्त्री
क्रमवंन यांचे साहाय्याने महाराष्ट्र भाटेन केले.

मुंबई
राके ९७४८

इयेख्या संप ९८२९

हें पुस्तक द्यापण्थाची ही प्रथमासुऱ्यी. वासूनगाजर
औशी चिपळोणकर यांचे हातागे लिइरन रगडावर सा
पिली.

गणित मार्ग, मुंबई १८२६
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( किंमत दर तीन महिन्यात रूपये इ

जाहीर खचर
या कागदाचा पैका आणि यंत कोणाचेकाही

थपायाचे असेल तर कोटांत मेडोखीट य १ नावावे
आक्षीत दर्पण हापिसांत रसनाय हरिचटूजी यं१
जवळ पाठवावी.

सर्व प्रकारचा -७१-७१-व. १ कारनं १ द
पण हापिसांत पाठविल्यास या काजहात खलो लि
प्हअ७ारूत्च्झ्या९ऊरूापमाणख्त्रपp_yaाऱाताल्प.

प्रथम वळन...... ७ प रेस क्र ओळित
पुन : छापला तर.. प ० रे क्ष दर ओळिख

जर मरातीत माव भाषांतर करयाचे असल नर
वर लिहिल्यापेक्षे अधीक पैका परण १र नाही.

विकायाचा
थोडा कक रंग क्षणेत उमर वर्षे सान उंची हा

न पंधरा हातपायानं मजबूर भिवधडी अवलादी
चा स्वारीस बहुत चांगला किमत रूपये ६०० सा
हार पुण्यास काळे हचरा नजीक गोपाळपत गो
गटे यांचे वारांत तारोख २ प फेलेवारीसन १८३२
तेरोजी आहे.

साहेब लोकांचा नेमणूकी.
जमादार खाते.

जान वेबर्टसाहेब अहमदा वादेचे मिनसिपल क
लेकर यांस जमाबंदीचे ठराव करण्याचे कामाकरि
ता नहाणांत जाण्या pऊाा दिला असे.

गवर्भेट य ग्रिड.ता ८ फेबेवारो.
राज्य खाते

नेक नामदार गव-र साब हख्य करितात दे
या जे विलियम हेनरी कथिन क्षाहेचयाम केप आ
फ गुउ होप रधे जाण्याची रजा दिली होती. तो रजेथे कायद्या बईड्य साहा महिने वाढविली असे.

जमाबंदि खाते
जेल साहेब, अमदादादचे मिनमिपल कलेकटर

यांचे आसिसट, यान त्याचे खासगीने काही कामा
करिना मुनईन येण्यास एक महिन्याची रजा दि
लो असे.

दर्पण, मुंबई १८३२
(पहिलें इंग्रजी-मराठी वृत्तपत्र. यु. ४४)
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कातिइrकत्रासशके९७५५

फुकळद्ध अ नू १ - २ - - ७० ओव्या क ४४
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प्यार गणपन कव्याजी यास दिलाअसे ठिकाण केरीबंदरचेलेनी नजीक गायांतजुनी-नविशमशीदीची -द्धी ।।

--० ००-
(आरंभीचे मराठी मासिक, मुंबई १८४०)
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साता र.वकरण सच्याया म व ल प ०ईशचे रस्थानयावे' च्यानोत.प्माग्?ालचहापरून ग्रेचाप. ३ भा च्या के१न् रादणार नाश. विपुढीये रन्यान पा
खाता र मकरी या र विकर सुशी मुक. रला त मा- ऱ्यी वनश्क, तीपुव: ३सनी डतेमुक न व्हे मोट?' व-

का मिक कणे जा रीतीने हाकर नाक्र दि द्या आस्एं जी वाव- हबी३ प ओ? पूर्ण अवी व नेचूक याव मीमनंन फे८
र चा पखंजीथ्यमस्थत्रणातमी धा का व ०। १तो. याच - नंचा माडे असें .व शांन आलें वी दिढज्ञीचे रुच्यान
डिके वचैन ९पाणे जे डे रर, २ तेच कन्या३ चा व का कै - वाणे सम रंगची' मो३ ण ४ करून लवलपा मा रत्या
खें एकचक र उस १ को द्यसे (र द्ये या ही. त्याचे आ प देव आ- क्रेचे करून ९यास हा दशाहा पावनू मीडाले फिचा प
थाम भा चार भून जो ममा ?ग्एं आणखी ९पातून १ कही मि जाले प तो खप न प वटे म ह द ९.हा व र पवला
रगे४ भ सें चेची स त ले मागं, ष तो माजाडी गे- आईं यात दोन गोडी पर एक मु२थ्याचा ढन : व-
इव रक्त ध्यांचेकी अभूक गोड त्योती किंच त्याचे ७२ चाल करावा व एकरा कागं 'चे। डा ठ राव 'तक दा अज-
फ १ग्णघे इगे र वाजचे असें ही के।णा सि ६५ के स्वे गं अरे। कि रगण री र नठाणदीक शा हणपणाईक ही-

व से. प रंतु नाम रा र (२म ते चे र ऱ्या न पाणे जें भा र. ते। भाटे गस यकशी स श्ंrा रकृम ममाणे भा३ न. उन:
ह्या हे ले त्यांव ९ल राजाथे दिरु १५ ते रंयेन काल- नुवास क रचकमा सं स्क। र पा वी या डरे क ट राव वन :

गृ राथे ते रा होते रांची माव गणना के रद्दी आइए. इ. कचौ ग रज पग या द्यी नाकें नाडी न र मी द्या ममंमी
रब महा राजन् हे म हार महार काम रार साहे इशोकं रकम ए के कतीने जें झ कले भा१ ९पामें स्क रण दि३ अ-
पप राज. श्रमराचे आह१े न असें सडा ना त के भाश क्र वतें. द्येअसे डी
रे रपील मारीत आहे पण ते लारंवलो क म हा राजाअ ''थापानी बु ह्या पर .नश् द्यी कानी रक करायी अह
कोचहे तू रॉआ वरून अप रा पी सण नान १ भासा. थाहे तर तुझी ही नशीव लोक्त हर दया क ई?नजा, रु
क समजले चा १जे. ग्रे अओ द्ये उर्जी मा डिटगेचे र- न र बम्हसेकु च१क र 1सन्यानी करूनशच ते'ढअण
व्या न चे गेलयाया सागं रा का य विपतो १ मसं रस्ता - वपक नं अवॅ तरखनके मनांन भड १४ऽ वर मुसी झे 1-
या सफरभा उन : तकहनेमे,यं च्यायाउन : रिकरके- सन्याचे खंक ट ६ऐकरं.२०कै भरेन क, र१ ग स्थऐ
ल थे असा दिपतो. पाहीकरेगाजी राबरेके के ई दि- क नांचसक सभा त्येइल rंं ९

पुटी चे रघ्या न आसातबे उभा राटून राजानावन : त चा - ' क 'इइघ्यावा न:ड पूर्वचा हनि शात ना ह्यीन ४ न .न्यास्तूवकमाचत्तप-

स क. रा पा ई' गोड नी ट न व्हे भ सें मोडाज्या मुकी भा- या ते रस -हानांत हा ककाय,नपा. ल न ८ राकै. ८. ' प व ड. १ या कला
प रडे भा पणाने र ही ८ इणा५ आपन मोसें मीं ब तेथे न. १!? मीचक३जैंकहै णं?१५ pऋrहे१स्वेन२काकंै२तें-५.प:ैमर्र्स्तूंतै:
पऽ पा रन फ ई? न अस नां तं गोळ आमपे मकंत भा - थी०गवनरतर ०. व। र ला .४व वाच मने गग्शं जी हुं सा १४तो क
-त्या वावनु रागृ न नासं कीं जि पुवीचे रघ्यान याणे- कवनी व र काग त जन ९ज भा३न की ४९ .व र भा१ न काचाअ४प.
सम र आसपण्याल्यी प मामी७५२.ग न :नां नभ ७,णली २:५;ला व,किम ..क्र गद्यप२टूनक द्य कम५ख्रि२२७नड:सइंक्?२ल न :ऽ त?एँ शस्त व सख्यमाणक भ ब्रँ? वक्ल२८५३!५२ग७;३७१२
(या चेय प क्षान पेरउ. माती रक सी आई मे माझे के.

' प्रभाकर ' साप्ताहिक. पुस्तक १ कागद ६
मुंबई तारिख २८ रविवार नवेबर सन १८४१

(पहिलें मराठी वृत्तपत्र, मुंबई ४४)
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कार्तिकसासशके९७६९

प्रकळष्टद्ध अ ४८१ - २ - - ७० ओव्या क ४४
या ज्ञानचंद्रोदयाचा कत्तीमांडुरंगण्यापूनोशी पानसकरअसेपरंजु कागद पोहे) चिचणेबॅवाचतीवर सई-करणे हा सर्वअस
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सानारमकरणएमागीलचयापरून पुढेचाप ३

सावा र प.रणी ना र विचार सुची मुक. इला रा मा-
शा मिक चाचे आ रीतीचे हा करचा. विला आइ ई क ब-
र चा वखंगीं५न्समरथन् समी ण व। व की रेन. याच -
ओर के पकैह ध्याको जें हं र र, व संव चण्याने था चकं तू -
जे राजा क र .प्रच र ठो डधे (रजे मारी. त्याचे आ प लेभचाव भा चार वन बीं ममाणे आण द्या' खांदुन एकसे
रणेतें भ तें चेची झ ट ते मागे, प तो माजागे।डी के-
रार ९यांपेकी षमूक कोक रपे।डी किंद्या त्या च्ये द्ध५
क सणणे हैगे र वानके असें ही कोशी सि ६५के सें
न) ही. प रंतु नाम रा र डिपुं डी चे र म्या न पाणे जें भाप.
ण के ते पूर्णा न क्रन राआमे विरु १५ जे रंयेन काल-
रा राथे ते रा होते त्यांची माव गणना कै ली आद्दे. पृ.
१० नस राजन् हे नसर भराजू काम रा र सा१वतोकं
ष हा रान चव रा धी भारे न ४सें सण ना व १आसाअ
रे रपीडमाई।त आ१ चण ते सा १नदगेक १क राजाक
कोणते १ राजा पऊन अइ रा ची सण या न १ भाझा -
ज क्षसनकै चा (ईने. ग्रे अमो थेबरी वा दिटचसे र-
च्या न २ गेलण्याचा सागं रा काप त्रिपनो १ ध हाक्यों-
या सकदभा उन : लपाखं'येथे,यं प्याचाखून : पिकरंक-
केतन थे असा मिपतो. पाहीवारेगाजी, राएरेकन र डि-
पुशं चे रघ्या न आसा७४ उभा रारन रानाया७न : त चा -

स क रा पा ही गोड नी ट न व्हे असें मोडाव्या मुकी भा-
१ रहे भा पणाने र ते व रचा४ आणून मो हे धो ब तेने न.
त्रि पा रन क री न फ स नां ई। गो४ भामचे मकत भा -
ल्या कंवनू राग न नारा कीं जि पुडीचे रम्यान याणे-
स द आप त्यी च माशील 'कीग त म नां ३ आण रमी
अ स सौ गजा चा त न : रन स्तफ ऊर)पा असेंजें आ-
झी पोल न आसें तें रास्त व सळपमाण आरे भ ते'
त्या येच .ब सॉन शेरल - माडी ग्कधो आहे की माझे ह्मे

किमच दरभाहा .ठपय।

.'याचा म नस व १९ची रस्वान दादे च्याना ठ -
आ च्या पांवनू सरथ। र नाही. गिपुडीचे रघ्यान पा.
ऱ्यी ब तंत्र क्र, ते।पुन: ३सती पतेचूक नचे घो ट?' प-
ही द्यी ३ प ०२पूर्ण अझी प ने४६क याचे' मी मनन केडे
ते व्हा माडे असें ९३ शांन आलें मी डिअढीचे पुन्हान
चाचे' सन रंगची ' मो४ ण चं कz.क् -द्यपा मा र ६च्या

नेणे करून च्यास या दशाहा पावनू मीगले किता प
मि जा द्ये प तो खोल न अ वरे म ह द ड रा पर न बला
आहे पाच पोन गोडी पर एक मुकरऱ्याचा षन : न-
चाल फराग र एकदा काकीं २चेक ढ राक झनक ला अ उ
गं खरी '९रकराते र नस्वाच्यायाच पूतकृपणाची ते-
नी मार्ट गस वाही स केई .करुफू चणाणे भाहे न.उन:

नवास क रचकवा सं स्का र पाचीया बरे क ड राख पुन :
क पी ग रज पग याची नासें नाती' न र भी च्या ममंगी
रग स गृ के ककेने ने झकले भारे कणाये स्व रन दिते अ-
वतें. वेभले डा

''कगके हहा कर .स्तर तोकानी र या क राश्री ४तें
थाहे बर तुसी ही तशोन .बोका हर दया क रीतला, व
क्र र बसचेकु च १२क र दुखऱ्याना करूमबअते ब५ द्या

वप या कै अतं नरसमसे मनांन भस८ नर मुसी झे 1-
मन्याचे सर ट च रिहारं क २च्यासै घरन ठसी र१ कस्वरे
इ नाचसव सभा कफह द्यहा तूंसअक ाrgरातामी. पूर्वीना रीन डास वाहन अनआलालभूतसारारणा.
वा पेररंभनांत पाकचदानप्शुं. त न हवी व अ, ' ब. -१ ण झाली
चहामंनील बचके सरकार चल gc?गि अ मग्ष्टृंग् खाक कत्रन। मकाक
ते करण्यात करा० झाम्ल अंति क्रेचा भरा भ इचीचे चन गा तं-
पीसरर्नर खे 'तर ना क्षाने. धाव भमे जडत डी १ साडपरगे ह
ची नरकात त अन् स्त भार्गृन कं। कि.? र आन आद्यधनष्टण
लावा चरखा चा -जे- ..पा न वरून वा एक का ग ए त्रि १. बाबरवर्क पल वणी सावेच तिकारी आपईग तही चा ला. की म्हणून पाड१व दिला. तो कगस् मे तोच जरका? झासा यानी -ज 'नाडे,काण्याचे निमित्ताने उ भोक सून ९पाग्कैतो ग कर्ब उने कग्त्यरनेऊ

' प्रभाकर ' साप्ताहिक. पुस्तक १ कागद ६
मुंबई तारिख २८ रविवार नवेंबर सन १८४१

(पहिलें मराठी वृत्तपत्र, मुंबई ४४)



डॉ० विल्यम केरे व
त्यांचा पंडित

(पहिला मराठी मुद्रक,
शेजारचा पंडित बैद्यनाथ

शर्मा असेलच असें
म्हणतां येत नाहीं.

पृ. ७२)

सर चार्लस विलूकिन्स
(यांनी पहिले देवनागरी
टाइप केले. पृष्ठ ७२)
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व्याख्यान १ ले

१''
-. बक.

' न हि ज्ञानेन सदृश पवित्रमिह विद्यते ' असें गीतेत 'ह४-३८. ज्यावेळीलेखनकला अस्तित्वांत नव्हती, त्याकाळी माणसाचे डोके
हाच ज्ञानामृत साठविण्याचा कलश होता. वेदज्ञानाचें रक्षण अशाच
प्रकारे मेंदूत जतन करून आमच्या पूर्वजांनी केलें. पुढें लेखनाचा शोध
लागल्यावर ज्ञान अ-क्षर झालें. ग्रंथ हे ज्ञानाचे घट बनले. यावरून ग्रंथ-

संग्रहालयाचे पावित्र्य व महत्त्व कळून येईल. लेखनकला हा एक चमत्कार
आहे. कीपर कवि म्हणतो कीं, सूर्योदय हाही एक चमत्कारच आहे; पण
'' ०६०१5००१९ व) पुंड ७८८८ '० पमध्य. '' दर दिवशीं सूर्याचा
उदयास्त आपण पाहत असल्यामुळें अतिपरिचयामुळें त्यांतील चपक्कीत नष्ट

झाली आहे. लेखनक्लेच्या बाबतीतही असेंच म्हणतां येईल. याविषयी
एक मजेदार गोष्ट सांगण्यासारखी आहे, ती ही-अमेरिकेतील एका शेतांत एक गोरा मळेवाला काम करीत होता. त्यानें
आपल्या हाताखाली काम करणाऱ्या एका रेड इंडियन मजुराकडे घरीं नेण्यास
पांच पाव दिले, आणि बरोबर आपल्या मडमेला लिहिलेल्या पत्रांत, ते
पाठविल्याचा निर्देश केला.
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त्या रेड इंडियनला फार भूक लागली होती. ते पाव पाहून त्याच्या

तोंडाला पाणी सुटले घरीं जातांना त्यानें त्या पात्रांपैकीं एक पाव खाल्ला,

आणि राहिलेले चार पात्र घरीं मडमेच्या हवाली केले.
'' तुझ्याकडे पांच पाव दिले होते, त्यांपैकीं एक कोठे गेला? ''

मालकिणीने त्याला प्रश्न केला.
'' पांच पाव दिले असें कोण सांगतो? '' हिला हें कृत्य कसे कळले,

याबद्दल आश्चर्य वाटून त्या इंडियनाने विचारले.
'' हें पहा, या पत्रांत लिहिले आहे! '' बाई म्हणाली.
त्या पत्राने ही चहाडी केली, याबद्दल त्या रेड इंडियनाला आतां

शंकाच राहिली नाहीं!
दुसऱ्या दिवशीं धन्याने अशाच प्रकारे त्याला पाव व पत्र देऊन

घरीं पाठविलें असतां, त्याला पाव भक्षण करण्याचा पुनः मोह झाला. त्यानें
प्रथम त्या पत्रावर मोठा दगड ठेविला आणि त्या पत्राला मुळीं दिसणार
नाहीं, आणि आपल्या खाण्याचा आवाजही त्या पत्राच्या कानीं पडणार
नाहीं, अशा दूर ठिकाणी जाऊन त्यानें एक पाव गहू केला!

पन्नास वर्षांपूर्वी फोनोग्राफच्या बागडींतून मनुष्याचा आवाज निघतो,
हें प्रथम पाहून मला असेंच आश्चर्य वाटलें होतें. आजच्या मुलांना रेडियोची
गाणी ऐकून नवल वाटत नाहीं. याचे कारण अतिपरिचय होय!

लिपीचा शोध प्रथम कोणी लावला, कसा लावला, हें मी येथें सांगत
नाहीं. ' माणूस ' याची व्याख्या '' वाचू लिहूं शकणारा प्राणी '' अशी करतां
येईल पशु, पक्षा व इतर मानवेतर प्राणी यांना लिहितांवाचतां येत नाहीं.
म्हणून निरक्षर माणसांची पशुपक्ष्यांमध्ये गणना करावी लागेल. यावरून
साक्षरता-प्रसाराचें महत्त्व कळून येतें. एकाचाला साक्षर करणे म्हणजे
पशूच्या अवस्थेतून सोडवून त्यास माणसांत आणणें आहे.

ज्पावेळी लेखनकला अस्तित्वांत आली, त्यावेळीं माणस प्रथम विटा,
पाषाण, धातू, लाकूड, झाडाच्या साली, पाने, चामडे, वस्त्र अशा वस्तूंचा
लिहिण्याच्या कामी उपयोग करीत असे. आवाजाच्या संकेतानी आपले
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विचार दुसऱ्यास कळविणे हें बोलणे होय. पशुपक्षीही कांहीं मयदिंत हें
काम करतात. आपल्या मुद्रेच्या किंवा इंद्रियांच्या हालचालींनींही आपला
भाव दुसऱ्याकडे व्यक्त करतां येतो. लेखन हें खुणांच्या द्वारा आपले
विचार दुसऱ्यास कळविणे आहे. ह्या खुणा कोरून किंवा रंगवून करतां
येतात. उदाहरणार्थ (१) पाषाणावर किंवा तांब्याच्या पत्र्यावर किंवा
ताडाच्या पानावर कोले. संस्कृत भाषेत या कियेस लि! (म्हणजे इंग्रजीत

'० ०सम्प., ९० अळी म्हणतात. ' लिख.' धातूवरूनच पुढें ' लेखन '
किंवा ' लिहिणें ' हे शब्द आले. (२) लिपि १७६४०४९ हा शब्दही
संस्कृत लिर (म्हणजे ९० ८७५७८६, '० ६५७८३७. लेपणें किंवा माखण्रें
रंगविणे) या धातूपासून निर्माण झाला. कालिदासानें रघुवंशात १३-२८
रघूचे वर्णन करतांना

लिपेर्यथावद्ग्रहणेन वाड्ययं नटीमुखेनेव समुद्रमाविशत्
(नदीमुखाच्या द्वारे ज्याप्रमाणें समुद्रांत प्रवेश करितात, त्याप्रमाणें तो खु
मूळाक्षरें चांगली शिकून वाड्ययोदधीत प्रवेश करता झाला) असें म्हटलें आहे,.
हें पुष्कळांना माहीत असेल.

पाषाणावर किंवा तांब्याच्या पावर फार कांहीं लिहिता येणार
नाहीं. त्यांवर एकादे दानपत्र, मृत्युलेख, किंवा एकाद्या महत्त्वाच्या प्रसंगाची
नोंद करतां येईल. (मी मराठी भाषेपुरतेच आज येथें बोलत आहें). मराठी-
मध्ये कांहीं असे शिलालेख व तात्रपट सांपडतात. पण ज्ञानेश्वर्रोसारखा ग्रंथ

लिहावयाचा झाला तर तो शिला किंवा ताम्रपट यांवर लिहिता येणार नाहीं-
ज्ञानेश्वरी ज्यावेळी प्रथम लिहिली गेली, त्यावेळीं ती कशावर लिहिली

गेली असेल, हा एक प्रश्नच आहे.
अलीकडेज्ञानेश्वरमहाराजहेपक्ष्याच्यापिसाचीलेखणीघेऊन कागदावर

लिहीत असल्याची चित्रे प्रसिद्ध असली, तरी कागद त्याकाळी प्रचारांत
होता कीं काय याबद्दल शंका वाटते. '' ११२-४० ०? ११चा १-५७८

'' या निबंधांत डॉ. पी. के. गोडे लिहितात,
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शतपथ ब्राह्मण या ग्रंथाचे असल्याचे 1४1.८.८८१ याने ८ळ,णू०ष्ठ-स ०?

४७७५१५.(१८९४) या ग्रंथांत म्हटलें आहे. गुजरातेंतील जुन्यांतलें
जुने कागदावरील हस्तलिखित इ. स. १२२३-२४ या काळातले आहे, असें
डॉ. बुल्हर आपल्या १७४७. न्०ा०४०प्र,ण्प्र?ंा४ या ग्रंथांत नमूद करतो.

महाराष्ट्रातले किंवा मराठी भाषेचे सर्वीत जुने कागदावरील हस्त-
लिखित कोणतें व केव्हांचें हें एका परमेश्वरालाच माहीत! तें जाणून
घेण्याचा आपण कधीं प्रयत्नच केला नाहीं. एकादा युरोपियन माणूस सांगेल,
त्यावेळीं आम्हांला हें कळावयाचें!)

खुद्द ज्ञानेश्वरीमध्यें कागदाचा मुळींच उल्लेख नाहीं. इतिहाससंशोधक
वि० का० राजवाडे यांची तसा तो असल्याची समस्त आहे; तो केवळ
त्यांचा सम असावा असें मला वाटतें.

राजवाडे काय म्हणतात तें त्यांच्याच शब्दांत पहा. ते लिहितात:-
'' ज्ञानेश्वरींत चामावर म्हणजे चर्मावर व कापडावर लिहिल्याचा

उल्लेख आहे. कायमची दानपत्रे तांब्याच्या पत्र्यावर लिहिण्याचा प्रघात
इ. स. १३२६ त होता. ह्याला अनेक तासपटांचा पुरावा आहे. इतकेंच
नव्हे तर १३२६च्या पुढे तीनचारशे वर्षे ताघपटावर लिहिण्याचा प्रयत्न

चाळू होता, असें मुसलमानांच्या व पेशव्यांच्या रियासतींतील बऱ्याच
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ताघपटांवरून उघड होतें. सारांश भूर्जपत्रे, ताडपत्रे, वखपट, तावपत्रे
व चर्मपत्रे, ह्यांवर १३२६ पर्यंत व कचितू प्रसंगीं पुढें बरीच वर्षें लेख
लिहिण्याचा महाराष्ट्रांत बराच प्रचार होता. परंतु ह्या सुमारास म्हणजे
१ ३२६च्या पन्नाससाठ वर्षे अगोदर, लिहिण्याकरितां दुसरा एक जिन्नस
प्रचारांत येऊ लागला. तो जिन्नस कागद हा होय. ह्या कागदावर
लिहिण्यासंबंधानें ज्ञानेश्वरींत कांहीं दूरचे उल्लेख आहेत-हें बहु असो, पंडितु । धरूनु वालकाचा हातु ।

बोळी ले वेगवंतु । आपणचि ।। -(अ० १३०सुखाची लिपि पूसिली ।। (अ० ३,२४६)
दोषांची लिहिली फाडीं ।। अ- ४५२
आखरे पूसिलेया न पुसे । अर्थ जैसा ।। (अ० ०१-२

'' ह्या उताऱ्यात '' सुखाची लिपि भूसिली '' हें वाक्य मोठे अर्थप्रचुर

आहे. भूर्जपत्र, ताडपत्रे, ताखपचें, व वझपट यांवर काढलेली अक्षरे पुसून
टाकता येत नाहींत; फार तर खोडून टाकितां येतात. ताम्रपत्रावर

लोखंडी लेखणीने काढिलेलीं अक्षरे आडव्या रेघा मारून खोडून टाकि-
तात. भूर्जपत्रे व ताडपत्रे ह्यांवर लोखंडी लेखणीनेच लिहावे लागतें व

लिहिणें पुसता येत नाहीं. ह्यांच्यावरील लिहिणें नाहीसे करावयाचे
असल्यास हरताळ वगैरे जिनसांचा उपयोग करावा लागतो. वस्त्रपटा-

वरील लेखांनाहि हरताळाचाच लेप द्यावा लागतो. एकट्या कागदावरील
ओल्या अक्षरांना मात्र '' पुसून '' टाकता येतें.

'' दोषाची लिहिर्ला फाडली '' फाडी हेंही वाक्य असेंच अर्थप्रचुर

आहे. तात्रपटतरमुदलांतच फाडता येत नाहींत. भूर्जपत्र व ताडपत्रे उभी
फाडता येत नसल्यामुळें त्यावरचीं लिखितें फाडून तुकडे करून टाकितां
येत नाहींत. वस्त्रपटांवरील लिखितें फाडता येतील. परंतु ' ज्ञानेश्वरींत
ग्रंथ, पुस्तक वगैरे शब्द आलेले आहेत, व वस्त्रपटांचे ग्रंथ किंवा पुस्तके
होणें अशक्य आहे. तेव्हां ज्ञानेश्वरांनीं उल्लेखिलेली '' लिहिली '' म्हणजे'

कागदावरील लिखितें होत, ह्यांत संशय नाहीं. शिवाय, वर दिलेल्या
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उताऱ्यांतील पहिल्या ओळींत पंतोजी जलदीने वोळी लिहितो असें
विधान केलें आहे. आतां, तात्रपट, भूर्जपत्रे, ताडपत्रे किंवा वखपट,
ह्यावर जलदीने ओळी लिहिता येणार नाहींत हें उघड आहे. तेव्हां
जलदीने लिहिता येण्यासारखा ज्ञानेश्वराला माहित असलेला जिन्नस
म्हटला म्हणजे कागदच, यांत संशय नाहीं. आतां इतकें खरें आहे कीं,
ज्ञानेश्वरींत कागद हा शब्द कोठेहि आलेला नाहीं व येणे शक्यहि नाहीं.
'परंतु कागद ह्या अर्थी ज्ञानेश्वराने दुसरा एक' शब्द योजिलेला आहे, तो
शब्द 'पाट ' हा होय

पाडेयावरिले आखरे । जैसाइं पुसता येती करें ।।

शा अ. १८१०९
येणेंप्रमाणें ज्ञानेश्वराच्या वेळेस लिहिण्याच्या कामी कागद प्रचारांत येऊ
लागले होते, हें स्पष्ट आहे. ''

राजवाड्यांची बाजू मुद्दाम विस्ताराने त्यांच्याच शब्दांत येथें दिली
आहें.

वास्तविक ' पंडितु धरूनु बालकाचा हातु केळी लेहे वेगवंतु ' हें
धूळपाटीला उद्देशून आहे. कागदाला उद्देशून नाही. आजही कागद-विपुल
उपलब्ध असतां, लहान मुलांना आपण शक्य तोवर कागद न देता पाटीच
देतो ' पाटेयावरिलें आखरे, पुसता येती करें ' यांतील ' पाटा ' म्हणजे पाटी
किंवा फळा आहे. ' दोषांची लिहिली फाडी ' या राजवारूयांनी आधारादाखल
पुढें केलेल्या, चरणामध्ये ' फाडी ' हा अपपाठ आहे. स्वत: त्यांनींच
संपादित केलेल्या ज्ञानेश्वरीमध्ये ' दोषाचे लिहिले फेडीं ' असा पाठ आढळतो.
कांहीं मुद्रित व हस्तलिखित ज्ञानेश्वरीच्या प्रतींत ' फाडी ' असा पाठ
आढळतो खरा; पण माडगांवकरांनीं आपल्या ' ज्ञानदेवीत ' दोषांची
लिहिली फोडी ' हा पाठ स्वीकारलेला आहे. तात्पर्य, राजवाडे म्हणतात
त्याप्रमाणें ज्ञानेश्वरीमध्ये कागदाचा अप्रत्यक्ष देखील मुळींच उल्लेख असलेला
दिसत नाहीं.
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ज्ञानेश्वरीच्या काळीं कागद हिंदुस्थानांत आला होता खरा; पण तो

ज्ञानेश्वरांना उपलब्ध होता, असें मला वाटत नाहीं. भूर्जपत्रेही त्यांना

उपलब्ध नसावीत कारण तीं काश्मीरकडे सांपडतात. इकडे तीं ज्ञानेश्वरांना

उपलब्ध होणें संभवनीय नव्हतें. लक्षांत ठेवण्यासारखी गोष्ट ही कीं, स्वत:

राजवाड्यांनीं भूर्जपत्र पाहिले असल्याचें दिसत नाहीं. त्यांनीं जर भूर्जपत्र

पाहिले असतें तर '' भूजपत्रे व ताडपत्रे यांच्यावर लोखंडी लेखणीनेच
लिहावे लागतें, '' असें विधान त्यांनीं केलें नसतें. भूर्जपत्र हें कागदासारखे
अत्यंत पातळ असतें. त्यावर बोरू किंवा पीस अशासारख्या साधनाने सहज
लिहिणें शक्य आहे. दाभणासारख्या ताडपत्रावर लिहिण्याच्या लोखंडाच्या
साधनाने भूर्जपत्रावर लिहूं गेल्यास तें फाटून जाईल! सध्याची धातूवी
निबे त्या काळी नव्हती.

माझी कल्पना अशी आहे कीं, ज्ञानेश्वरी प्रथम ताडपत्रावर लिहिण्यांत
आली असावी. प्रथम ज्ञानदेव खडू किंवा कोळसा अशासारख्या वस्तूने

भिंतीवर, स्तंभावर किंवा एकाद्या फळीवर लिहीत आणि त्यावरून मग
त्यांचा ' लेखकू ' ताडपत्रावर कोरून तो मजकूर कायम क्री. म्हणूनच
आज ज्याप्रमाणें पुष्कळ लेखकांना ' स्टेनो ' लागतो, तसा त्याकाळी साहित्यि-

काना 'लेखकू ' लागे. ज्ञानदेवांचा 'लेखकू ' सचिदानंदबाबा होते, हें
ज्ञानेश्वरीच्या अखेरीस नमूद आहेच.

त्याकाळी मराठी ग्रंथकार फार नव्हते. अभंग हे विशेषतः स्मरण-

संदुकेंत ठेवून पाठांतरानें जतन केले जात. मोठे ग्रंथ तेवढे लिहून काढावे
लागत. ताडपत्र हें बहुतेक सर्वत्र उपलब्ध असल्यामुळें त्याचा वापर असणें
स्वाभाविक आहे

असें जरी असलें तरी ताडपत्रावर लिहिलेली ज्ञानेश्वरी आज उपलब्ध
नाहीं. आज एकच मराठी ग्रंथ ताडपत्रावर लिहिलेला मला पाहावयास
मिळाला. तो म्हणजे ' कलानिधि ' हा होय. ह्या ग्रंथाचा आरंभींचा कांहीं
भाग (एक फॉर्म) मुंबई येथील भारतीय विद्याभवनाचे माजी संचालक मुनि
जिनविजयजी यांनी छापून काढला होता, आणि त्याचा एक फॉर्म माझ्याकडे
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त्यांनीं अवलोकनार्थ पाठविला होता. हें ष्य ताडपत्रावरील हस्तलिखित
पाटण येथील जैनाच्या ग्रंथभांडारांत असल्याचें मला त्यांनीं सांगितलें होतें.
मात्र तें सध्यां बेपत्ता झालें आहे. ते अत्यंत आजारी असल्याचें कळतें.
त्यांचा पत्ता मिळवून पाठविलेल्या. पत्रांचे उत्तरच आलें नाहीं. म्हणून या
हस्तलिखिताचा लोकांना परिचय व्हावा या हेतूने ' मराठी संशोधनपत्रिके'-
मध्ये मीं तें छापून काढलें.

कागदावर मराठी ग्रंथ लिहिण्याचा परिपाठ सुरू झाल्यामुळें ताड-
।त्रावरील हस्तलिखिताचा वापर बंद पडला. कारण वाचण्याच्या आणि
लिहिण्याच्या कामी कागद ताडपत्रापेक्षां सोइस्कर आहे. ताडपत्रांचा वापर
नाहीसा झाल्यामुळें त्यांच्या संरक्षणाची आणि संग्रहाची लोकांना पर्वा राहिली
नाहीं. आणि हळूहळू तीं नष्ट होत चालली. मुद्रण सुरू होण्यापूर्वी घरोघरीं
हस्तलिखित पोथ्या असत. मुद्रित ग्रंथ मिळू लागल्याबरोबर मराठी हस्त-
लिखित ग्रंथ तयार करणें व वाचणे बंद पडलें, आणि अशा ग्रंथांकडे लोफांचे
दुर्लक्ष होऊन ते नष्ट झाले. आज सुशिक्षिताकडे, लाखापैकी एकाद्याच्याच
घरांत एकादा हस्तलिखित ग्रंथ सापडला तर सापडेल.

प्रथम मुसलमान आणि नंतर पोर्तुगीज यांनी आपल्या देशांत जेते
म्हणून प्रवेश केला. त्यांनीं आपल्याबरोबर कागद आणला. मुसलमान
येण्यापूर्वी या ठिकाणी ग्रंथ कशावर लिहिले जात ह्याची आरंभींच्या फारशी
किंवा अरबी ग्रंथांत नोंद असेल; परंतु त्या भावाचा मला परिचय नाहीं.
पोर्तुगीज येण्यापूर्वी येथें ग्रंथ कसे तयार केले जात, याचे वर्णन मात्र उप-
लब्ध आहे.

पोर्तुगीजांनी प्रथम धर्मवेडाच्या भरांत देशी भाषांतील सारे ग्रंथ

गोळा करून नष्ट. केले. असे ग्रंथ वाचणे किंवा जवळ बाळगणे हा भयंकर
गुन्हा ठरे. याचा परिणाम असा झाला कीं, पोर्तुगीज सत्तेखालील मुलखात
देशी ग्रंथ शिल्लक राहिले नाहींत. पुढे वाटलेल्या ब्राह्मणांच्या मदतीने
हिंदुधर्मग्रंथ समजावून घेऊन हिंदुधर्मखंडन करण्याच्या कामाक्)रिता
हिंदुधर्मग्रंथांची पाद्रीना गरज भासू लागली. त्यावेळीं पोर्तुगीज सत्तेबाहेरील
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शेजारच्या लोकांच्या सप्रेही असलेल्या ग्रंथांवर बाटलेल्या ब्राह्मणांच्या

साहारयाने डल्ला मारून ते आणण्यांत येऊ लागले. अशा एके वेळीं ग्रंथ

आणत्याची माहिती देतांना, हे हिंदु ग्रंथ कसे तयार क्रीत याचे वर्णन सुप्रसिद्ध

जेजुईट इतिहासकार फासिल्क दु सौझ याने ०१६६ एफपडहव०
२१५५५ ८तंगूंD?० या आपल्या ग्रंथांत दिलें आहे. तो लिहितो:-

'' ज्यावेळी हिंदूंना एकादा ग्रंथ बनवावयाचा असतो, त्यावेळीं
ताडमाडाची रुंद व जाड पाने ते मिळवितात आणि त्यांचे वीतभर
लांबीचे तुकडे पाडतात. इतकें केल्यावर त्यांच्या एका बाजूला (किंवा
जाड असल्यास दोनही बाजूंना) लोखंडाच्या लेखर्णाने अक्षरें कोरतात.
ही पाने, पुढें कोरलेली अक्षरे काळी होईपर्यंत, धुरावर टांगतात आणि
नंतर धुऊन घेतात. यामुळे त्यावरील कोरीव अक्षरे तेवढी कळी होलात
आणि पानांचा बाकी जागेचा रंग स्वाभाविक मूळचाच राहातो. किंवा
जर शाई उपलब्ध असेल, तर त्यांत ही पाने बुडवितात. पुढें धुतल्यावर
कोरलेली अक्षरे स्पष्ट काळी उठतात. अशा प्रकारे त्यांवर लेख तयार
झाल्यावर त्या प्रत्येक पानाला आरंभी भोक पाडून तीं सर्व दोरीने ओवतात
म्हणजेती वाचतांना पाहिजे तशी उलटत येतात. '' ४०११, एप. १,

-४०; पोर्तुगीजीवरून भाषांतरित
यावरून पोर्तुगीज दक्षिण कोकणांत येण्यापूर्वी तेथें ग्रंथ कशावर

लिहिले जात हें कळून येईल. पण आज गोमंतकांत किंवा त्याच्या आस-
पास ताडपत्रात्ररील ग्रंथ एकही अजूनपर्यंत उपलब्ध झालेला नाहीं.

महाराष्ट्रांत ग्रंथ सर्वत्र प्रथम ताडपत्रावर लिहीत; परंतु पुढे इकडे देशी
कागद तयार होऊं लागल्यावर ताडपत्रावर लिहिणें किंवा ताडपत्रावरील ग्रंथ

वाचणे बंद पडलें, अशी माझी समस्त आहे. चवदाव्या शतकाचा
उत्तरार्ध आणि पंधराव्या शतकाचा पूर्वार्ध या दरम्यान देशी कागद आपले-
कडे तयार होऊन तो लोकांच्या वापरांत येऊ लागला असावा, असें मला
वाटतें. ज्ञानेश्वरीमध्ये कागदाचा निर्देश असल्याची राजवाड्यांची कल्पना
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चुकीची असल्याचा निर्देश मीं नुकता केलाच आहे. कागदाचा पहिला
उल्लेख महाराष्टातील इ. स. १३९५ च्या एका कागदपत्रांत सांपडतो-'' आम्ही ज्या कर्मास जमान होऊन आपला कागद गोविला. ''

( शिवचरित्र साहित्य,'खड ७, भा. इ. सं. मं. पुणे, १ ९३८; पृ. ४६)
पाषाण किंवा ताखपट यांवर लिहिलेल्या मजकुराला ग्रंथ हें नांव प्रास

होणार नाहीं. भूर्जपत्र आपल्याकडचे नाहीं. युरोपांत चर्मपत्र वळाष्ट४६
किंवा मृदुचर्मपत्र (भG'!द्ध-) यांच्यावरील लेख सांपडतात, पण
आपल्याकडे चामड्यावर लिहिण्याचा प्रघात दिसत नाहीं. आल्वेरुनीनें
इ. १०३० च्या सुमारास म्हटलें आहे कीं, जुन्या ग्रीक लोकांप्रमाणे हिंदु
लोकांमध्ऱ्त्रेंही चामड्यावर लिहिण्याची पद्धति नव्हती. मुसलमान मात्र जुन्या
कुळी चामड्यावर लिहीत. पण ज्ञानेश्वरीमध्यें चामड्यावर लिहिल्याचा
उल्लेख आढळतो. पहा-राजाज्ञेंचीं अक्षरे आधी । तियें चर्मा एका जेया पडती ।

तेया चर्म्मासाठी जोडति । सकला ही वस्तू ।। ४४९ ।।

वाचून सोने रूप प्रमाण नोहे । एथ राजाशा समर्थ आहे ।
तें चर्म चि एक जें लाहे । तेज वीकेति आघवी ।। ४५० ।।

अध्याय ९ वा)
हा निर्देश चामड्याच्या चलनी नोटांचा असावा. हरिणाच्या किंवा

बकऱ्याच्या कातड्यावर राजमुद्रा मारून तें चलन जुन्या काळी चालू असावें.
चामड्यावर ग्रंथ लिहिण्याचा जुन्या काळी प्रघात होता, असें वाटत नाहीं.
म्हणजे मराठी ज्ञानामृताचे कलश म्हणजे त्याकाळचे ताडपत्र आणि कागद
यांवर लिहिलेले ग्रंथ होत, असें यावरून म्हणतां येतें.

आपल्यामध्ये जर संग्राहक वृत्ति असती, तर ज्ञानेश्वरकालीन ताड-
पत्रावरील ग्रंथ किंवा तदुत्तर चवदाव्या-पंधराव्या शतकातील कागदावरील
ग्रंथ आज उपलब्ध होणें मुळींच अशक्य नव्हतें. युरोपांत फार जुन्या काळची
हस्तलिखिते उपलब्ध आहेत. तिकडे आपल्याकडील भूर्जपत्रे किंवा ताडपत्रे
नव्हती कागद तर तिकडे आपल्याहीमागून पोचला. इजिसमध्यें फार
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प्राचीन काळी १८१९ चा कागदाच्या जागी उपयाग करीत. पापिरस ही
देवनळाच्या जातीची एक वनस्पति असून ती इजिप्त देशामध्ये नाईल
नदीच्या जवळच्या भागांत फार वाढे. तिच्या आडव्याउम्या पट्ट्या डिंकानें
चिकटवून त्यांच्ये ताव बनवीत. आणि ते पुनः एकमेकांना जोडून त्यांचें गुंडाळे
करीत. त्यावर लिहिल्यावर हा ग्रंथ तयार होई. या ' पापिरस 'वरूनच इंग्रजी

' पेपर ' हा शब्द आला आहे. हा जुना ' पापिरस' मीं पाहिला नाहीं. पण
याचा विशेष असा नमूद आहे की, याच्यावर लिहिले स्पंज किंवा ओल्या
फडक्याने पुसून टाकून त्याच्यावर पुनः लिहिता येतें. कागदावर जसे
लिहिले कायम होतें तसें यावर होत नाहीं. या पापिरसचें '८ ०८५१६७

हधष्टत्त! '' या नांवानें प्रसिद्ध असलेलेंएक ग्रीक बायबलचे तिसऱ्या
शतकातले हस्तलिखित ब्रिटिश मुझियममध्ये आहे. चवथ्या शतकानंतर
पापिरसचा वापर बंद पडत चालला आणि त्याची जागा चर्मपत्रानें घेतली.
साध्या चर्मपत्राला ग्रव्रप्ण्ष्ध्यडष असें नांव आहे. तें वासरे, मेंढरे, डुकरे,
गाढवे, बकरी यांच्या कातड्यापासून तयार होऊं शकते; पण उत्कृष्ट मृदु चर्म-
पत्र, ज्याला कष्टाना असें म्हणतात, तें अगदीं लहान वासराच्या-आणि
केव्हां केव्हा गाईच्या उदरांतून बाहेर येण्यापूर्वीच्या स्थितीतील वासराच्या-
कातडीपासून बनविण्यांत येई. या निरनिराळ्या प्रकारच्या चर्मपत्रांवर

लिहिलेलीं सुमारें हजार दीडहजार वर्षांमागचीं ग्रीक, रोमन वगैरे भाषांतील
बायबलचींपुस्तकें ब्रिटिश म्युझियम वगैरे युरोपांतील ग्रंथालयांत आहेत. अशा
प्रकारचे फार जुने ८०४२५८१४८४५ नावाचे बायबलचे हस्तलिखित
ब्रिटिश म्युझियमने कांहीं वर्षांपूर्वी एक लाख पौडांना राष्ट्राकरितां विकत घेतलें,

कागद तयार होऊं लागल्यावर हळूहळू चमर्पत्रावर लिहिणें बंद
पडत चालले; पण मुद्रणकला सुरू झाल्यावरही मुद्रणाच्या कामी चर्मपत्राचा
उपयोग कांहीं काळ होतच होता.

कागदाचा शोध चीनमध्ये इ. स. च्यादुसऱ्याशतकाच्या आरंभी प्रथम

लागला. त्याच्या आधीं चिनी लोक रेशमाच्या पटाचा चित्रे काढण्याकरितां
उपयोग करीत व बांबूच्या पातळ पट्ट्या तयार करून त्याही लेखनाच्या
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कामी वापरीत. साई खून १८८५0) नांवाच्या एका कल्पक चिनी
माणसाने इ. स. १ ०५सालीं कागदाचा आपला शोध जाहीर केला. जुन्या
कापडाच्या चिंध्या, मासे धरण्याची जाळी, वापरले सणी जोडे व झाडाच्या
आतल्या साली यांचा तो तुटून रांधा करी व त्याचा कागद बनवी. सुमारें
सहाशे वर्षे चीनपुरता त्याचा उपयोग मर्यादित होता. पुढें समरक्ष्कया
अग्यांनी ही कला उचलली. ९७८ सालीं कागदावर लिहिले एक अरबी
' दीवानुल-आदाब' नावाचे हस्तलिखित सुप्रसिद्ध कठवाष्ट९७ ०४१६ग्रंथालयाच्या संग्रहांत आहे. ही कागद तयार करण्याची कला अरबस्थानातून
युरोपापर्यंत पोंचण्यास सुमारें तीनशे वर्षे लागली. इजिप्त व मोरोक्को या
देशांच्या द्वारा ही कला युरोपांत गेली. स्पेन व इटली या देशांत तिचा प्रथम

उदय झाला. तिकडून हळूहळू फान्स, जर्मनी आणि हॉलंड येथें ती पसरली.
झलडमध्ये तर तिला पचण्यास फार उशीर लागला. १४९२ सालीं
३०१७१६ याने डाष्टपटष्छष्टड येथें कागद तयार करण्यास आरंभ केला.
पहिला इंग्रज मुद्रक ८४८० याच्यानंतर झालेला ग्रंथनिर्माता १८७
भट्टधष्टप्रz त. पा-. (मृत्यु १५३४ याने आपले बरेचसे ग्रंथ या
७८१८ ने तयार केलेल्या कागदावर छापले असून ते अद्याप उत्कृष्ट स्थितींत
आहेत असें नमूद आहे.

कागदावरील आमच्याकडील हस्तलिखित १०८९ मधले शतपथ
ब्राह्मण व गुजरातेंतील १२२३ मधले हस्तलिखित याचा निर्देश मीं नुकताच
केला. याखेरीज ' वंगदत्त वैद्यक ' नावाचे एक कागदावरील इ. स. १३२०
सालचे हस्तलिखित भांडारकर संशोधनमंडळांत मीं पाहिले १०४.१५.

०? १६७९-३०. त्याच्याही मागील इ. स. १२७५
सालचे ' जसहरचरिउ ' हें कागदावरील हस्तलिखित मुलेश्वर (मुंबई) येथील
पन्नालाल जैन लायब्ररीमध्यें असल्याचें भांडारकर ओरिएंटल रिसर्च
टुन्स्टिट्यूटचे डॉ. पी. एलू वैद्य यांनी मला सांगितलें. चौकशी करतां तें मूळ
राजस्तानमधील एका दिगंबर जैन मंदिरांतील होते आणि तें तिकडे परत
केल्याचे कळले. त्यामुळें मला तें पाहावयास मिळाले नाहीं.
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कागदापेक्षांहीं ताडपत्र जास्त टिकाऊ आहे यांत शंका नाहीं. ताड-

पत्रावरील कालनिर्दिष्ट हस्तलिखित जुन्यांतलें जुने किती वर्षीपूर्वीचे सापडते,
ही माहिती मला मिळाली नाहीं. काजही असलें तरी, ज्ञानेश्वरमहाराजांच्या

'लेखकूने ताडपत्रावर लिहिलेली ज्ञानेश्वरीची ष्य प्रत जर संभाळून
ठेविली असती, तर ती आतापर्यंत टिकून राहण्यास मुळींच अडचण नव्हती.

ज्ञानेश्वराच्या काळात श. १२१२ मध्ये म्हणजे इ. स. १२९० मध्ये

कागद आपल्याकडे प्रचारांत आला होता कीं काय, याविषयी जरी मीं शंका
व्यक्त केली असली, तरी तो एकनाथाच्या काळांत मुबलक उपलब्ध होता,
असें मानण्यास मात्र हरकत नाहीं. एकनाथाच्या भागवताचा रचनाकाल
श. १४९५ म्हणजे इ. स. १५७३ हा आहे. झाडाच्या सालीपासून तयार
केलेला कागद बंगालमध्ये तयार होत असल्याचा आणि तो हरिणाच्या
कातड्यासारखा गुळगुळीत व तकतकीत असल्याचा निर्देश इ. स. १४०६
मध्ये एका चिनी माणसाने केला आहे. १ ३९५मधील एका पत्रांत कागदाचा
उलेख असल्याचें वर नमूद केलें आहे. यावरून हा कागद आपल्याकडे त्या
सुमारास तयार होऊं लागला होता, असें मानण्यास हरकत नाहीं.

मुसलमान व पोर्तुगीज अशांसारख्या धर्मवेड्या लोकानी आपल्या-
कडील ग्रंथसंपत्तीचा बराच नाश केला ही गोष्ट खरी; पण त्याच्याहीपेक्षा

आपल्या लोकांच्याच निष्काळजीपणामुळें ग्रंथांचा जास्त किमस झाला, हें
नाकबूल करण्यांत अर्थ नाहीं.

सुमारें पावणेसात? वर्गमागची ताडपत्रावरील ज्ञानेश्वरी, किंवा सुमारें
चारशे वर्षामागचे कागदावरील एकनाथी भागवत, अशासारखे हस्तलिखित
ग्रंथ सोडा, परंतु शंभर-पाउणशें वर्षांमागचे मुद्रित ग्रंथही मिळण्यास आज
मारामार पडते. ज्ञानेश्वर-एकनाथांप्रमाणें विष्णुशास्त्री चिपळूणकरांना दैवत
मानणारे लोक आहेत. त्यांच्यापासून उगम पावलेल्या केसरी, फर्ग्युसन

कॉलेज, चित्रशाळा,किताबखाना अशा मातबर संस्था पुण्यांत आहेत. परंतु
पुण्यांत कोणाकडेही विष्णुशारूयाच्या निबंधमालेचा मूळ सात वर्षांचा संपूर्ण

संच असलेला मला शोध करूनही आढळला नाहीं. काही वर्षांपूर्वी म. म.
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दत्तोपंत पोतदार आमच्या घरीं आले असतां, त्यांना मीं माझ्याजवळचा
असा संच दाखविला व पुण्यांत कोणाकडे तसा आहे काय, अशी पृच्छा
केली. आपल्या संग्रही काही फुटकळ अंक आहेत असें ते म्हणाले; पण
दुसऱ्या कोणाजवळ समग्र संच असल्याचें त्यांना सांगतां आलें नाहीं.
यावरून आपल्या लोकांच्या ग्रंथसंग्रहाच्या अनास्थेची कल्पना येईल.

ग्रंथसंग्रहासंबंधीं विचार करतांना, ग्रंथ कशास म्हणावे याचा विचार
करावा लागतो. शिलालेख, ताम्रपट वगैरे कोरीव लेखांना ' ग्रंथ, असें नांव देत
नाहींत. मग तो केवढाही मोठा असो. तंजावरच्या वृहदीश्वर देवालयातील
मराठी शिलालेख छापून पुस्तकरूपाने सांबमूर्तिराव या गृहस्थानी प्रसिद्ध केला
आहे. त्यावीं छापील १३० पृष्ठे आहेत! ताखपटाचे, मग तो कोणत्याही भाषेत
असो, कितीही कोरीव पत्रे असले तरी त्यांना ग्रंथ म्हणत नाहींत.

ज्ञानेश्वरींत ग्रंथविपयक अनेक उल्लेख आहेत. स्वतः आपल्या या
लेखनकृतीला ज्ञानेश्वर ' ग्रंथ, असेंच नांव देतात-

जेयातें कामधेनु ऐसी माये । तेयासि अप्राप्य काही आहे ।

म्हणौनि मी प्रयती लाहे । ग्रंथीं इये ।। ७९ ।।

--अथक १

अनेक पाने लिहून एकत्र बांधिलीं म्हणजे तो ग्रंथ. संस्कृत 'मन्यू' या
धातूपासून या शब्दाचा उद्धव आहे. पुस्तक या शब्दाचाही उगम 'पुस्तू'
म्हणजे बांधणे) या धातूपासून आहे. पुस्तकाला संस्कृत भाषेत 'पुस्तं
असंही नांव आहे; परंतु मराठीत हा शब्द प्रचारांत नाहीं. बाल आणि वालक
यांच्याप्रमाणे मुख आणि पुस्तक यांचा अर्थ जवळजवळ एकच आहे.

इंग्रजीत ग्रंथ याबद्दल आपण 'बुक ' असा शब्द वापरतो झाडाची
साल या अर्थी आग्लोसॅक्सन ००० या शब्दापासून 'बुक' शब्द आला.

'बुक' या शब्दाची व्याख्या प्डखेडपूं० कसा-२००. या प्रसिद्ध

त्रिद्वानाने दिली आहे ती अशी--
''८ १०१. ए०५१५५ ०' ध १५१०१६० ०' १४७,४६११८०१८२

ध्धूDp.Z'छे १सुष्टलिन '४ १८१५ ०' पू ००४४2 एबाष्ट८० ध १६.
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स्थि११५०९४.''

परंतु अडीच हजार वर्षांमागे म्हणजे नि-?स्तपूर्व पाच? वर्षांपूर्वी

असीरियाची राजधानी जी निनेव्ह तेथें सांपडलेल्या निरनिराळ्या आकाराच्या
लिखित मातीच्या विटा त्यांनाही ' बुके ' असें संबोधिल्याचें तो नक्त करतो.
कारण त्यांच्यापैकी कांहीवर असीरियन साधाव्याचा इतिहास लिहिला आहे.

ब्रिटिश कौन्सिलचे ग्रंथपाल १०७.. ए३. ब्र. इं1ंझाऊrDpंv1? हे ०१६५७४
या आपल्या ग्रंथांत पृ. ०९७) म्हणतात,

म ०७०१ : १६७. डं१४२५९२३१ धण्ण०५६५११५१६०१८१८ध ०२१५ ध २० ०?ाऊrंाऊं०छp?ाऊं०ाऊाऊ ए०५१७ह ५२२६७२६ ०म्
१०१६.०४११. ए००७१७८५४१६ प्र १० ०ड्य? ८५ ए८बांकम८ प्र १७-१का६ हम् ०० ध८५, १७? १९४०१६१ उध्ववन ० पूतू८७०१.९००८८०० ए६६८६१.१९५० ध ५०१ कड
वेध ९5 ध फ०-४६१०वील्या १४९०११२८१०७ ए०१८५१७४
१ष्क७५०पतातले ०म् १२१८१५, १६१ ००011र्पूं11ष्ट १८०५८१७.न्व्ध्यष्ठत!ष्ट? म्हणजे चोपडे, याचा ते ' बुकां 'त म्हणजे ग्रंथांत समावेश
करीत नाहींत. tt,ष्ण्प्रतं!व ची व्याख्या अशी देण्यांत आली आहे -'' ४००ष्टि. : पू ५१६७ मांडले ६७ १ळाष्टकाहेक्षा णमूंा?ाऊंाऊाऊड

१५१६७८ट४ १६७.४८१६ एस्टपा४०, म्हणकाष्टव धाव ५९८४ .प्र ८१
०?०५ाऊाऊ०? ०५५१६३१०७०१८४१८. डनेहन ०,८५००६,१ काळ ०म् १८५१८५८४६९८१६३००६४. ''

माझ्या एका ग्रंथालयतव्ह मित्राला विचारले असतां, हस्तलिखित
पोथी ही ' बुक, या सदरामध्ये समाविष्ट होत नाहीं असें त्यानें मत दिलें.
तें एसा०२८५७६ होईल. ' बुवा 'मध्ये त्याला गणतां येत नाहीं, असें तो
म्हणाला.

अलीकडे ग्रंथालयचळवळीचे लोकही ' हस्तलिखित ' पोथ्यांचा विचार
करीत नाहींत. एकादी अशी पोथी मिळाल्यास कदाचित् ती फेकून न देता
अडगळ म्हणून ते ठेवीत असतील; परंतु आस्थापूर्वक त्या गोळा करीत
नाहींत.
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वास्तविक हस्तलिखित हें मुद्रितापेक्षांही जास्त महत्त्वाचें असतें.
मुद्रित ग्रंथाच्या एकासारख्याच अन्य प्रती आणखी मिळू शकतात. पण तसा
प्रकार हस्तलिखितांच्या बाबतींत नसतो. ग्रंथ एकच असला तरी त्याच्या
प्रत्येक हस्तलिखितांत निरनिराळे पाठ असतात. आणि संहितेच्या शुद्धी-

करणाला म्हणजे तिचे मूळ निश्चित करण्यासाठीं त्याचा फार उपयोग होतो.
मुद्रित ग्रंथाच्या कांहीं ठराविक प्रती असतात आणि प्रयत्नानें त्या

मिळू शकतात पण हस्तलिखित मिळणे हा योगायोगाचा प्रश्न असतो.
कोठून कसलें हस्तलिखित कधीं सापडेल याचा नेम नसतो.

हस्तलिखितांचा विचार करतांना त्यांचे दोन प्रकार आहेत,. हें लक्षांत

ठेविले पाहिजे. ते हे -मुद्रणकला अस्तित्वांत येण्यापूर्वीची हस्तलिखिते आणि
मुद्रणकला प्रचारांत आल्यानंतरची हस्तलिखिते. ज्ञानेश्वरापासून मोरोपंता-
पर्यंतची सारी हस्तलिखिते पहिल्या प्रकारची. पुढें एकोणिसावा शतकांत जें
कोणी लिहिले तें सारे मुख्यतः मुद्रणाकरितां म्हणून लिहिले आणि तें बहुतेक
सारे लिखाण मुद्रित झालें. ग्रंथकारानेंआपला ग्रंथ लिहिल्यावरत्याची शुद्ध ' प्रेस

कपी ' तयार करण्यांत आली आणि ष्य ग्रंथकाराच्या हातचा ग्रंथ हस्तलिखित
स्वरूपांत कोणीतरी जपून ठेवला, म्हणजे असें हें दुसऱ्या प्रकारचे हस्त-
लिखित. उदाहरणार्थ, लोकमान्य टिळकाचे गीतारहस्य किंवा केशवसुतांच्या
कविता. पुष्कळदा ग्रंथकाराच्या हातची नसली तरी मुद्रणप्रत म्हणून वापरले
हस्तलिखितही कोणी जपून ठेवले असणें शक्य आहे. पुष्कळदा ग्रंथकाराच्या

हातचे हस्तलिखितच मुद्रणप्रत म्हणून वापरतात. अशा प्रकारचे हस्तलिखित
जर मोठ्या माणसाचे असेल तर त्याला पुढेंमागें फार महरव प्रात होणें
शक्य आहे. रॉबर्ट हेरिक नांवाच्या एका इंग्रजी कवीची साधी टाचणवही
(इpं०ध्य-००ष्टाऊष्ट०ड प००द्रं) कांहीं दिवसांपूर्वी पांच लाख रुपयांना विकत
गेली, असें प्रसिद्ध झालें होतें.

साधारणत: इंग्रजी अमलानंतर मुद्रणकला सुरू झाली. आणखी
पुष्कळसे नव-कवि इंग्रजी पद्धतीवर कविता करू लागले, आणि मराठी
काव्याला इंग्रजी वळण लागलें, ही गोष्ट प्रसिद्ध आहे. परंतु कांहीं कवि
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असे होते की, ते जुन्या वळणावरच कविता करीत. इंग्रजी राज्य

इकडे सुरू झाल्यावरही जुनी संतपरंपरा चालूच होती. जुने संतकवि
ज्याप्रमाणें मुद्रित व्हावें म्हणून लिहीत नसत, तसे हे एकोणिसाव्या
शतकातील साधुकवीही प्रसिद्धीच्या दृष्टीने लिहीत नसत. इतकेंच नव्हे,
तर आपली कविता मुद्रित व्हावी याला त्यांचा दिशेपअसावा. छापखान्याच्या
शाईत चरबी पडते, म्हणून पुस्तक छापले म्हणजे ते ओवळे झालें अशी
गेल्या शतकांत लोकांची समजूत होती. म्हणून आरंभी कांहीं कळ-
प्राचीन ग्रंथ मुद्रित झाले नाहींत. पुढें चरबीच्या जागी तूप घालून शाई
तयार करूं लागले व लोकांचा विरोध हळूहळू नाहीसा झाला; पण साधारण-
पणे प्रकाशकाचे ज्ञानेश्वर, एकनाय, तुकाराम, रामदास, वामन अशांसारख्या
जुन्या कवींचे ग्रंथ छापण्याकडे जसे लक्ष होतें, तसें समकालीन कवींच्या
ग्रंथप्रकशनाक्डे नव्हतें. १० पुंड फु२०ष्टिध्ये ११५१२ '०० Z'द्व००
या न्यायाला अनुसरून तें स्वाभाविकही आहे. त्यामुळें जुन्या वळणाची
नव्या काळांतील पुष्कळ मराठी कविता लावून निघालीनाहीं, आणि त्यापैकी
पुष्कळशी नष्ट झाली आहे. पंधरावीस वर्षांपूर्वी ' सुरा ' नांवाच्या एका
आधुनिक कवीचे गेल्या शतकाच्या मध्यांत रचलेले सुमारे चारपाच हजार
अभंग मला सापडले हा कवि चांद्रसेनीय कायस्थ मु आहे. अशा प्रकारचे

आणखी पुष्कळ काव्यग्रंथ माझ्या नजरेस आले आहेत. ' प्राचीन पद्धतीची
अर्वाचीन मराठी कविता ' असा एका विद्यार्थ्याला पीएच. डी. क्,रिना मीं
विषय दिलाही होता; पण अशीं श्रमाची कामे पीएच. डी. च्या त्रिद्यार्थ्या-

कडून होण्यासारखी नसतात, असें मला दिसून आले.
इंग्लंडमध्यें पहिला छापखानाविल्यमकॅक्स्टन कवासकम ०४०याने स्थापन केला. या छापखान्यांत छापले म्हणजे इंग्लंडांत प्रसिद्ध झालेलें

पहिलें पुस्तक १६१८८५३१ G,श्;ण्ष्टहड ०? १6. काएमुष्टिध्ये४८
हें आहे. त्यावर प्रसिद्धिकाल नवंबर १८, १४७७ हा नमूद आहे. या
पुस्तकाची एकच प्रत उपलब्ध असल्याचें कळतें. जुने आग्लोसॅक्सन कांहीं
लेखक सोडले तर मुद्रणपूर्वयुगातील विशेष उल्लेखनीय लेखक म्हणजे

२
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'०60 गभू७ १३० १-७३८४, एक-. एझमूड'धतुत (१४शतक,
०७८१६७१३४० -३० व ४६१७ एश्ण्ष्टठरठ १९७-१४५१ ?) हे आहेत. म्हणजे मुद्रणकला सुरू होण्यापूर्वी शंभर पाउणशे वर्षेंच
इंग्रजी ग्रंथनिर्मितीला सुरुवात झाली होती. चीसरचेपप्त. ऱ्युzD.थ्ठणू,
Z,!डध, झद्र०1०ष्ट०. वगैरे बहुतेक लिखाण १३८४ ते १३९० या
कालांतील आहे. चॉसरच्या स्वतःच्या हस्ताक्षरांत एकादे काव्य उपलब्ध आहे
कीं काय तें मला माहीत नाहीं. पण '' १२ ष्ठा!.D-.म्. ०३१८७ '' या
नांवानें प्रसिद्ध असलेलें त्याच्या काव्याचे १४१० सालचे मृदुचर्मावरील
(पवू!म्-) हस्तलिखित अमेरिकेतील केलिफोर्निया येथील कला ५.
क्र११६नकशुना या ग्रंथसंग्रहालयांत आहे. आपल्याकडील यादवकाला-
पासून पेशवाईअखेरपर्यंत सुमारें सहाशे वर्षाच्या कालांतील सारेच मराठी
जुने वाङ्मय मुद्रणपूर्व काळांतील अधि; यावरून त्याचें महत्त्व कळून येईल.
युरोप अमेरिका वगैरे देशांतील ग्रंथसंग्रहालयांत जी हस्तलिखिते असतात
तीं बहुतेक, ग्रीक, लॅटिन, हि, अरबी, कॉष्टीक, सामारिटन वगैरे प्राचीन

भापाची. अर्वाचीन भाषांची तिकडे थोडीच हस्तलिखिते असतील व तीही
बहुतेक हिस्टॉरिकल मॅस्थूस्किडस् म्हणजे ऐतिहासिक कगदपत्र होत.

आपल्याकडे मागें हस्तलिखितांच्या शोध्याचे किंवा संरक्षणाचे जे
युरोपियन विद्वानांनीं प्रयत्न केले ते संस्कृत हस्तलिखितांचे होत. त्यावेळच्या
युरोपियन पंडितांचे देशी भाषांकडे लक्ष नव्हतें. डॉ. लैडन, डॉ. जॉन टेलर,
अस्किन, फेअर वगैरे युरोपियन लोकांनी कांहीं मराठी हस्तलिखितें जमविली तीं
ब्रिटिश म्युझियम आणि इंडिया ऑफिस यांच्या संग्रहामध्ये संग्रहीत असून
त्यांचे कॅटलागही प्रसिद्ध झाले आहेत.

महाराष्ट्रापेक्षा महाराष्ट्राबाहेरच मराठी हस्तलिखिते जास्त आस्थेने
संरक्षण करून ठेवलेली दिसून येतील. तंजावरच्या सरखती महालातील
मराठी हस्तलिखितांच्या टलागाचे तीन भाग प्रसिद्ध झाले आहेत. स्वत:
मद्राससरकरनेही आपल्या संग्रहातील हस्तलिखितांच्या कॅटलागाचे दोन खंड
प्रसिद्ध केलेआहेत. केरळ युनिव्हर्सिटी लायन्नरीमध्यें मला एकशेंपस्तीस मराठी
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हस्तलिखितें आढळली. उलैनच्या प्राच्य हस्तलिखित संग्रहांतही मराठी
हस्तलिखितांचा फार मोठा संग्रह आहे. कलकत्त्याच्या एशियाटिक सोसायटी-
मध्ये आणि काशीच्या सरकारी हस्तलिखित ग्रंथालयांमध्यें मला कांहीं मराठी
हस्तलिखिते आढळलीं. इंग्लंड, फान्स, पोर्तुगाल, अमेरिका वगैरे परदेशातील
निरनिराळ्या संग्रहालयांत मराठी हस्तलिखिते आढळतात.

निरनिराळयासंग्रहांतीलमराठीहस्तलिखितपोथ्यांची खानेसुमारी घ्यावी,
अशा प्रकारचे आवाहन मीं महाराष्ट्र साहित्य संमेलनाच्या अध्यक्षपदावरून
१९५१ सालीं केलें होतें; पण तें माझें अरण्यरुदनच ठरलें! मराठी अनुस्वार
किंवा हस्वदीर्घ भेद काढून टाकणे अशा प्रकारचे व्यापार करणें जेवढे सोपे
तसें हें सोपे नाहीं. प्र. १. झ०1टूळझल नांवाच्या एक अमेरिकन
गृहस्थाने '८ ०५०५ ०'१ १०वळ१०डां१८ ११८०-०० ,ह्यझळश्र' या नावाचे एक पुस्तक तयार केले ८-८०1०२०

ड०पूं८९४नें प्रसिद्ध केलें आहे. ११६४ प्रखचूडतु, ०१८१-०५? १९३८. त्यांत कांहीं मराठी हस्तलिखितांची नोंद आहे.
हस्तलिखित संग्रहाचा एक मोठा प्रयत्न म्हणजे कै. शकराव देव यांचें

धुळे येथील ' श्रीसमर्थ वगदेवतामदिर ' होय. पण त्यांच्या निधनानंतर हा
संग्रह अनास्थेमुळें धूळ खात पडला आहे. त्याच्या संरक्षणाची जर लवकर
व्यवस्था झाली नाहीं तर त्याची धूळच होऊन जाईल.

शंकरराव देव यांचे एक कर्तबगार पुत्र एकाएकी निधन पावल्यामुळें
शंकररावांच्या मागें या हस्तलिखितसंग्रहाची काय गत होईल, याची चिंता
त्यांच्या कांहीं मित्रांना लागून राहिली होती. हा संग्रह सरकारने आपल्या
ताब्यांत घ्यावा, अशी कै. पु. मं. लाड यांची इच्छा होती. अशा प्रकारची
सूचना, त्यावेळचे मुख्यमंत्री बाळासाहेब खेर यांना मीं करावी व आपण ती
उचलून धरतो, असें ते मला एकदा म्हणाले होते. त्याच सुमारास मी
धुळ्याला गेलों असतां हा प्रश्न मीं देवापुढे ठेवला. ते म्हणाले, सरकारच्या
ताब्यांत हा संग्रह देणे संस्थेच्या ट्रस्टींना धोक्याचे वाटेल; कारण पुढेंमागें
कम्युनिस्ट सरकार सत्तारूढ झालें तर या संग्रहाचे काय होईल नेम नाहीं.
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मी धुळ्याहून परत आल्यावर हें वोलणें मीं लाडांच्या कानांवर घातले,
आणि, या गोष्टीला देवांची तुम्ही आधीं मान्यता मिळवा. मग मी आपली
योजना बाळासाहेब खेरांपुढे मोडतो, असें त्यांना सांगितलें.

मराठीह स्तलिखित पोथ्यांच्या संग्रहाची आणि संरक्षणाची योजना
त्वरित अमलांत येणे अवश्य आहे. आदर्श मराठी ग्रंथसंग्रहालयाचे तर हें
महत्त्वाचें काम आहे.

मराठी हस्तलिखित पोथ्यांची खानेसुमारी करण्याचें काम आपल्या
मराठी साहित्य संघाने हातीं घ्यावे, अशी माझी सूचना आहे. आपली मुख्य

अडचण लायक कार्यकर्त्या माणसाची आहे, हें मी जाणतो तीसचाळीस
वर्षांमागे अशा प्रकारचे कार्य करण्यास उत्सुक अशीं माणसे पुष्कळ होतीं.
पण त्याला लागणारा पैसा त्यावेळीं उपलब्ध नव्हता. आज अशा गोष्टींना

पेसा हवा तेवढा मिळतो; पण लायक कार्यकर्ते पुढें येत नाहींत. संशोधनाची
केवळ पीएच डी पदवी या कार्माला पुरेशी नाहीं. काम करण्याची तळमळ
आणि अविश्रांत श्रम करण्याची तयारी पाहिजे. पैशांकरितां काम करणारे
व्यर्थ आहेत. काम करणाऱ्याला पैसा मिळणे अवश्य आहे.
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ग्रंथालयांचे दोन प्रकार आहेत; वाचनालय आणि संग्रहालय- खरें
पाहाता, वाचनालय झालें तरी ग्रंथांचा संग्रह केल्याशिवाय वाचनालय उभे
होत नाहीं. आणि संग्रहालय म्हटलें तरी त्यांतील ग्रंथ शेवटीं वाचनाकरितांच
असतात. असें जरी असलें तरी त्या दोघांची उद्दिष्टे कांहींशी भिन्न आहेत.

वाचनालयाचें स्वरूप
वाचनालयांत उपलब्ध असलेल्या आर्थिक मदतीप्रमाणें वाचकांचे हित

आणि गरज ही लक्षांत घेऊन त्यांना ग्रंथांचा पुरवठा करावयाचा असतो.
तेथें केवळ सर्वसाधारण लोकाची अभिरुचीच लक्षांत घेऊन चालणार नाहीं.
वाचकांना नाटक, लघुकथा आणि कादंबऱ्या आवडतात म्हणून केवळ
अशाच पुस्तकांचा भरणा आपल्या वाचनालयांत करतां कामा नये. लोकांना
भजी, चिवडा, बटाटेवडे, चटण्या असे खमंग पदार्थ विशेष आवडतात
म्हणून हेच पदार्थ जर जेवणाऱ्यांना वाढले, तर त्यांचें पोट बिघडून जाईल
आणि ते आजारी पडतील! मुख्य पौष्टिक आहार देऊन केवळ तोंडी:
लावण्यापुरते, रुचिपालट म्हणून, हे पदार्थ असावेत. तसें कादंबऱ्या, नाटके,,
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लघुकथा वगैरे ग्रंथाचे विशिष्ट प्रमाण वाचनालयांत असावें. धर्म, इतिहास,
तत्त्वज्ञान, राजकारण, समाजकारण, वैद्यक, प्रवास, शेतकी, व्यापार, उद्योग,
भौतिक शास्त्रे, काव्य, साहित्य यांना प्राधान्य मिळाले पाहिजे. गलिच्छ
आणि लोकाभिरुचि बिघडविणाऱ्या पुस्तकांना तर अशा वाचनालयांत बंदीच
असावी. अशा पुस्तकांच्या वाचकांना वाचनालय उघडून तीं उपलब्ध
करून देण्याचे कारण नाहीं. अशा पुस्तकांमुळें लोकामध्ये वाचनाची आवड
उत्पन्न होते अशी एक समजूत आहे. दारूचे दुकान उघडले म्हणजे
पिण्याची चटक निर्माण होते खरी; पण ती दूध पिण्याची नव्हे!

कादंबरी-त्राचनाच्या इष्टानिष्ट परिणामांसंबधीरिसबुद्धांच्या विश्वासराव?
या कादंबरीचे ' विविधज्ञानविस्तारां 'त परीक्षण करतांना रामभाऊ गुंजीकर
लिहितात,

'' कल्पनेच्या पुस्तकांची गरज, गहन विषयावर मन गुंतून गेल्यामुळें
ज्यावेळींत्यास आलस्पयेतें, त्यावेळींतेंघालवून त्यासपुनः चेतना देण्याकरितां
आहे. किंवा जेव्हां सांसारिक अनेक अडचणीनी किंवा दुखण्यानें मन गंभीर
विषयांच्या अभ्यासास अपात्र होते, त्यावेळेस अशा पुस्तकांचा उपयोग
होतो; परंतु सर्वकाळ कल्पित गोष्टी वाचण्याची एकदा सवय लागली म्हणजे
विचारशक्तीस विशेष ओढा न बसल्यामुळें इतर विषय ग्रहण करण्यास जितके.
स्थैर्य व एकचित्तपणा आणावा लागतो तितका येत नाहीं. ''

गुजीकर स्वतः कादंबरीकार होते, हें येथें लक्षांत ठेविलें पाहिजे.
' मराठी भाषेचे शिवाजी ' म्हणविणारे विष्यशास्त्री चिपळूणकर हे तर

कादंबरीवाड्ययावर एकजात घसरले आहेत. ' इतिहास ' या निबंधांत ते
एके ठिकाणी म्हणतात,

'' मन त्रिघडणे हा कादंबऱ्यापासून् होणारा एक अनर्थ आहे. दुसरा
अनर्थ मनाचे दौर्बल्य. कादंबऱ्यांच्या वाचनाची ज्यास एकदा चटक लागते,
त्यास मग दुसरें कांहींच वाचावेसे वाटत नाहीं. कादंबऱ्या भराभर
वाचावयाच्या व त्यांत समजण्यासहि कांहीं कठीण नसतें; यास्तव विद्या

काय ती हीच असें वाचणारास वाटूं लागून, त्याहून वरचढ जे शाखीय
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वगैरे ग्रंथ त्यांचा त्यास त्रासच

२

लागतो. त्यांत शिकणाराने आपली
मीन शिरकवावी लागते. कारण ते कठिण व गहन विषय पडले; पण तें
याच्यानें होत नाहीं. अशी एकदा संवय पडून गेली म्हणजे मग ती कधीही
मोडता येत नाहीं. याप्रमाणे वाजवीपेक्षा जास्त असा हा कादंबऱ्यांचा नातू
लागला असतां तो मनास अपाय करतो. तें अगदीं नित्सत्त्व होऊन
कोणतेंही श्रमाचे काम त्यास झेपेनासें होतें ''

युरोपामध्येही अशा वाङ्मयाविरुद्ध हाकाटी करणारे विज्ञान आहेत.
कादंबऱ्या व लघुकथा यांचा तरुणांवर होणाऱ्या घातक परिणामाचे वर्णन

१०३७४८२१८ पुढीलप्रमाणे करतो,

१५७ वूड प्र०क्तहर्मूणूं ८५०४८१८ घेला, १०१६०११४11००डस्त्रसुधप्पू ४५८०७१६४.१८७१४५ आ७० १८१८७५०१५०५४
मु०ड०० ११८ ककव ८०१४८११८७०७६०एपूाऊाऊष्टडाऊ.०Z5ाऊंश्, धड १२४३२१६३४४६११७४६ प्रशा२०णे धाव

१६०६. ''शोपेनहार ह्या विरल्यात पंडितानें तर अशा वाक्तयावर झोड उठविली
आहे. तो लिहितो.!

'' ५४८००१५१००१५१०६.१० ०ाऊr १६, मायकल, ०-७१
चइrpईrpईवूाऊांाऊं०ाऊ! ४६१८.००६४ ११च्या, ६८००ष्ठ २०२००१६१८संघाड, आ४४ १५८१६ च्यपूंांp?v1ाऊ ४४१. ध ४८९४१६१७१०प्र२६५७८१००. १२२४.७५ फरूकलाअ ५8.-
१५, १४० फणपड. ११६-६१६१०१०१६१६११८१७६स्टेन ६१२० १०४५ह्याए ९१८१६७०७१०,०01६११०१५१८सर्व पुष्टी मूट १६८छान १०६६४८. २.११६ मुध्यान४५,
३७११३११६१८८७ णूं८०० ६४०१५७५५१८५६४४१८१फु२०क५-०चाक६७ ०१५८१८१६५५८६१११०५८१ ZएvD1ंम्०४ाऊंाऊाऊष्ट

२०खे ८५८०४ म्डधा ८१७६ .' '
'' मुंबईतील एतद्देशीय लोकांकरिता धर्मार्थ पुस्तक्संग्रह '' या प्रथा-

लयाच्या चालकानी तर अशा कल्पित पुस्तकांवर बहिष्कारच घातला होता!
या ग्रंथालयाच्या १८५३ सालच्या अहवालासंबंधीं लिहितांना ' ज्ञानोदय औ-

कर्ता म्हणतो,
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'' या पुस्तकालयाचे व्यवस्थापकमंडळीच्या सभासदानी पुस्तकांचा
संग्रह करतांना आपला मोठा सुविचार व सुरुचि प्रकट केली आहे. गाबाळ ग्रंथ

व भाकडकथादिपुस्तकें यांचीखोगीरभरतीकरून त्यांनीं हें पुस्तकालय उभारले
नाहीं. ज्यास इंग्रजीमध्ये नॉवेल्स म्हणतात तशा प्रकारचे कल्पित कहाण्याचे
तर एकही पुस्तक त्यांनीं ठेविले नाहीं. परंतु ज्यापासून वाचणाऱ्याची जिज्ञासा
तूस होते, त्यांच्या अंगीं बहुश्रुतपणा प्राप्त होतो, त्यांचे विचार वाढतात, बुद्धि

प्रकाशित होते, नीति सुधारते व सद्धक्ति मिळून मन ईश्वरपरायण होतें, अशीं
पुस्तके त्यांनीं जमविली आहेत. '' (६ ज्ञानोदय, मार्च १८५६, पृ. ८८).

कादंबरी म्हटली म्हणजे ती एकजात वाईट असते असें म्हणणें
अन्यायाचे होईल. कादंबरी ही समाजसुधारणेला आणि विचारक्रांतीला मोठी
सात्यबाटपकहोणे शक्य आहे. १७५.१९७१८ ध०००४०य २६७२(१८१ १-
१८९६) हिच्या ०००1.७६५८४१७ या कादंबरीने गुलामगिरीची पद्धत
नष्ट करण्याच्या बाबतींत केवढे मोठे कार्य केलें हें प्रसिद्ध आहे. अशाच
प्रकारें हरिभाऊ आपट्यांच्या 'मी ' या कादंबरीने समाजोन्नतीचे कार्य केलें
आहे. परंतु अशा प्रकारच्या विचारप्रधान कादंबऱ्या आज कोणी वाचीत नाहीं.
त्यांना आज उपनिषदांच्या वर्गांत घालण्याचा प्रसंग प्रात झाला आहे!
केवळ रहस्यकथा आणि लैंगिक गुदगुदल्या करणाऱ्या शंगारप्रधान कादबऱ्या
किंवा गोष्टी यांना मागणी असते, असें एक ग्रंथपाल म्हणाले. अश्रील व
बीभत्स वाङ्मयाबद्दल जी वृत्तपत्रांत नेहमी ओरड चालते, त्यावरून असें
पुष्कळसें वाङ्मय मराठीत प्रसिद्ध होत असावें हें उघड आहे. पण त्याचबरोबर
कांहीं चांगले सात्त्विक ललित वाच्चयही मराठींत प्रसिद्ध होत असले पाहिजे.
अशा वाड्य्याला वाचनालयांत अवश्य स्थान मिळाले पाहिजे. कचेरीत,
गिरणीत किंवा शेतांत दिवसभर काम करून घरीं येणारा कारकून, मजूर
किंवा शेतकरी हे जाडे तत्त्वज्ञानाचे किंवा शाखीय ग्रंथ वारं शकतील
किंवा वाचूइच्छितील असें नाहीं. पझ०111', १५८ लव मटूधणूंतुष्ट

म००- या संस्थेपुढें बोलताना प्रख्यात विद्वान व मुत्सदी ग्लॅडस्टन याने
काढले उद्रार या बाबतींत लक्षांत ठेवण्यासारखे आहेत. तो म्हणाला,
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६७१५ ००? ५०२६०ष्टव १८१०८१.०0 एफषांतसु

6०-० 1८०- १०७, २,. ९०5९४०४१७२०१४३१०८४०७१६११८.०तंछम्,०?एम्; घेत '१ 18 0०? ९० हट ४१५१२८४ ZZ!एडप्र 1० सुख. ८८५६ ०?
भ'प्रश् डष्टला २४५.१ फ',' ५ '० '० ४१५७६१ पुंड' ''४' '०-'६२86०५1८०. -छळ. ११. ०' प्र'' १९५६५ .0० १०१७'ते. १४०५७ळिष्ट Z'झडठ, '० १०७५२८५०' ५६१८? ५१०१७ ४०१०४०, '०' ''००खं',भ०५p 1०१४०१ झळZD'zZ.णं १ Z!'षूंतुष्ट ०,mD.'४.5
सष्टपअर्धांळाहनव ४१ सुz;ष्ष्टप्त ०? ..पू) ;Z?sm.प्र?.''

ठराविकच रक्कम उपलब्ध असल्यामुळें तालुका, खेर्डे अशा ठिकाणच्या
वाचनालयानी पुस्तकांची निवड अत्यंत काळजीपूर्वक करणें अवश्य आहे.
भलत्या, भिकार पुस्तकांकरितां पैसे खर्च केल्यास जास्त उपयुक्त पुस्तके
घेण्यास पैसे शिल्ल राहात नाहींत. आणि अशा चांगल्या पुस्तकांपासून
लोकांना वंचित केल्याचे पाप आपल्या पदरी पडते.

ह्या विषयावर आज मी नव्याने बोलतों आहें असें नाहीं. कुलाबा
ग्रंथालय परिषदेच्या अध्यक्षपदावरून मीं व्यक्त केलेले विचार वाचून मराठी
ग्रंथषीऽचकर्ते कै शंकरराव दाते यांनी मला एक अत्यंत आग्रहाची सूचना
केली होती. अशा वाचनालयांना योग्य ग्रंथांची निवड करण्यास पात्र माणसे
त्यांच्या चालकवर्गामध्यें असतातच असें नाहीं. तरी जिल्हा, तालुका व
खेडे यांच्या पातळीवर वाचनालयांची पैसे खर्च करण्याची ऐपत लक्षांत
आणून, पुस्तकांच्या याद्या तयार कराव्या, अशी त्यांची सूचना होती. केवळ
वाचनालयांनाच नव्हे तर, एकाद्या माणसाला आपल्या घरांत कौटुंबिक
ग्रंथसंग्रह करावयाचा झाल्यास त्यांत कोणती पुस्तके असावीत त्यांचीही यादी
करावी अशी त्यांची विनंती होती. अशा याद्या प्रसिद्ध करण्याची व्यवस्था

आपण करूं, असेही ते म्हणाले होते. जुन्या ग्रंथांची निवड करणें सोपे होतें;
पण अलीकडील पुष्कळसे ग्रंथ मी वाचले नसल्यामुळें ही जबाबदारी मला
स्वीकारता आली नाहीं.

ही निवड करतांना प्रत्येक पुस्तक वाचून त्याविषयी आपला निर्णय

आपण ठरविला पाहिजे. अमुक एक ग्रंथकार आपला मित्र आहे किंवा
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मुळेंही कायद्याने त्याज्य व आक्षेपार्ह ठरतें; परंतु अशा आक्षित वाव्ययालाही
संग्रहालयांत स्थान असलें पाहिजे. निराळ्या कपाटांत क्द्धीकुसुपात ठेवा.
सामान्यतः तें तुम्ही वाचावयास देऊं नका; पण त्याचा संग्रह हा झालाच
पाहिजे.

४. एकाद्या पुस्तकाची नवी आकृति उपलब्ध झाली म्हणजे त्याची
जुनी आवृत्ति पुष्कळदा फेकून दिली जाते. प्रत्येक पुस्तकाची प्रत्येक आवृत्ति

स्वतंत्र ग्रंथ समजून त्या सर्वांचा संग्रह केला पाहिजे. संशोधनाच्या बाबतींत
जुन्या आवृतींचा पुष्कळ वेळां फार मोठा उपयोग होतो. आदर्श संग्रहांत

.पुढील आवृत्तीची प्रत असेल, आणि मागच्या आवृत्तीपैकीं एकादी नसली
सर ती प्रयासाने मिळवावी. सर्व आइलींचा संग्रह झाल्याखेरीज आदर्श
संग्रहाला पूर्णता येणार नाहीं.

५. मराठी ग्रंथसंग्रहालय म्हणजे त्यांत मराठी भाषेमध्येच प्रसिद्ध

झालेलीं पुस्तके ठेवावी असें नाहीं. तर मराठी भाषा, महाराष्ट्राचा इतिहास,
संस्कृति वगैरे विषयावर इतर भाषांत असलेल्या ग्रंथांचाही समावेश झाला
(पाहिजे. सुमारें पंचवीस वर्षांमागे मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत जाऊन, गोविंद
चिमणाजी भाटे यांचें कडः६० ०1 अ००rएGp० ळ,म्.सुष pZ.प्जध्ण.
हें पुस्तक मीं मागितले. चंदु हलवायाच्या दुकानांत जाऊन मेथीची भाजी
मागितल्यावर तो हलवाई जसा हसेल सा ग्रंथालयाचा नोकर हसला.
त्याच्या हसण्याचा मला बोध झाला नाहीं. माझा गोंधळलेला चेहरा पाहून
सो जास्तच हसत मला म्हणाला, '' अहो, हें मराठी ग्रंथसंग्रहालय आहे.
इंग्रजी ग्रंथसंग्रहालय नाहीं. येथें इंग्रजी पुस्तक कसें मिळेल? ''

मला स्मरते कीं, मी त्यावेळीं संग्रहालयाच्या पुस्तकसमितीचा सभासद
होतों; किंवा नंतर झालो. मराठी भाषा, वाठार, संस्कृति वगैरेसंबंधी अन्य

भाषांतील जरी पुस्तक असलें तरी त्याचा संग्रह करण्यात यावा, अशी मी
ग्रंथसमितीपुढे सूचना मांडली व ती मान्य झाली.

मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत जोशांच्या ' मराठी भक्तेच्या घटने 'प्रमाणें झुलू
'व्होकच्या '' ०२१६७४०० तस १४१बसमुडल ११८१६ या फेचपुस्त-
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आपल्या गावचा, जातीचा किंवा पक्षाचा आहे, किंवा अमक्याच्या ग्रंथाचा

या यादींत समावेश केल्यास आपला त्याच्याकडून अन्य मागनिं फायदा
होईल, ही दृष्टि नसावी. त्याचप्रमाणें, अमुक ग्रंथकार दुष्ट स्वभावाचा आहे.
त्याच्या ग्रंथाचा या यादींत समावेश न झाल्यास त्याचा डंख धरून तो
आपलें नुकसान करील, हीही भीति मनांत नसावी. थोडक्यांत सांगावयाचें
म्हणजे, पुस्तके पाहून केवळ वस्तुनिष्ठ पद्धतीने त्यांचा या यादींत समावेश
होईल तरच त्यांना महत्त्व राहील. असा प्रयत्न कोणीतरी अवश्य करण्या-

सारखा आहे. सामान्य वाचनालय कसें असावें हा वास्तविक माझा आजचा
विषय नाहीं. आदर्श मराठी ग्रंथसंग्रहालय कसे असलें पाहिजे हें मला
सांगावयाचें आहे; परंतु तुलनेकरिता वाचनालयासंबंधीं दोन शब्द
सांगितल्याशिवाय माझ्या विषयाला पूर्णता येणार नाही, म्हणून अल्प विचार
केला. आतां माझ्या मुख्य विषयाकडे वळत.-

आदर्श ग्रंथसंग्रहालय

१. मराठी ग्रंथसंग्रहालयामध्यें मराठीत मुद्रित झालेलें प्रत्येक पुस्तक
संग्रहीत झालें पाहिजे. वाचनालयाप्रमाणें येथें निवडीचा प्रश्नच उद्भवत
नाहीं. एकादे पुस्तक कितीही मोठें-केतकरांच्या ज्ञानकोशासारखे जाडजूड
असो किंवा पालीच्या कारिकेसारखे चार आठ पृष्ठांचे चोपडे असो, तें या
ग्रंथालयांत संगूहीत झालें पाहिजे.

२. तसेंच एकादे पुस्तक, योगवासिष्ठ किंवा गीतारहस्य यांच्यासारखे
कितीही पवित्र व गंभीर असो किंवा अनंगरंगासारखे अळील किंवा बीभत्स
असो, त्याचा या ग्रंथालयांत संग्रह झाला पाहिजे. एकादे पुस्तक फारच
गलिच्छ आणि ओंगळ आणि वाचकांची सदभिरुचि बिघडविणारें असेल
तर तें निराळ्या कपाटांत कडीकुसुपात ठेवावे; पण त्याचा संग्रह अवश्यमेव

झाला पाहिजे.
०९. एकादेपुस्तकत्यातीलअखीलकिंवाबीभत्स विवेचनामुळेच केवळ

बहिष्कृत ठरतें असें नाहीं. तर राजद्रोह, धर्मद्रोह किंवा समाजद्रोह यांच्या-
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मुळेंही कायद्याने त्याज्य व आक्षेपार्ह ठरतें; परंतु अशा आक्षित वाङ्मयालाही
संग्रहालयांत स्थान असलें पाहिजे. निराळ्या कपाटांत क्द्धीकुछपात ठेवा.
सामान्यतः तें तुम्ही वाचावयास देऊं नका; पण त्याचा संग्रह हा झालाच
पाहिजे.

४. एकद्या पुस्तकाची नवी आवृत्ति उपलब्ध झाली म्हणजे त्याची
-जुनी आवृत्ति पुष्कळदा फेकून दिली जाते. प्रत्येक पुस्तकाची प्रत्येक आवृत्ति

स्वतंत्र ग्रंथ समजून त्या सर्वीचा संग्रह केला पाहिजे. संशोधनाच्या बाबतींत
जुन्या आवृत्तीचा पुष्कळ वेळां फार मोठा उपयोग होतो. आदर्श संग्रहांत

पुढील आवृत्तीची प्रत असेल, आणि मागच्या आवृत्तीपैकीं एकादी नसली
सर ती प्रयासाने मिळवावी. सर्व आवृतींचा संग्रह झाल्याखेरीज आदर्श
संग्रहाला पूर्णता येणार नाहीं.

५. मराठी ग्रंथसंग्रहालय म्हणजे त्यांत मराठी भाषेमध्येच प्रसिद्ध

झालेलीं पुस्तके ठेवावी असें नाहीं. तर मराठी भाषा, महाराष्ट्राचा इतिहास,
संस्कृति वगैरे विषयावर इतर भाषांत असलेल्या ग्रंथांचाही समावेश झाला
पाहिजे. सुमारें पंचवीस वर्षांमागे मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत जाऊन, गोविंद
चिमणाजी भाटे यांचें कडन७, ०1 1स्त०त.2० १७८१५११८७२
हें पुस्तक मीं मागितले. चंदु हलवायाच्या दुकानांत जाऊन मेथीची भाजी
मागितल्यावर तो हलवाई जसा हसेल सा ग्रंथालयाचा नोकर हसला.
त्याच्या हसण्याचा मला बोध झाला नाहीं. माझा गोंधळलेला चेहरा पाहून
तो जास्तच हसत मला म्हणाला, '' अहो, हें मराठी ग्रंथसंग्रहालय आहे.
इंग्रजी ग्रंथसंग्रहालय नाहीं. येथें इंग्रजी पुस्तक कसे मिळेल? ''

मला स्मरते कीं, मी त्यावेळीं संग्रहालयाच्या पुस्तकसमितीचा सभासद
होतों; किंवा नंतर झालो मराठी भाषा, वाङ्मय, संस्कृति वगैरेसंबंधी अन्य
भाषांतील जरी पुस्तक असलें तरी त्याचा संग्रह करण्यांत यावा, अशी मी
ग्रंथसमितीपुढें सूचना मांडली व ती मान्य झाली.

मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत जोशांच्या ' मराठी भाषेच्या घटने 'प्रमाणें झुलू
व्होकच्या ''०, स्थिकपाव३०७ ०. १४सिकळेसुधड ळझp,Dz.'' या फेचपुस्त-
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काचा किंवा भांडारकरांच्या विल्सन फिलोलोजिकल लेक्चर्सचा संग्रह झाला
पाहिजे. केळुस्करांच्या शिवाजीचरित्राप्रमाणें जढ्रुनाथ सरकार यांच्या
इंग्रजींतील शिवाजीचरित्रालाही स्थान मिळाले पाहिजे. सुरेंद्रनाथ सेन यांच्या

२०५७४०७०४५६ ०' ९6.१९८११५ या इंग्रजी पुस्तकाप्रमाणे
प्रो. पांडुरंग पिसुलेंकर यांच्या ष्ट्र०?ण्ष्ट५०सुडप्र ड १०९७८१५ या पोर्तुगीज

भाषेतील ग्रंथाचे खंड आपल्या आदर्श मराठी संग्रहालयांत असले पाहिजेत.
परभाषांतील मराठी भाषा, घालव, इतिहास या विषयांवरील ग्रंथांची यादी
मला या ठिकाणी द्यावयाची नाहीं. नमुन्यादाखल आठवलेले कांहीं ग्रंथ

सांगितले. याचप्रमाणें रानडे, टिळक, तेलंग, भांडारकर, गोखले वगैरे
महाराष्ट्रीयांच्या इतर भाषांतील चरित्रांनाही आपल्या संग्रहालयांत जागा
मिळाली पाहिजे.

६. इतर भाषांतील ग्रंथ आणखी एका दृष्टीने या मराठी ग्रंथालयांत
संगृहीत करावे लागतील. एकादा मराठी ग्रंथ इतर भाषांतून भाषांतरित किंवा
अनुवादित केला असेल, तर तो मूळ अन्य भाषेतील ग्रंथ या ग्रंथालयांत

मिळवून ठेवला पाहिजे. उदाहरणार्थ, रामायण, महाभारत या संस्कृत ग्रंथांचे

अनेक गद्यपद्य अनुवाद किंवा संक्षेप मराठी भाषेत आहेत. त्याकरिता मूळ
संस्कृत रामायण, महाभारत हेही ग्रंथ या ग्रंथालयांत पाहिजेत. किंवा ज्या
शेक्स्पियरच्या नाटकांची मराठीत भाषांतरे झाली आहेत, तीं मूळ इंग्रजी

नाटकेही संग्रहांत पाहिजेत.

बंगाली भाषेची 'देण '

इंग्रजी अमलानंतर आरंभी मराठीत जे ग्रंथ झाले, त्यापैकीं पुष्कळसे
भाषांतरात्मक होते. सदाशिव काशीनाथ छत्रे यांचें ' बाळमित्र ' हें सुप्रसिद्ध
पुस्तक गुळ. z;!तम्.Z'धुण्पूंव्ष्त नामक इंग्रजी पुस्तकाचे भाषांतर होतें.
हें इंग्रजी पुस्तकही!. पहप्पZ;तुयाच्याफेंचपुस्तकावरून भाषांतरित केले
होतें. हा मूळ इंग्रजी ग्रंथ १६ १११त१६७७५ कष्टत आणि शक्य तर
त्याचेंही मूळ असलेला फेंच भाषेतील ग्रंथ आपल्या मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत



रा- ८व्याख्यान २ रे र ७०२२- रणअद्य २९
' ८. -५७७० ' ८)१.८. ८-असला पाहिजे. यापैकी इंग्रजी ग्रंथ २० मिळाला; पण फेंच अजून उपलब्ध

झाला नाहीं. अशा मूळ इंग्रजी ग्रंथांकडे माझें लक्ष नेहमीच असतें,
पण फारच थोडे असे ग्रंथ मला मिळू शकले. हरि केशवजीनी ' सिद्वपदार्थ-
विज्ञानशास्त्रविषयक संवाद ' हा आपला प्रथ (१८३३) ज्या इंग्रजी ग्रंथा-

वरून लिहिला तो ०००४.प्ध्द्व९;०ण्ड ०० धv?ण्प्रम ह्यz1ंाऊं०G०प्रध्ये४

हा ग्रंथ (लेखिका मिसेस मार्सेट) मजजवळ आहे; पण याच ग्रंथकर्त्रीच्या

दुसऱ्या ०६७५८०७१५०0 मुलकांड या ज्या पुस्तकावरून हरि
केशवजीनी ' रसायनशास्त्रविषयक संवाद ' हा आपला ग्रंथ (१८३७)
लिहिला, तें मूळ इंग्रजी पुस्तक मला पाहावयालादेखील मिळाले नाहीं.
शाखीय मराठी परिभाषा ठरविण्याचा आरंभी कसा प्रयत्न झाला हें कळण्यास
या मूळ इंग्रजी पुस्तकांचा फार उपयोग आहे. त्या काळच्या मराठी
पुस्तकांच्या आरंभी कोणत्या मूळ इंग्रजी पुतकापरून तें तयार केलें याचा
.निर्देश सांपडतो. तरी ही पुस्तके प्रत्यक्ष जरी मिळालीं नाहींत, तरी तीं
अन्यत्र कोठे संगूहीत आहेत, याची नोंद तरी आपणांकडे असली पाहिजे.

आरंभींचे कांहीं मराठी शालेय आणि बालवाङ्मय बंगाली भाषेतील
ग्रंथांवरून झालें आहे; ते मूळ बंगाली ग्रंथही आपण मिळवून त्यांचा संग्रह

केला पाहिजे.
नव्या पाश्चात्य पद्धतीच्या शिक्षणाला सुरुवात कलकत्त्याला प्रथम

झाली. मुंबई नेटिव एज्युकेशन सोसायटी १८२० सालीं जन्मास आली.
देशी भाषेत पाठ्यपुस्तके नेमण्याकरितां अवतीर्ण झालेल्या गुप्त. ८०नि८४
२४१४८8०6००1३६१२०१४५८००१ ०८८७ चा पहिला रिपोर्ट

ऑगस्ट १८९४ मध्ये प्रसिद्ध झाला; पण त्याच्या आधीं स्थापन झालेल्या

प्ध1०५??, 8०6००1०१२5००1८1४ चा १८१७- १८१८ चा पहिला
रिपोर्ट येथील मुल्ला फेरोज लायब्ररीमध्ये उपलब्ध आहे. त्यावरून मुंबईच्या
शिक्षणाधिकाऱ्यांपुढे कलकत्त्याच्या लोकांचा आदर्श असे, असें म्हणतां येतें.

मराठीच्या ग्रंथमुद्रणाला सुरुवातच प्रथम कलकत्त्याजवळ श्रीरामपूर
येथें डॉ. केरे या मिशनऱ्यानें केली. १८०५ सालीं त्यानें मराठी ग्रामर, आणि
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सूर्वे मराठी मार्गतर छापले; मराठी-इंग्रजी कोश १८१० सालीं मुद्रित

केला. या ग्रंथांपैकीं मराठी ग्रामर माझ्या संग्रही व मराठी कोश मुंबई मराठी
ग्रंथसंग्रहालयांत आहे. याच छापखान्यांत १८१४ सालीं सिंहासनवत्तिशी
आणि १८१५ सालीं हितोपदेश मराठीत छापून प्रसिद्ध झाली. यां ाक्ऐई?ां सिंहासन-
बत्तिशी मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत आणि हितोपदेश माझ्या खाजगी
संग्रही आहे. ह्या दोनही मराठी ग्रंथांचा लेखक वैद्यनायशर्मा हा नागपूरचा
डॉ. केरेचा पंडित होता. हे ग्रंथ मूळ संस्कृतावरून त्यानें भाषांत रितकेले नसून
बंगालीत्ररून केले असावे अशी माझी कल्पना आहे; कारण डॉ. केरेच्या
पदरी असलेला दुसरा त्याचा प्रमुख पंडित मृत्युंजय तर्कालागर याने या
ग्रंथाची केलेली बंगाली भाषांतरे त्याच्यापुढे असावीं. बंगाली व मराठी ग्रंथ

ताडून पाहिल्यास खरा प्रकार कळून येण्यासारखा आहे.
१८१६ सालीं याच छापखान्यांत मुद्रित झालेला ' राजा प्रतापादित्याचे.

चरित्र ' नांवाचा एक मराठी ग्रंथ आहे. त्याचा कर्ता हाच वैद्यनाथ किंवा
वैजनाथ शर्मा होता. हा फ बंगाली ग्रंथ ' प्रतापादित्यचरित ' या नांवानें
राम वसू याने लिहिला होता. राम वसू हाही डॉ. केरेच्या दाताखाली फोर्ट
विल्यम कॉलेजांत पंडित होता. कलकत्त्याच्या एशियाटिक सोसायटीमध्ये
राजा प्रतापादित्याच्या चरित्राचे मराठी हस्तलिखित मला पाहावयास
मिळाले. तें बहुधा ख ग्रंथकाराच्या हातचे असावें. त्याच्या जागं? ल
मजकूर आहे:-

'' याकरिता त्याहचे चरित्राची वर्णतुला वंग त्या भाषेत यथा करुचित
आहे त्यास प्रणाली शु-प करून महाराष्ट्र भाषेत सातनओपिनारमक वैजनाथ

२७० याने२ आप कारणें अणि ऑहेबलल्ह्रेध ४?
२७ऽजांभेकर ७, आरंभींच्या कांहीं मुंबईतील लोकांना०.

भाषेचा अभ्यास केला होता. ' दर्पण, ' दिग्दर्शन, ' प्रभाकर, ' २व
ही आरंभींची मराठी पत्रे किंवा मासिके, केवळ नवेच नव्हेन:,स्वरूपदेखील) तत्सम नावाची बंगाली नियतकालिके पुढे देन.
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दिसतात. पहिलें मराठी वृत्तपत्र बाळशास्त्री जांभेकर यांचें ' दर्पण ' हें होय.
याचे आरंभींचे कांहीं अंक येथील सरकारी दसरखान्यांत आहेत. ते कांहीं
लोकानी पाहिले असतील. निदान वि. कृ. जोशी यांचा ' दर्पणसंग्रह '
(१९४६) किंवा रा. ग. गं. जांभेकर यांनी प्रसिद्ध केलेला ' बाळशास्त्री

जोभेकर-जीवनवृत्त व लेखसंग्रह ' या पुस्तकाचा दुसरा भाग १९५०)
पुष्कळांच्या अवलोकनांत असेल. या पुस्तकांत ' दर्पणा 'चे वर्णन आहे. या
' दर्पण ' (मराठी) वृत्तपत्राचे दोन कॉलम असत. डाव्या बाजूच्या कॉलमांत
इंग्रजी लेख, आणि उजव्या बाजूच्या कलमांत त्याचें मराठी भाषांतर असे.
आतां बंगाली 'दर्पणा 'चे वर्णन पहा-.८ पल १०,१६ २ष्ट१७०७० भटवू', १००वा, ०२'
दृष्टदृच्य६कळ ०६०७४४१ चूल १२१२ पडपूधूं०० 10 थाटूप्ध्य,?v
००'०8.'' १६ कडां६०७ ०' D.tt,-००म्. ११५०., ४०.१.बंगाली ' दर्पण 'चा पहिला अंक ३१ मे १८१८ रोजी निघाला,
तर मराठी ' दर्पणा 'चा अंक ६ जानेवारी १८३२ रोजी निघाला. बंगाली
' दर्पणा 'चे संपूर्ण नांव ' समाचारदर्पण 'असें होतें; पण ' समाचार ' हें नांव
मुंबईच्या पारशी लोकानी आपल्या ' मुंबई-समाचार ' या पत्रार्कारता उचलले
(हें पहिले गुजराजी भाषेतील वृत्तपत्र ता. १ जुलै १८२२ रोजी सुरू झालें
आणि अद्याप तें चालू आहे. म्हणून राहिले ' दर्पण ' हें नांव मराठीने
उचलले! बंगालमध्यें ' समाचारदर्पणा 'ला ' दर्पण ' असें नांव रूढ होतें,
असें नुकत्याच वाचलेल्या सेरामपूर मिशनच्या इतिहासातील उताऱ्यावरदन
घालून येईल. ' समाचारदर्पण ' या नावाचे एक गुजराती वृत्तपत्र मुंबईत
निघत असे. त्याची कांहीं वर्षे मुल्ला फेरोज लायत्ररीमध्ये आहेत.

' भूगोल आणि खगोल इत्यादिविषयक संवाद ' या नावाचे १८३२
सालचे एक मराठी शिळाडाप पुस्तक आहे. त्याचें मूळ बंगाली-इंग्रजी
पुस्तक आ. २,१८२७) येथील धोवीतलावच्या नेटीव जनरल लायब्ररी-
मध्ये पाहावयास मिळाले. डाव्या बाजूच्या पृष्ठावर इंग्रजी व उजव्या
बाजूच्या पृष्टावर बंगाली असें त्याचें स्वरूप आहे. ' भूगोल एव ज्योतिष
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इत्यादि विषयक कथोपकथा ' असें या पुस्तकाचे नांव असून त्याचा मूळ
इंग्रजी लेखक ७१५०. नांवाचा गृहस्थ होता. बंगाली भाषांतर १८२४
सालीं प्रसिद्ध झालें. याचे मराठीवरून गुजरातींतही भाषांतर झालें आहे.
' बोधकथा ' आणि ' नीतिकथा ' पुस्तके इंग्रजीवरून लिहिल्याची बाळशास्त्री
जांभेकरांनी एका प्रस्तावनेंत कबुली दिली आहे. मराठीने बंगालीचे कोणतें
ऋण घेतलें या सर्वांचा इतिहास येथें देण्याचा हेतु नाहीं. तें काम कोणीतरी
रूपतंत्रपणेच करण्यासारखे आहे. येथें केवळ वानगीदाखल कांहीं गोष्टी

सांगितल्या.

मराठीची ' देण '
७. ज्या भाषेतील ग्रंथांवरून मराठीत भाषांतरित किंवा अनुवादित

ग्रंथ झाले ते मूळ ग्रंथ जसे मिळविण्याचा प्रयत्न झाला पाहिजे, त्याप्रमाणें

मराठी भाषेतील ज्या ग्रंथांची इतर भाषांत भाषांतरे झाली ते भाषांतरित ग्रंथही

आपण शोधपूर्वक जमवून त्यांचा संग्रह केला पाहिजे. ज्ञानेश्वरी, तुकारामाची
गाथा,दासबोध अशा जुन्या मराठी ग्रंथांची इंग्रजी, गुजराती, हिंदी, बंगाली,
तामीळ इत्यादि भाषांत जी भाषांतरे झालीं असतील, तीही आपल्या मराठी
ग्रंथसंग्रहालयांत मूळ मराठी ग्रंथाशेजारी असली पाहिजेत. टिळकाचे मराठी
गीतारहस्य म्हटलें म्हणजे त्याच्या सर्व मराठी आवृत्त्या संगूहीत करूनच
केवळ आपलें कर्तव्य संपत नाही; तर त्याची इंग्रजी, गुजराती, कानडी,
तामीळ, हिंदी वगैरे ज्या भाषांत भाषांतरे झालीं असतील तीं सर्व

आपल्या संग्रही पाहिजेत.
बंगाली पुस्तकांवरून आरंभी कांहीं मराठी पुस्तके तयार झाली हें

आपणपाहिले. तसाच प्रकार मराठी आणि गुजराती भाषांमध्येही झाला आहे.
८धा०-९९२ 8०6००1१०१८ ड००ः०९४चा आदर्श पुढें ठेवून मुष्का६८
८८०१३६१८३१5०0००1 ०४८४०९ने मराठी ग्रंथरचनेचें काम चाल-
दिलें. मराठी आणि गुजराती दोनही भापाची पाटयपुस्तके तयार करणारी
ही संस्था मुंबईत एकच होती. आधुनिक मराठी आणि गुजराती वाङ्मयाचा
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पाळणा मुंबईतच हालला. एकादे मराठी पुस्तक तयार झालें म्हणजे लागलेंच
त्याचें गुजरातींत भाषांतर होई. मौज ही कीं, हें मराठीतून गुजरातींत भाषांतर
करणारे जगन्नाथशाखी क्रमवंत, गंगाधरशास्त्री फडके यांच्यासारखे आपले
दक्षिणी पंडित असत. आरंभी शाळांत शिकविण्यांत येणारी गुजराती व्याकरणे
क्रमवंत व फडके या दक्षिणी पंडितांनीच तयार केलेली होतीं. गुजराती
मुद्रणाचा पाया पारशी लोकांनी घातला. पारशांची गुजराती भाषा हिंदूंच्या
गुजरातीपेक्षां पुष्कळशी भिन्न आहे. आपण जिला ' बालबोध ' म्हणतो तिला
गुजराती मंडळी ' शाखी लिपि ' म्हणत, आणि आमची जशी शीघलेखनाची
मोडी लिपि आहे तशी त्यांच्या हिशेब, पत्रव्यवहार वगैरेच्या लिपीला ते
' महाजन लिपि ' असें नांव देत. जुनी कविता वगैरे आपण 'बालत्रोध ' किंवा
देवनागरी लिपींत लिहितो आणि हिशेब, पत्रव्यवहार याकरिता मोडी योजतो
गुजराती लोकही जुन्या काळी असेंच करीत; परंतु पारशी लोकांना 'शास्त्री
लिपि -म्हणजे आपली ' बालबोध लिपि -हिचा परिचय नव्हता. म्हणून
त्यांनी गुजराती टाइप, महाजन लिपीचे-आपल्या भाषेत बोलावयाचें म्हणजे

मोडी लिपीचे-पाडले! सरकारी शाळाखात्यांतील दक्षिणी पंडितांच्या लक्षांत

ही गोष्ट आल्यामुळे त्यांनीं सरकारी गुजराती शाळांकरितां जी आरंभी
पाठ्यपुल्तकें लिहिली तीं बालबोध टाइपांत छापिली आहेत. जार्विसचीं कांहीं
गणितविषयक पुस्तके मात्र महाजन लिपींत म्हणजे मोडी लिपीत आहेत.
' निशाळनी पद्धती' या नावाचे देवनागरीत छापले १८२४ सालचे
गुजराती पुस्तक आहे. हें मूळ मराठी पुस्तक मोल्स्त्रर्थ यांनी लिहिले होतें.
पण त्याची प्रत जगांत सध्यां कोर्टही उपलब्ध नाहीं. गुजराती मुद्रित

पुस्तक ब्रिटिश म्युझियममध्ये आहे. त्याची मायक्रोफिल्म मिळवून तें गुजराती
पुस्तक मीं इंग्रजी प्रस्तावनेसह प्रसिद्ध केलें आहे. ' विद्येचे उद्देश लाभ आणि
संतोष या विषयांचे वाद ' या नावाचे १८२९ सालचे एक मराठी पुस्तक
आहे. त्याची प्रत मुंबई विद्यापीठामध्ये आहे. याचे गुजराती भाषांतर मुंबई
मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत पाहिले, त्याची लिपि बालबोध आहे. त्यामुळें हें पुस्तक,

ऽ मराठी ग्रंथ संग्रहालयाच्या मुद्रित यादींत १९२६ मराठी म्हणून
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निबंधाच्या वर्गांत जमा केलें आहे! असाच आणखी एक प्रकार सांगतो.
शिळायंत्र प्रथम मुंबईत १८२४-२५ सालीं आलें. ह्यातमुद्रित झालेलें पहिलें
उपलब्ध पुस्तक १८२६ सालचे ' गणितकृति अथवा गणितमार्ग ' भाग २ रा,
हें होय. याचे गुजराती भाषांतर देवनागरीत याच सालीं शिलायंत्रावर प्रसिद्ध

झालें. याची एक प्रत येथील मुल्ला फेरोज लायब्ररीच्या संग्रही आहे. या
पुस्तकाची लिपि बालबोध असल्यामुळें ह्या लायब्ररीच्या कॅटलॉगांत त्याची

' मराठीमां ' अशी नोंद आहे. वास्तविक हें पुस्तक ' गुजरातीमा ' आहे.
अशीं ' बाळमित्र ' वगैरे अनेक गुजराती पुस्तके बालबोध लिपींत किंवा
गुजराती लोकांच्या भाषेत सांगावयाचें म्हणजे 'शास्त्री लिपींत ' आहेत. परंतु
गुजराती लोकांनी जो एकदा महाजनलिपींत म्हणजे सध्याच्या गुजराती
लिपींत छापण्याचा पायंडा पाडला, तो पुढील हिंदु गुजरात्यांना बदलता
आला नाहीं. वास्तविक महाराष्ट्रीय लोकाप्रमाणे गुजराती लोकांची साहित्याची
लिपि देवनागरीच आहे. जुन्या गुजराती पाठ्यपुस्तकात गद्य धडे गुजराती
लिपींत आणि कविता बाळबोध लिपींत असत. गुजरातीप्रमाणे मराठीची
लिपीही मोडीच आहे असें समजून जिजिभाई छापघर या मुंबईतील पहिल्या
टाइपफोंडरनें मराठी मुद्रणाकरितां मोडी टाइप तयार केले! या टाइपांनी
' बोबे ष्करियर ' या पत्राच्या ता. १७ जुलै १८०२ च्या अंकांत एक
जाहिरात छापली आहे. हाच टाइप डॉ. ड्रमंड याच्या १८०८ च्या एका
पुस्तकाला (ाऊाऊrए1एZD?म्व्र?ाऊं०ह्यष्ठ ०'१ ०म्मूाऊ)ध्य,९ाऊं०v1ं ८१ ०? ०४२-
१८९,११८१८३ झलत म्ष्ष्टा;ष्ठर्ते एधतुष्टZ,ष्टडध) वापरला आहे. डॉ.
विल्यम केरे याची देखील, मराठीची लिपि मोडी आहे अशी कल्पना होती.
म्हणून त्यानें आपली पुस्तके मोडी टाइपांत छापिलीं. १८०५ सालचे मराठी
ग्रामर आणि मॅण्यया आपल्या पुस्तकांना त्यानें देवनागरी टाइप वापरले. याचे
कारणत्यानें, मोडी टाइप तयार नाहीं असें आपल्या व्याकरणाच्या आरंभी स्पष्ट

दिलें आहे. देवनागरी ही मराठी व गुजराती या भाषांची खरी लिपि असून
पत्रव्यवहारातील त्वरित लेखनाकरितां तिची मोडी ही मराठी किंवा महाजन
लिपि ही गुजराती शैली आहे हें सरकारी शिक्षामंडळीच्या दक्षिणी शाखी-
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पंडितांच्या लक्षांत आलें आणि त्यांनीं मोडीचा स्वीकार न करतां देवनागरीचा
केला. पण या शिक्षामंडळीच्या रहात्यांत गुजराती पंडित नव्हते. त्यांचा
पहिला साहित्यिक म्हणजे रणछोडभाई गिरिधरदास १८०३- १८७३) हा
मूळचा भडोचचा राहणारा. १५८ नांवाचा एक अधू सैनिक तेथील
चर्चांत काम करीत असे, त्याच्याकडे रणछोडनें इंग्रजी भाषेचे प्राथमिक ज्ञान

मिळविले. पुढें लॉर्डबिशप कार यांची व त्याची भेट झाली, आणि याला
थोडेसे इंग्रजी येत आहे हें पाहून त्यांनीं मुंबईच्या शिक्षामंडळींत त्याला
नोकरी लावून दिली. हा पुढें गुजराती शाळांचा इन्स्पेस्टर झाला. त्यानें

मराठी भाषेचा अभ्यास केला आणि छत्रे यांचा बाळमित्र, जांभेकरांचा
हिंदुस्थानचा इतिहास, वगैरे मराठी ग्रंथांची भाषांतरे केली हे बहुतेक ग्रंथ

देवनागरी लिपींतच आहेत. असें असलें तरी हे आरंभींचे हिंदु-गुजराती
लेखक सामान्य दर्जाचे असल्यामुळें मातबर पारशी लोकांनी सुरू केलेली
पद्धति त्यांना फिरवितां आली नाहीं. येथील फोर्बस गुजराती सभेपुढे
'गुजराती भापानु आदि पर्व ' या विषयावर मीं १९४८ सालीं एक
गुजरातींत निबंध वाचला (हा निबंध छापून त्या संस्थेने प्रसिद्धही केला
आहे, १९४९, त्यांत ही गोष्ट सप्रमाण व सविस्तर मांडली होती. आधुनिक
गुजराती भाषेचे ज्यांना जनक म्हणतां येईल, असे रणछोडभाई गिरधरदास
यांची मीं आतां माहिती दिली, त्यांचे नातु दिवाणबहादूर के. एम, जव्हेरी
हे त्यावेळीं अध्यक्षस्थानी होते. गुजराती प्रेस, गुजराती टाइप फौंड्री वगैरे
मुद्रणसंस्थांचे चालक आणि कांहीं गुजराती संपादक व साक्षर गुजराती
लोकही त्यावेळीं हजर होते. त्यांनीं मराठी भाषेप्रमाणेंच गुजराती भाषेची
देवनागरी ही खरी लिपि असून पारशी लोकानी केलेल्या ऐतिहासिक
अपघाताने महाजन शिव गुजराती मुद्रण-लिपी बनली, याची कबुली दिली.
पण ही चूक दुरुस्त करण्याचें त्यांना धाडस होत नाहीं! हे थोडे विषयांतर
झालें, पण तें आवश्यकच होतें. ही जी गुजराती पुस्तके आरंभी मराठी-

वरून भाषांतरित झालीं, किंवा अलीकडे जी मराठी पुस्तकांची गुजराती
भाषांतरे झाली, तीदेखील आपल्या संग्रही पाहिजेत.
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८. मराठी भाषेची ' घेण ' आणि मराठी भाषेची ' देण ' जशी आतां
सांगितल्याप्रमाणें, मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत पाहिजे, त्याप्रमाणें आणखी एक
तिसरा परभाषेतील ग्रंथाचा प्रकार पाहिजे; तो म्हणजे मराठी-म्हणजे
महाराष्ट्रीय-ग्रंथकारांनी इतर परदेशी किंवा देशी भाषांत ग्रंथ लिहिले
असतील तेही आपण सगूहीत केले पाहिजेत. उदाहरणार्थ, टिळकांचे गीता-
रहत्यादि मराठी ग्रंथ ठेवून आपलें कर्तव्य संपत नाहीं, तर त्यांचे, १८

'0९० १६ ठZ?;एZ;?४ ०? १८४४५ग्रस्त. क्षय०धूं० १९७८१२.१८ J'ळधप्र ९० वगैरे जे इंग्रजी

भाषेत ग्रंथ आहेत, तेही आपण मिळविले पाहिजेत. लोकहितवादीकृत ' निबंध
संग्रह ' वगैरे मराठी ग्रंथांबरोबरच ' आगमप्रकाश ' (१८७४) आणि
' निगमप्रकाश ' हे त्यांचे गुजराती ग्रंथही पाहिजेत. सातवळेकरांच्या मराठी
ग्रंथांबरोबरच त्यांचे हिंदी किंवा संस्कृत ग्रंथही आपल्या संग्रही पाहिजेत.
पिसुर्लेकरांच्या ' मराठी आणि पोर्तुगीज यांचे संबंध ' या मराठी पुस्तकाबरोबर
त्यांचे पोर्तुगीज भाषेतील ग्रंथही आपल्या संग्रहालयांत पाहिजेत. अशा प्रकारे

इतर पाश्चात्य किंवा पौर्वात्य भाषांत जर एकाद्या मराठी ग्रंथकाराने ग्रंथ केले,
तर त्यांचा आपल्या मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत संग्रह होणें अवश्य आहे.

एकाद्या लेखकाने मराठीत एकादादुसराच ग्रंथ लिहिला, पण त्यानें
परक्या भाषेत पुष्कळ ग्रंथनिर्मिति केली असेल, तर त्याची मूळ मातृभाषा
जर मराठी असली तर तो मराठी लेखक मानावा.

९. आपल्या संग्रहांत उनी पुस्तके असतील त्यांचा ग्रंथरूपाने किंवा
कार्डीच्या रूपाने कॅटलाग आपल्याजवळ असतो. पण तो वाचकांना मार्ग-

दर्शन करणारा असावा; त्यांची दिशाभूल करणारा नसावा. मुंबईच्या दोन
प्रसिद्ध ग्रंथालयात गुजराती पुस्तके देवनागरीत असल्यामुळें त्यांचा मराठी
पुस्तकांत समावेश केल्याचे मीं नुकतेच सांगितलें. हें तर कांहींच नाहीं.
आपल्या कॅटलागातील घोटाळे आणि गमती जर कोणी एकत्र जमा केल्या
तर एक मोठा विनोदी ग्रंथ निर्माण होईल! मात्र या लेखकाला स्वतः ग्रंथांचे

व ग्रंथसंग्रहशाखाचें ज्ञान पाहिजे. सर्कशीतला जो विदूषक असतो, तो स्वत:



त्याकलेंतपटाईतअसतो, तसा. ' टवाळां आवडे विनोद ' म्हणून हातीं लेखणी
घेणाऱ्या लेखकाला तें जमणार नाहीं. मुंबईच्या एका प्रसिद्ध ग्रंथालयांत

१४५१७ चा D'सुध-. ३७१११२५ हा ग्रंथ एकदा १६१८७४ .11त
८००१एह९४ या वर्गांत घातला होता! सुरतच्या कॉग्रेसच्या भांडणावर रा.
देवस्थळी यांनी लिहिले ' सुरतकलहशतक ' हें काव्य य. रा. दाते यांच्या
महाराष्ट्रवाडूमयसूचीमध्यें (केवळ सुरत शब्दावर विसंबून राहून) शृंगाराच्या
वर्गांत घातले आहे! याचे पुस्तक त्याच्या नांवावर आणि त्याचें पुस्तक
याच्या नांवावर, असे प्रकार तर पुष्कळच आढळतात! पंडित वैद्यनाथ यांचें
सेरामपूर येथें १८१५ सालीं छापले मराठी 'हितोपदेश ' हें एकच पुस्तक
ब्रिटिश म्युझियम आणि इंडिया ऑफिस या संग्रहांच्या क्तॅलागमध्ये एकीकडे
' पंचतंत्र ' आणि दुसरीकडे ' हितोपदेश ' अशा नांवानें दाखविले गेलें आहे.
त्यामुळें आमचे स्नेही ' मराठी ग्रंथसूची 'चे कर्ते कै. शंकरराव दाते यांची, ही
पंचतंत्र आणि हितोपदेश अशीं दोन पुस्तके असावीत अशी कल्पना
झाली, आणि तशी त्यांनीं आपल्या सूचीत नोंद केली. माझ्या खासगी
संग्रही या ' हितोपदेशा 'ची प्रत असल्यामुळें ही चूक माझ्या लक्षांत आली.
कॅटलागातील गफलतीचे एक ताजे उदाहरण देतो ' भारतीय ज्योतिष-
शास्त्राचा इतिहास' या ग्रंथांत शंकर बाळकृष्ण दीक्षित यांनी पहिलें छापील
पंचांग इ. स. १८३१ सालचे, असें विधान केले आहे. माझ्या संग्रही

१८३१ सालचे एक छापील पंचांग आहे व त्याच्या पूर्वीचें १८२९
सालचेंही आहे. यावरून दीक्षित यांचें म्हणणें वस्तुस्थितीला धरून नाहीं
असें स्वाभाविकच ठरतें.

जावजी दादाजी यांनी आपला छापखाना १८६९ सालीं घातला
असें विनायक कोंडदेव ओक यांनीं जावजींच्या चरित्रांत लिहून ठेवले आहे.
तो छापखाना विठ्ठल सखाराम अग्रहोत्री यांचें पंचांग छापण्याकरितां स्थापन
केला असेही त्यांनीं म्हटलें आहे. रा. पु. बा. कुळकर्णी यांनी अलीकडे
जावजींचें एक मोठे चरित्र लिहून प्रसिद्ध केलें आहे. त्यांना मीं वारंवार
विनविलें कीं, जावजींच्या छापखान्यांत मुद्रित झालेलें उपलब्ध जुन्यांतलें
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जुने पंचांग कोणतें व पुस्तक कोणते याचा शोध करा. नाशिकपंढरपूरचे
तीयोंपाध्ये यांच्याकडे तुम्हांला जावजी दादाजींच्या जुन्यांतल्या जुन्या
पंचांगाचा शोध लागेल आणि दात्यांची मयसूचि जर काळजीपूर्वक अवलोकन
केली, तर निर्णयसागर छा'ग्खान्यातले त्यांना सापडलेले पहिलें मराठी
पुस्तक कोणतें हें तरी कळून येईल. ब्रिटिश म्युझियम किंवा इंडिया ऑफिस
यांच्या छापील पुस्तकांच्या क्तॅलागातही याचा पत्ता लागण्यासारखा
आहे. पण त्यांनीं तसें केले दिसत नाहीं.

अलीकडे गुजरात व्हर्न्याक्युलर सोसायटीच्या लायब्ररीतील पुस्तकांची
यादी सहज चाळीत बसलों असतां, ' संस्कृत-मराठी ' या सदराखाली
' धर्मसिंधु, प्रकाशक जावजी दादाजी, प्रकाशन काल १८६७, अशी नोंद
आढळली. म्हणजे या नोंदीवरून जावजींचा छापखाना १८६७, करें
अस्तित्वांत होता, असें सिद्ध होतें. पहिल्या छापील पंचांगाचा काल १८२९
सालचे पंचांग मला सापडल्यामुळे जसा दोन वर्षें मागें गेला, तसा जावजींच्या
छापखान्याच्या स्थापनेचा काल दोन वर्षे मागें जातो कीं काय, असें मला
वाटलें! जास्त शोधाअंतीं कळले की, १८७४ च्या आवृत्तीत मुखपृष्ठाच्या
अगदीं खालीं ( ' सन १८६७ च्या २५ व्या आक्टाप्रमांणें रजिष्टर करून
हक्क ठेवला आहे) असा कंसांत जो शेरा दिला आहे, त्यांतील १८६७
हा प्रकाशनकाल असें गुज. व्ह. सो. च्या कॅटलागाचा कुर्ता समजला!
मुखपृष्ठावर ' शके १७९६ ' आणि ' संवत १९३१ ' स्पष्ट दिले असतां ते
त्याला दिसलेच नाहींत! असे आमचे कॅटलॉग करणारे लोक असतात! असो.

१०. एकादे पुस्तक गहाळ झालें हें क्ळताच द्रलागमधून त्याचें

नांव क्योच कमी करावे तसें न केल्यास हें पुस्तक आपल्या संग्रही आहे असें
समज?, नवी प्रत सहज मिळण्यासारखी असतां, त्याची उणीव भरून
काढण्याचा प्रयत्न होणार नाहीं. आपल्या संग्रही जी पुस्तके आहेत त्यांच्या
स्थितीप्रमाणें त्यांना ए-बी-सी किंवा १ -२-३ असे शेरे देऊन ठेवावे. पुस्तक
अगदीं जीर्ण झालेलें, काही पाने नसले, कसरीने कोरले, फार काय, पण
ज्याला तुपूनष्टध? म्हणतात तो आसपासचा एकादा कोरा कागदही जरी
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१०३ठि९-व्याख्यान २रे १:?. १७७० ''---निक्यं
५६त्यांत नसला तरी तें पुस्तक सव्यग विष्ट८४६ मानले गर्दी 'कोणतेंही व्यंग नसलेल्या निदोष पुस्तकापुढे 'इ ८ '' किंवा ' उत्तम ' असा

शेरा लिहावा. एकादे पुस्तक उस्कृष्ट स्थितींत जरी नसलें तरी त्यांत इतर
दोष नसल्यास त्याला '' प्र '' किंवा दुसरा नंबर द्यावा; आणि जें पुस्तक
वरील कोणत्याही एका किंवा अनेक दोषामुळे डागळलें असेल व काढून
टाकण्याच्या लायकीचे असेल त्याला '८ ० '' किंवा तिसरा नंबर द्यावा. एक
गोष्ट मात्र लक्षांत ठेवावी की, एकाद्या पुस्तकाची प्रत कितीही सदोष असली,
किंवा त्या पुस्तकाचे केवळ एक पानच शिल्लक असलें, तरी दुसरी चांगली
व संपूर्ण प्रत मिळेपर्यंत तें फेकून देऊं नये. पुष्कळदा दोन सव्यंग किंवा
त्रुटित प्रतींची एक निर्दोष किंवा पूर्ण प्रत होऊं शकते.

११. आपल्या संग्रहांत असलेल्या ग्रंथांच्या यादीप्रमाणे, आपल्या
संग्रही नसलेल्या पुस्तकांची यादीही आपल्या जवळ तयार असली पाहिजे.
संग्रहालयाच्या गरजेच्या दृष्टीने विचार करतां, अशा पुस्तकांचीच यादी
जास्त महत्त्वाची आहे. आपल्याजवळ कोणती पुस्तके नाहींत हें जर
आपणांस नक्की ठाऊक नसलें, तर तीं मिळवून आपल्या संग्रहालयाला
पूर्णता कशी आणतो येईल?

संग्रही असलेल्या पुस्तकांचे जसे तीन वर्ग मीं मागें सांगितले, त्याप्रमाणें
संग्रही नसलेल्या या पुस्तकांचेही तीन वर्ग पाडता येतील. ते असे-(१) बाजारांत विकत मिळणप्ती पुस्तक, तीं कोठे मिळतील याचे
पत्ते आपणांजवळ असावे.

(२) बाजारांत विकत न मिळणारी म्हणजे ०४? ०? धम०? पुस्तके.

अशा पुस्तकांचे उपलब्धिस्थल म्हणजे त्यांच्या प्रती सध्या को आहेत
त्याची नोंद आपल्याजवळ असावी.

विकत मिळणारी पुस्तके सहज विकत घेता येतील. जवळ पैसे असले
म्हणजे हें काम फारसे कठीण नाहीं. पण बाजारांत विकत न मिळणारी
पुस्तके मिळविणे प्रयासाचे असतें. त्याचे कांहीं मार्ग-

(१) निरनिराळ्या सेकंडहॅड बुकसेलरांकडे आपली मागणी नोंदवून
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ठेवावी किंवा फूटपाथवरील पुस्तकांकडे लक्ष ठेवावे किंवा वृत्तपत्रांमध्यें

अशीं पुस्तके हवी असल्याची जाहिरात द्यावी; म्हणजे एकद्याकडे तें पुस्तक
असल्यास तो आपणास कळवील; आणि असें पुस्तक आपणास विकत
किंवा देणगीदाखलही मिळणे अशक्य नाहीं.

(२) तें पुस्तक जेथे असेल तेथें जाऊन किंवा तिकडून तें आणून
त्याची हाताने किंवा टाइपरायटरने नक्कल करून घेणे

पण ह्या जुन्या मागांची आतां गरज राहिलेली नाहीं. नक्कल क्रतांना
त्यामुळें चुका राहण्याचाही संभव असतो. आतां अनेक नवे मार्ग उपलब्ध
झाले आहेत. ते म्हणजे-

(३) त्याची (१) मायक्रोफिल्प (सूक्ष्मपट) नक्कल करून कौ किंवा
(२) फोटोस्टाट (छायाप्रत) काढून घेणे, (३) मायक्रोकर्ड नक्कल करणें.
मायक्रोफिल्म नक्कल जरी स्वस्त पडत असली तरी ती वाचायला सूक्ष्मपट-

वाचन यंत्र ष्टानिशित मधूतडम्) लागतें. शिवाय १६८५०१७. कांहीं
काळाने फिकी पडण्याचा, म्हणजे द्वित्व. होण्याचा संभव असतो. म्हणून
जर त्याची फोटोस्टाट करून घेतली, तर मूळ पुस्तकपेक्षझि उपयुक्ततेच्या
दृष्टीने ती चांगली ठरते. कारण जुन्या फ पुस्तकांचा कागद ठिसूळ
झाल्यामुळें जरा कोठे किंचित निष्काळजीपणा झाल्यास, त्यांच्या पानांचे
तुकडे पडण्याचा संभव असतो. पण फोटोस्टाटला ती भीती असत नाहीं.
म्हणून एकाचा पुस्तकाची जरी आपणाकडे मूळ प्रत असली, पण ती
अत्यंत जीर्ण झाली असली, तर त्याची फोटोस्टाट करून घ्यावी आणि
ती वाचकाला द्यावी; मूळ पुस्तक देऊं नये. म्हणजे तें जास्त दिवस
टिकून राहील.

'फोटोस्टाट ' आणि ' मायक्रोफिल्य ' किंवा मायक्रोकर्ड यांची सोय
उपलब्ध झाल्यापासून कोणत्याही ग्रंथसंग्रहालयाला पूर्णत्व आणणें शक्य झालें
आहे. अंदाजपत्रकांत ग्रंथखरेदीकरितां एकंदर जी रक्कम असेल त्याच्या एक
चतुर्थांश तरी पैसे जुन्या दुर्मिळ पुस्तकांच्या फोटोलाट किंवा मायक्रोफिल्म

मिळविण्याकरिता नियोजित करावे. खास अनुदानही या कामाकरिता
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वेळोवेळी सरकारकडून मिळवावे. युरोपांत ११८७६८४५ (संग्रहालया)
प्रमाणें ष्टाऊंाऊrएzZ०त्.०हूष्ठ (सूक्ष्मपट संग्रहालये) ही अमृतात.

१९५२ सालीं पोर्तुगालचे वसाहतमंत्री ००-. ५८७च्य७०० १६--
१८ यांनी आपल्या वसाहतीसंबंधीं जेवढी म्हणून महत्त्वाचीं ऐतिहासिक
साधने असतील, त्यांच्या मायक्रोफिल्य काढाव्या असा हुकूम सोडला. ही
साधने म्हणजे कांहीं ठराविक महत्त्वाचे ऐतिहासिक कागद, दुर्मिळ ग्रंथ,

नकाशे, वगैरे. या कामी बू. १511४,१२० या प्रसिद्ध संशोधकाची
नेमणूक झाली. या कामाला सुरुवात होऊन या मायक्रोफिऊचे वर्णनात्मक

टलाग ८१८७ खचू णूं1-०१ष्ट०ध Z)ध्प्द्व-धपूण्प्र प्र०मधडZ'ट. या
नावानेप्रसिद्धहोतजसत. माझ्याकडे त्याचे खंड भेटीदाखल येत. निरनिराळ्या
पोर्तुगीज वसाहती आणि ब्रिटिश म्युझियम, व्हॅटिकन वगैरे संग्रहालयांत
पोर्तुगीज वसाहतीविषयक कागदपत्र, आणि दुर्मिळ ग्रंथ वगैरे ऐतिहासिक
साधने असतील, त्यांच्या मायक्रोफिल्म घेऊन त्या प्रत्येकाची वर्णनात्मक

माहिती या खंडांत देण्यांत येत असे. या वामाला सुरुवात १९५४ सालीं
झाली, आणि १९५६ पर्यंत तीन वर्षांत एकंदर या कॅटलागचे सात खंड बाहेर
पडले. पुढें ते प्रसिद्ध होण्याचे बंद झालें, कीं माझ्याकडे येण्याचे बंद
झालें, तें मला माहीत नाहीं. माझ्याकडे जेव्हां जेव्हां या टलागचे खंड येत,
त्या त्या वेळीं मराठ्यांच्या इतिहासाची साधने मायक्रोफिल्म रूपाने गोळा
करण्याचा अशा प्रकारचा प्रयत्न आपल्याकडे कां होऊं नये, असें मला
वाटे. महाराष्ट्राच्या इतिहासाची सामने खुद्द महाराष्ट्रापेक्षा महाराष्ट्राबाहेरच
जास्त आहेत असें मला वाटतें. मराठी हस्तलिखित पोथ्या तर हिंदुस्थानांत
महाराष्ट्राबाहेरच मला जास्त आढळल्या. इंग्लंड, अमेरिका, फान्स, इटाली,
पोर्तुगाल वगैरे परदेशांत, आणि बंगाल, बनारस, मद्रास, म्हैसूर, मध्यप्रदेश
वगैरे परप्रांतांत, महाराष्ट्रासंबंधीचे ऐतिहासिक कागदपत्र किंवा मराठी
दुर्मिळ मुद्रित ग्रंथ किं हस्तलिखित ग्रंथ कोणते आहेत, त्यांची पाहाणी
प्रथम होणें जरूर आहे. नंतर त्यांपैकीं जास्त महत्त्वाची साधने कोणती
याचा विचार करून त्यांच्या मायक्रोमिल किंवा फोटोस्टाट नकला करून
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आणावयाच्या. अलीकडे पुष्कळ लोक परदेशांत जातात, परंतु त्यांना ही दृष्टि

नसते. कांहीं लोकांना तर परकीय राज्यकर्ते आपला देश दाखवून आणतात;
पण ते दाखवतील तितकेच आपल्या लोकांनी पहावयाचे असावें. परत
आह्यावर त्या राष्ट्राची स्तुती गावी, असा पुष्कळशा प्रकार घडतो. ' खावी
ज्याची पोळी, त्याची वाजवावी टाळी, ' हें स्वाभाविकच आहे. '' तुम्हांला
परदेशांत जावयाचें आहे काय? असा योग सहज जुळवून आणता येईल, ''
असें एक अधिकारी गृहस्थ मला म्हणाले. '' मला परदेशांत मजेकरितां
किंवा मिरवण्याकरितां जावयाचें नाहीं. संशोधनाकरितां जाईन; पण कोणी
मला त्याकरिता पाठविणार नाहीं. शिवाय त्याकरिता मीं कोणाकडेही तोंड
वेंगाडणार नाहीं, '' असें मीं त्यांना उत्तर दलें.

पोर्तुगाल, इटाली, इंग्लंड, फ्रान्स, जर्मनी या ठिकाणीही अशीं पुष्कळ

' साधने ' आहेत. पोर्तुगालची मराठी वाङ्मयविषयक कांहीं सामने लिस्वन
युनिव्हर्सिटीचे प्राध्यापक, माझे स्नेही डॉ. मारियान सालदाउज यांच्या
मार्फत मीं मिळत्रिलीं. प्रो. पिसुलेंकर यांनी पुष्कळच ऐतिहासिक साधने
तिकडे जाऊन आणिलीं आहेत. आतां जरी त्या देशाचे दरवाजे आपणांस
बंद झाले आहेत, तरी रोम, इंग्लंड, फ्रान्स इकडची साधने आपणांस
प्रयत्न करून मिळविता येण्यासारखी आहेत. कांहीं भाषाविषयक ग्रंथांच्या
मायक्रोफिल्म मीं तिकडून मिळविल्या पण स्वत:. तिकडे जाऊन शोध करून
आणणें केव्हांही जास्त फलदायक असतें. दुसऱ्याच्या डोळ्यांनी पाहण्या-
पेक्षां स्वतःच्या डोळ्यांनी पाहणे जास्त समाधानकारक. ' ग्रंथ ' (म्हणजे

८६ याची व्याख्या काय, याचा विचार मीं माझ्या पहिल्या व्याख्यानांत
केलाच आहे. ' ग्रंथ ' या व्याख्येत समाविष्ट होणारी पुस्तकंच संगहीत
करावयाची इतर नाहीं, हा अविचारीपणा ठरेल. ग्रंथांबरोबर त्याची
मातापितरें, भावंडे, मुले या सर्वांना ग्रंथसंग्रहालयांत स्थान मिळाले पाहिजे.

ग्रंथ म्हणजे ज्ञानाचे कुंभ हें पहिल्या व्याख्यानांत सांगितलेंच आहे.
ज्या ज्या गोष्टीपासून आपणास काही शिकत येण्यासारखे आहे, ती प्रत्येक

लिखित किंवा मुद्रित वस्तु या ठिकाणी संगूहीत व्हावी.
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१. शास्त्रीय दृष्टीने पाहता वृत्तपत्रे आणि मासिक ही ' ग्रंथ '०या सदराखाली येत नाहींत. त्यांना १६०७१५ म्हणतात. पण वृत्तपत्रांचे

आणि मासिकांचे मागील वर्षांचे अंक बांधले म्हणजे आमच्या दृष्टीने त्यांचे

मोठे ग्रंथ बनतात. आमच्या संग्रहालयामध्ये मासिकाची मागील वषें जितक्या
काळजीने जपून ठेवला पाहिजेत, तितक्या काळजीने ठेवली जात नाहींत.
विष्णुशास्त्री चिपळूणकरांच्या ' निबंधमाले 'इतकें गाजले दुसरें मराठी
मासिक नसेल; पण महाराष्ट्रांतील कोणत्याही संग्रहालयांत ' निबंधमाला '
मूळ स्वरूपांत असलेली शोध करूनही मला आढळली नाहीं. सुदैवाने
' विविधज्ञानविस्तारा 'चौ मागील वषें दोन चार ठिकाणी आढळतात.
कै. शंकर गणेश दाते यांनी मराठी मासिकांची सूचि करण्याचें काम हातीं
.घेतलें होतें. दुर्दैवानें त्यांच्या अकालीं निधनाने तें बंद पडलें. आतां मुंबई
मराठी ग्रंथसंग्रहालयानें हें काम पुढें चालू करून त्याच्या मुद्रणाला
सुरुवातही झाली आहे. ही सूचि छापून प्रसिद्ध झाली म्हणजे त्यांतील त्रुटी

पाहून मासिकांच्या रक्षणाच्या बावतींत आपण केवढा निष्काळजीपणा केला
आहे याच्यावर प्रकाश पडेल.
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मराठी वृत्तपत्रांच्या संरक्षणाच्या बाबतींत तर आम्ही मोठे गुन्हेगार
आहोंत. कोठेही त्याच्या मागील फाइली काळजीपूर्वक जतन करून ठेवलेल्या

आढळत नाहींत
मराठी भाषेतील पहिलें मासिक जें ' दर्पण ' त्याची आरंभींची एक

दोन वर्षे महाराष्ट्र सरकारच्या दसरखान्यांत अत्यंत जीर्ण स्थितींत आहेत.
पूर्णपणे मराठी असें दुसरें वृत्तपत्र ' प्रभाकर ' हें होय. याच्या पहिल्या
वर्षाच एक त्रुटित, बांधलेले वर्ष मुंबई मराठी ग्रंथसंहालयांत आहे, तर
चवथ्या व पांचव्या वर्षाचे कांहीं अंक पुण्याच्या महाराष्ट्र साहित्यपरिषदेत
आहेत. ' ज्ञानप्रकाश 'ची १८५० ते १८६० वर्षांची वर्षे पुणे विद्यापीठांत
आणि हीच पुण्याच्या ' सकाळ ' पत्राच्या ग्रंयालयांतही आहेत. आर्यभूषण
प्रेसला आग लागली, त्यावेळीं ' ज्ञानप्रकाश 'चा पूर्ण संच जळून
भस्मसातू झाला. सुदैवाने 'केसरी ' कचेरीत ' केसरी ' पत्राची मागील सर्व

वर्षे असल्याचें कळतें. ' इंदुप्रकाश ' पत्राचे १८८३-९५ या कालांतील
कांहीं अंक बोंबे एशियाटिक सोसायटीमध्ये आहेत. हरिभाऊ आपट्याच्या
' करमणूक ' पत्राचा संच दोन-तीन वर्षे सोडून आमच्या एका मित्राकडे
होता, तोच संच आतां मुंबई विद्यापीठांत जमा झाला आहे. इतरत्रही आतां
कांहीं ठिकाणी 'करमणूक 'ची मागील वषें असल्याचें कळतें. 'विविधवृत्त '
पत्र बंद पडल्यावर त्या कचेरीतील सर्व बांधलेली वर्षे त्याच्या मालकांकडून
मिळवून मुंबई विद्यापीठाच्या ग्रंथालयांत मीं ठेवली आहेत.

' भाला ' पत्राचे अंक पुणे विद्यापीठांत गेल्याचे कळतें. 'सुबोध-
पत्रिका, ' ' सुधारक', स्वराज्य, 'संदेश ' वगैरे पत्रांचे कांहीं अंक
निरनिराळ्या वैयक्तिक संग्रहांत असतील. ते सर्व जितके मिळतील तितके
गोळा करून एकत्र ठेवण्याची व्यवस्था झाली पाहिजे.

' बोंबे क्युरियर, ' बोंबे गॅझेट, 'बॉम्बे टाइम्स ' वगैरे इग्रंजी
वृत्तपत्रांचे अंक मुंबई येथील रिकॉर्ड ऑफिस आणि एशियाटिक सोसायटी
यांच्या संग्रही आहेत. रिकॉर्ड आफिसात मराठी वृत्तपत्रांची मागील वर्षेही
होतीं; पण त्यांतील पुष्कळशी स्वातंत्र्यपूर्वकालांत काढून टाकण्यांत आली!
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या प्रकारासंबंधी मीं तीव्र नापसंती व्यक्त केली असतां, तेथील अधिकारी
(हे देशी आणि ब्राह्मण होते!) मला म्हणाले, '' तुमच्या मराठी वृत्तपत्रांचा

आम्हांला (-म्हणजे इंग्रजांना) उपयोग काय? ''
जुन्या काळी मुंबईत जी इंग्रजी वृत्तपत्रे प्रसिद्ध होत, त्यांमध्यें देशी

लोकांच्या चळवळींचा किंवा हिताचा विचार फारसा नसे. तीं राज्यकर्त्या

लोकांकरितांअसत. म्हणूनच मुंबई इलाख्यांतीलनेटिव जनरललायदऱ्याच्या
चळवळीचे जनक, टन पी. टी. फेंच यांना, ते सेवानिवृत्त होऊन मायदेशी
परत जातांना २९ नवंबर १८५१ रोजी, मुंबई येथील स्टुडंटसूर लिटररी
अँड सायंटिफिक सोसायटीमध्यें ज्यावेळी मानपत्र देण्यांत आलें त्यावेळीं
उत्तरादाखल भाषण करतांना ते शेवटीं म्हणाले,

८धू००९z०Z०?ााऊसुD० ४०१८१००१न १२४०',१५ '0' ख? ४०५१ ०'. १२४००१६११. कनष्ठारंडा, '० धखं४००,सु.
१६१४८ म्;ष्टषध ०1५००७०००७१४ -प्र १०५. १८६ष्टातलसलए ००७खं४०धूं०ष्ट मृत. ष्टण्ष्ट!;स्त्रष्झम्.धड कळे५७६८५ भह्य'',
१ छळ ८१६, काष्ठ, १८७१५ 'D.ZZ.Z''tt १५१९११६ ०' '०.५४१६८७१५ लपू'' ००,७४८७ वाडणुप्रडमष्ठ 10त;,Z १०Z;०8..
४०५ भाऊं1ंाऊए '2' १फ६२ १२४८५४८११८६१,११६०४ १८१८४८.

अशा प्रकारचे नेटिव लोकांकरितां पत्र नजिकच्या काळात निघाले
नाहीं; पण १८६४ सालापासून एक इंग्रजी-सासाहिक श्री. विश्वनाथ
नारायण मंडलिक प्रसिद्ध करूं लागले. १ जुलै १८६६ पासून त्यांत
मराठी विभाग सुरू झाला. या पत्राची १८६८ पासूनची कांहीं ४-५ वर्षे

मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत आहेत. १८६८ ते १८८९ ही वर्षे येथील
एशियाटिक सोसायटी आहेत आणि अलीकडे १८६४ ते १९००
पर्यंतची वर्षें फर्ग्युसन कॉलेजांतील मंडलीक विभागामध्यें असलेली मला
आढळलीं.

मंडलिक विभागामध्यें असलेल्या ह्या व इतर इंग्रजी वृत्तपत्रांच्या

फाइली आणि दुर्मिळ ग्रंथ यांचा कॉलेजच्या विद्यार्थ्यांना कांहींच उपयोग
नाहीं. त्यामुळे या संशोधनसाधनांक्डे चालकाचे स्वाभाविक दुर्लक्ष होतें
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आणि त्यामुळें त्यांना धोका असतो. पुणे विद्यापीठानें जयकर लायब्ररीमध्यें

एअर-कडिशन्ड जागा करून त्या ठिकाणी अशा प्रकारची साधने आपल्या
कक्षेखालील कॉलेजांत, इतर संस्थांत, किंवा खासगी संग्रहालयांत, जी
असतील तीं ठेवण्याची व्यवस्था करावी हें इष्ट आहे.

हें वृत्तपत्रांच्या जुन्या फाइलींसंबंधी झालें. अलीकडील वृत्तपत्रांचेंही
रक्षण करण्याची कोठें पद्धतशीर सोय असलेली दिसत नाहीं. कांहीं
दैनिकांच्या साप्ताहिक आवृत्त्यामध्ये अत्यंत महत्त्वाचें आणि रक्षणीय असें
साहित्य प्रसिद्ध होतें. पाच-दहा वर्षांपूर्वीं प्रसिद्ध झालेला आपला किंवा
दुसरा कोणाचा एकादा लेख पाहावयाचा झाला तर तो पाहावयास आज
मिळत नाहीं.

कांहीं वर्षांपूर्वीं रा. पु. बा. कुळकर्णी यांच्या संपादकत्वाखालीं
' प्रकाश ' नावाचे एक मराठी साप्ताहिक सुरू झालें होतें. त्याचे चालक
रा. स. का. पाटील होते. त्यांच्या इच्छेवरून प्रो. धर्मानंद कोसंबी आपल्या
' निवेदन ' नामक आत्मचरित्राचा उत्तरार्ध त्यांत क्रमशः प्रसिद्ध करीत असत.
पुढें हें वृत्तपत्र बंद पडलें. प्रो. कोसबी यांना आपल्या चरित्राचा उत्तरार्ध

स्वतंत्र ग्रंथरूपानें प्रसिद्ध करावयाचा होता. पण त्यामधील दोन प्रकरणे
प्रसिद्ध झालेले ' प्रकाश ' पत्राचे मागील दोन अंक त्यांना कोठेच न
मिळाल्यामुळें त्यांच्या चरित्राचा उत्तरार्ध प्रसिद्ध होऊं शकला नाहीं!

सध्या चालू असलेल्या वृत्तपत्रांचे संपादक आपल्या उपयोगाकरितां
मागील वावे बांधून घेऊन ठेवीत असतील. त्यांनीं स्वतःच्या उपयोगाकरितां
पुस्तक बांधून घेतांना त्याबरोबर आणखी दोन प्रती बांधून घ्याव्या. अशी
एक कोठेतरी जागा असली पाहिजे कीं, ज्या ठिकाणी ही निरनिराळ्या
वृत्तपत्रांची बांधलेली मागील वर्षे एकत्र ठेवता यावी. इतकेंच नव्हे तर,
येथील ' लोकसत्ता, ' नवशक्ति ', ' नवा काळ, ' महाराष्ट्र टाइम्स ' अशा
पत्रांना मागच्या मूळपासनूच्या फाईली ठेवण्यास स्वतःची जागा नसते. योग्य

सोयअसेलतर ते मागच्याचार-पांच वार्याच्या फाईली जवळ ठेवून त्यापूर्वीच्या
सर्व अशा ठिकाणीं संग्रह करण्यास देतील, अशी माझी कल्पना आहे.
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कधीकळी त्यांना संदर्भाकरितां त्याचा उपयोग करावयाचा झाला, तर या
ठिकार्णा येऊन ते पाहूं शकतील.

वृत्तपत्राचा कागद सामान्यतः टिकाऊ नसतो. प्रत्येक अंकाच्या
पांच प्रती टिकाऊ उंची कागदावर रक्षणार्थ म्हणून काढ शक्य आहे.
उणीव आहे ती अशा दृष्टीची!

महाराष्ट्राचें राष्ट्रीय ग्रंथसंग्रहालय निर्माण करावयाचें झालें तर तेथें
अशा प्रकारे वृत्तपत्रे रक्षण करण्याची सोय अवश्य असली पाहिजे. ब्रिटिश

म्युझियममध्ये जुन्या वृत्तपत्रांची बांधलेलीं पुस्तके पन्नास हजारांवर आहेत!
२. मराठी ग्रंथ आतापर्यंत रोमन, देवनागरी, मोडी, कानडी, मल्याळी

वगैरे लिपींत लिहिले किंवा मुद्रित केले जात; परंतु आतां एक नवी लिपि
निर्माण झाली आहे. ती म्हणजे ध्वनिलिपि होय. असें ध्वनिमुद्रित वाच्चयही
आपल्या संग्रहालयांत असलें पाहिजे. बांगड्या, तबकड्या, फिती ००यांच्या ध्वनिमुद्रिकांचा स्वतंत्र विभाग असावा. जुन्या गायकांची व कवीची
गाणी, वक्याची व्याख्यानें, वेदपठणे, त्यांच्या स्वतःच्या आवाजांत ह्याहीत
व्हावी. प्रसिद्ध नाटकांचे बोलपठही संगूहीत करावे. ' सौभद्र, ' मानापमान '
किंवा ' संशयकल्लोळ ' अशा नाटकांचा चित्रपट कोणी घेतला आहे कीं
नाहीं, तें मला माहीत नाहीं. अशीं नाटके नेहमी होतात. त्यांचा रंगीत व
संगीत चित्रपटे घेण्याचे फार खर्चाचे नसेल. प्रसिद्ध नटांच्या हयातींत
अशा चित्रपटांना विशेष महत्त्व असणार नाहीं; पण पुढील पिढीला असे
चित्रपट फार आवडतील. भाऊराव कोल्हटकर यांनी भूमिका घेतले ' सौभद्र '
किंवा गणपतराव जोशी यानी भूमिका केले ' हॅप्लेट ' या नाटकाचे
चित्रपट उपलब्ध असते तर आजच्या नव्या पिढीला किती मौज वाटली
असती! रानडे, तेलंग, गोखले, टिळक, शिवरामपंत परांजपे यांच्या भाषणांच्या
टेप रेकार्ड असत्या तर आमच्या लोकांना किती संतोष झाला असता!

३. जुन्या-नव्या साहित्यसेवकांच्या हातचे लिखित ग्रंथ, त्यांच्या
स्वाक्षऱ्या, त्याची पत्रे, यांचा संग्रह करणें हेंही एक महत्त्वाचें काम आहे.
मोरोपतसोडलेतरकोणत्याहीजुन्या मराठीकवीच्याहातचें लिखितआजमिळत
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नाहीं; परंतु सुप्रसिद्ध मराठी इंग्रज कवि फादर स्टिफन्स यांच्या हातची दोन
पत्रे रोम येथील प्रसिद्ध जेजुडट संशोधक फादर व्हिकी यांनी माझ्या विनंती-

वरून मायक्रोफिल्म करून मला पाठविलीं. यांपैकीं एक १६०१ चे व दुसरें
१ ६०७चे आहे. स्टिफन्सने मराठी ग्रंथांच्या रोमनलिपींत केलेल्या नकलाही
पोर्तुगालमध्ये आहेत. युरोपांत प्रसिद्ध कवींच्या हस्तलिखिताला हजारों आणि
लाखों रुपये लोक मोजतात. रॉबर्ट हेरिक ह्याच्या हातची टांचणवही काही
वर्षांपूर्वी पांच लाख रुपयांना विकली गेली. आपल्याकडे ज्ञानेश्वर, एकनाथ
किंवा तुकाराम, रामदास सोडा; परंतु अलीकडील विष्गुशाखी चिपळूणकर
किंवा रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर यांची हस्ताक्षरें पाहावयास सांपडत नाहींत.
तरी गेल्या शतकातील आणि चालू शतकातील दिवंगत साहित्यसेवकांची
स्वतःची हस्तलिखितें मिळवून तीं अशा ग्रंथसंग्रहालयांत ठेविली पाहिजेत.

४. केवळ हस्तलिखितेच नव्हत, जुन्या नव्या मराठी साहित्यसेवकांची
स्मृतिचिन्हेही आपल्या संग्रहालयांत पाहिजेत. कलकत्त्याच्या बंगाली साहित्य
परिषदेत गेलों असतां तिकडे राममोहनराय याची पगडी, काठी, अशा निर-
निराळ्या साहित्यसेवकांच्या स्मृतिचिन्हांचा संग्रह केलेला मला आढळला.

ज्ञानेश्वराचा टाळ, तुकारामाचा तंबोरा, रामदासाची कुबडी अशा वस्तु
आपल्या संग्रही नसाव्यात, ही खेदाची गोष्ट आहे. मोरोपंतांचे कलमदान,
पाठ खाजवण्याचा पितळी हात अशीं कांहीं स्मृतिचिन्हे मुंबई विद्यापीठाच्या
संग्रही त्यांच्या हातच्या ग्रंथांबरोबर ठेविली आहेत.

भाऊ दाजी, लोकहितवादी, टिळक, आगरकर, केशवसुत, तेलंग,
रानडे, भांडारकर, पंडित, केळकर, शिवरामपंत परांजपे, फुले, हरिभाऊ
आपले, गडकरी, देवल, किलोस्किर अशा मराठी साहित्यिकांची स्मृतिचिन्हे
प्रयत्न केल्यास आजही जमविता येण्यासारखी आहेत.

या गोष्टींनाही आपल्या मराठी ग्रंयसंग्रहालयांत स्थान असावें.
५. जुन्याकवींच्यातसविरीआणि नव्या साहित्यसेत्रकांची छायाचित्रे,

मिळतील तितकी जमवून त्यांचा संग्रह केला पाहिजे. कांहीं जुने फोटो
' फेड ' झालेले दिसतात. ते मोठे करून पुनः भरले पाहिजेत. अशा साहित्य-
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सेवकांची मातापितरें, गृहिणी व मुले, घरे, याचीही छायाचित्रे मिळाल्यास

त्यांचाही संग्रह करावा.
६. अशा मराठी ग्रंथसंग्रहालयाला जोडून एक फोटोग्राफिक विभाग

असावा. कोणाही संशोधकाला एकादे दुर्मिळ पुस्तक किंवा हस्तलिखित
लागलें तर त्याची फोटोस्टाट किंवा मायक्रोकिस्म त्याला अल्पखर्चात
मिळण्याची सोय तेथें असावी. इतकेंच नव्हे तर उनी मुद्रित पुस्तके किंवा
हस्तलिखिते अत्यंत जीर्ण किंवा अस्पष्ट होत चालली असतील, त्यांच्या
फोटोस्टाट करून ठेवाव्या.

या संग्रहाला जोडून स्वतःचें एक दुरुस्ती (प्रव्ण्ध;p) व बांधणी
(०ं००एं-धूंतुताऊंतुष्ट) खाते असावें. एकाद्या पुस्तकाचे पान जरा फाटले किंवा
मागची पट्टी किंचित सैल झाली, तर ताबडतोब ती दुरुस्त करण्यांत यावी.
पुस्तक अगदींच जीर्ण झालें अणि त्याच्या पानांचे तुकडे पडण्याची लक्षणें
दिसूं लग्नाली म्हणजे त्याच्या प्रत्येक पानाला दोनही बाजूला पारदर्शक
कागद किंवा कपडा लावला म्हणजे त्या पुस्तकाचे आयुष्य आणखी पुष्कळ
वर्षे वाढणे शक्य असतें. मद्रास सरकारच्या हस्तलिखित ग्रंथालयांत मी
कांहीं वर्षांपूर्वी गेलों होतों. त्यावेळीं कांहीं हस्तलिखितांना दोनही किंवा एका
बाजूला एका प्रकारचा पारदर्शक रेशमासारखा पातळ कपडा लावण्याचे
काम तेथें चालू असलेलें मीं पाहिले या दुरुस्तीच्या कामावर एक स्वतंत्र

अधिकारी असावा. दुरुस्ती कोणत्या पुस्तकाची करणें आवश्यक आहे तें
पाहून लगेच त्याची दुरुस्ती करून घेणे हेंच केवळ त्याचे काम असावें.

अशासारखे एकादे मोठे ग्रंथसंग्रहालय उभारणे ही चुटकीसरशी
होणारी गोष्ट नाहीं. यासंबंधी जॉन हिलबर्टन याने काढले उद्गार मला
नेहमीच आठवतात. तो म्हणतो,

'८ २१२८. p;zp,म्त ०,०७०? 0० ००Z8?pZ०D.Zं-ाऊं३ १५१६छळत. ०' ०६.४०४ -प्रश् '५४ ८०१२ '०४ १८४११०६४,'५' ४०0 ए०१७०१, -वू'७१४१५००९१८११८५१० पू
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मोठ्यादुःखाची गोष्ट म्हणजे आपल्याइक्डे ग्रंथसंग्राहक व्यक्ति नाहींत.
याचें कारण ज्यांच्याजवळ पैसे आहेत ते ग्रंथांचे शत्रु असतात, आणि
कण्यांना ग्रंथांने प्रेम आहे त्यांच्याजवळ हा संग्रह करण्यास द्रव्य नाहीं!
आपल्याकडील राजेलोकांनीं आणि श्रीमंत सावकारानी ग्रंथशाळा निर्मिल्या

नाहींत, तर ' नाटकशाळा ' जवळ बाळगिल्या!
याला अपवाद म्हणून तजावरच्या सकोजी राजे भोसल्यांचें नांव

सांगतां येईल; पण याचे श्रेय खिस्ती मिशनरी फ्रेडरिक स्वार्ट्रझ याला दिलें
पाहिजे. सर्फोजी हा तजाचरचे राजे तुळसाजी याचा दत्तक पुत्र होता. स्त्रार्टझ

हा सफोजीचा पालक होता. स्वार्ष्कला मराठी भाषा येत होती. त्यानें
सफॉजीला इंग्रजी शिकविले व वाचनाची गोडी लावली. स्वार्टंरझ १७९८ सालीं
वारला. पण सफोंजीला त्यानें लावलेली ग्रंथांची आवड कायम राहिली. पुढें
लॉर्ड वेल्स्कीने संस्थानचा कारभार त्याच्याकडून काढून त्याला पेन्शन देऊन
नामधारी राजा वनविलें. त्यावेळीं आपला सर्व काल सांजी विद्याव्यासंगांत

आणि ग्रंथसंग्रह करण्यांत घालवू लागला. त्यानें जमविलेल्या हस्तलिखित व
मुद्रित, निरनिराळ्या भापातील हजारो ग्रंथांचा संग्रह आपणास आज तंजावर
येथें पहावयास सांपडतो. त्याचे क्तॅलागही लावून प्रसिद्ध झाले आहेत.

सरफोजीने केलेली दुसरी विशेष गोष्ट म्हणजे १८०५ सालीं त्यानें
तंजावर येथें मराठी छापखाना उभारला. या छापखान्यांत १८०६ सालीं
' बालबोध मुक्तावलि ' या नांवानें इसापनीतीचें सचित्र मराठी भापातर आणि

१८०९ सालीं एकनाथाच्या भावार्थ रामायणाचे युद्धकांड, अशीं दोन
पुस्तके मुद्रित झालेलीं उपलब्ध आहेत. माझ्या संग्रही याच छापखान्यांत
ट्रू. स. १८१२ मध्ये छापलेली माघाच्या संस्कृत शिशुपालवधाची प्रत वाहे.

चालू शतकांत बडोद्याच्ये सयाजीराव किंवा औंधचे बाळासाहेब
पंतप्रतिनिधि अशासारख्या संस्थानिकानी ग्रंथसंग्रह करण्याची आस्था
दाखविली; पण त्यांच्यानंतर ती बंद पडली. शिवाय हे ग्रंथप्रेमी असले
तरी ग्रंथसंग्राहक (प००ष्ट-००11ध०९०प्स्त्र) नव्हते. युरोपांतील कोणत्याही
मोठ्या ग्रंथसंग्रहालयाचा इतिहास पाहिला तर असें दिसून येईल कीं,
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कोणीतरी एकाद्या व्यक्तीने एले .-मोठ्या अंथ्सुंरग्रश्वॅकेठ्यृत्यZ-
त्यांनीं आपल्या ग्रंथालयाची फि८२७५.४९क्रिंगींवधी सुरू
झाल्यावर तिला इतर झरे आणि नाले मिळतात आणि तिला पुढें प्रचंड
स्वरूप प्राप्त होते, तसें एकाद्या ग्रंथसंग्रहालयालाही त्यांत पुढें नवीन
नवीन मिळविलेल्या वैयक्तिक संग्रहांची भर पडून तें विशाल ग्रंथसंग्रहालय

बनते. एक एक पुस्तक वेगळे वेगळे मिळवून आजची मोठी ग्रंउपसंग्रहालये

उभारली गेली नाहींत.
सुप्रसिद्ध ब्रिटिश म्युझियमची उभारणी ५१ १३२ ५५१३१५

या व्यक्तीने जमविलेल्या पन्नास हजार ग्रंथांच्या पायावर
झाली. फान्स येथील सुप्रसिद्ध ०२ ष्ट्र1ंz)ाऊं०९z.तु0. ११०७८१ राष्ट्रीय
ग्रंथालयं यांतील ग्रंथांची जमवाजमव तेथील राजघराज्यांतील पुरुषानी
चौदाव्या शतकापासून म्हणजे मुद्रणकला अस्तित्वांत येण्यापूर्वी ड्युहळू केली,
त्याच्यामुळें तें उभे झालें. त्यापुढे जसजसे ग्रंथ मुद्रित होऊं लागले तसतसे
त्यांची भर या संग्रहांत पडत गेली. ब्रिटिश म्युझियम अलीकडे अठराव्या
शतकाच्या मध्यांत म्हणजे १७५५ सालच्या जानेवारीत लोकांना खुला
करण्यांत आला. त्याची निर्मिती अलीकडची असल्यामुळें साऱ्या ब्रिटिश

साम्राज्याची संपत्ति पाठीशी असूनही ग्रंथसंपत्तींत ब्रिटिश खझियमला
पॅरिसच्या ' विब्लिओतेक नासियोनाल ' ची बरोबरी करतां आलेली नाहीं.
मुंबई येथील एशियाटिक सोसायटी असें जिला आज नाम प्राप्त झालें
आहे, तिच्या ग्रंथालयाचा मूलाधार (ण्धZ!.ण्ड), १८११,५०८४या संस्थेच्या ग्रंथसंग्रहालयाचा असाच एका डॉक्टरी पेशाच्या माणसाने
जमविलेला वैयक्तिक ग्रंथसंग्रह होता. या सोसायटीच्या ता. २५ फेब्र्रुवारी

१८०५ रोजी भरलेल्या बैठकीत हा संग्रह विकत घेण्याचा ठराव झाला,
आणि त्याप्रमाणें हे ग्रंथ ह्या संस्थेने मिळविले. पुढें त्यांत विकत घेतलेले
आणि देणगीदाखल मिळालेले फुसगक्षीलेंधुंभू५. भर पडली.
या संग्रहालयांत युरोपियन एड लिंके.क्रींले-बरींचाळभूनगपतार
ग्रंथांचा संग्रह होई. देशोरप्रीर्भीडत्वचीलवाचे मुळींच. .लक्ष असे चुकून

धू ३ना '
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एकादट्रुसरा मराठी किंवा गुजराती ग्रंथ या संग्रहालयांत जमा झाला तर होई.
मुळींच नाहीं च्येनि अहीर

१८६७ च्या पचीवसल्या अंक्टाप्रमाणें पुस्तकाच्या तीन प्रती

प्रकाशकाकडून सरकारकडे जात, त्यांपैकीं एक प्रत डायरेक्टर ऑफ पीच
इन्स्ट्रक्शनकडे जाई. तो तिचा त्रैमासिक याद्या व वार्षिक आढावा याकरिता
उपयोग करून मुंबई युनिव्हर्सिटीच्या रजिष्ट्रारक्डे पाठवी. ही कॉपीराईट
पुस्तकांच्यी एक प्रत मुंबई युनिव्हर्सिटीच्या संग्रर्हा राहावी अशी व्यवस्था
ठरली होती; पण १८९० सालीं ही पुस्तके ठेवण्याचे मुंबई युनिव्हर्सिटीनं

नाकारले! त्यावेळीं सरकारने, तुम्ही तरी ही पुस्तके घ्याल काय अशी रॉयल
एशियाटिक सोसायटीला पृच्छा केली. तिला ता. ८ आक्टोबर १८९०
च्या पत्राने सोसायटीच्या सेक्रेटरीनें आपणास ह्या पुस्तकांचा संग्रह करणें
शक्य नाहीं, असा जबाब दिला. याचा अर्थ हा कीं, तें ' संग्रहालय ' नव्हतें,
तर ' वाचनालय ' होतें. शिवाय तें इंग्रजांकरितां होतें. देशी लोकांकरितां
नव्हतें. पुढें देशी विद्वानांना त्यांत प्रवेश मिळू लागला; पण सत्ता युरोपियन
लोकांची होती. देशी प्रकाशनांची त्यांना गरज नव्हती. ' विविधज्ञानविस्तार '
सारख्या संशोधनात्मक मासिकाची वर्षे तिकडे अद्याप सापडणार नाहींत!
पुढें उभा नोटी जनरल लायब्रऱ्या ठिकठिकाणी स्थापन झाल्या तीं केवळ
वाचनालये होतीं; संग्रहालये कहती. या लायब्रऱ्यांचा इतिहास, पुणे नेटिव
जनरल लायब्ररीच्या शताद्धिमहोत्सवाच्या प्रसंगीं दुर्मिळ ग्रंथांच्या प्रदर्शनाचे

उद्घाटन करतांना मीं तपशीलवार सांगितला आहे.
पुढें ठाणे मराठी ग्रंथसंग्रहालय आणि मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालय

ही एकोणिसाव्या शतकाच्या अखेरीला जन्मास आली त्यांनाच केवळ
' संग्रहालय ' असें नांव देता येईल. या संस्थांच्या चालकांना आयता कोणी
जमविलेला वैयक्तिक ग्रंथसंग्रह मिळाला नसावा. घरोघरीं फिरून त्यांनीं ग्रंथ

गोळा केले असावेत, आणि ' थेंबे थेंबे तळे साचे ' या म्हणीप्रमाणें ही
संग्रहालये उभी झालेलीं दिसतात.

कांहीं विशिष्ट दृष्टि ठेवून ग्रंथ जमा करणारे ग्रंथसंग्राहक, ज्यांना
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इंग्रजीत ' बुक-कलेक्टर ' म्हणतात असे, आपणामध्ये नाहींत. एका मराठीच्या:
प्रसिद्ध प्राध्यापकाला, मोल्स्वर्वचा कोश त्याच्याकडे आहे काय, अशी कांहीं
वर्षांमागे सहज पृच्छा केली असतां ते म्हणाले,

'' मी पुस्तक सहसा कधी विकत घेत नसतो पण एक गृहस्थ आले.
आणि पुस्तक घेण्याबद्दल आग्रहच केला म्हणून घ्या लागलें. ''

इतक्या कष्टाने यांनी पुस्तक विकत घेतलें म्हणजे शभरदीडशे रुपये
तरी त्यांनीं खर्चिले असतील, असें मला वाटलें; पण केवळ वीस रुपये या
कोशाला त्यांना पडले, असें त्यांनीं मला सांगितलें!

'' अहो, तुम्ही दिलेल्या पैशाच्या दुप्पट पैसे मी देतो. तो कोश
तुम्ही मला द्या, '' मीं त्यांना म्हटलें. माझ्याजवळ त्याच्या दोन प्रती:

होत्या, पण एकाद्या गरजू मित्राची सोय करावी, असा माझा हेतु होता.
'' एकदा घेतला; आतां असं द्या, '' पैशांचा मोह आवरून ते

बोलले! आपल्या अशा वृत्तीमुळें वैयक्तिक ग्रंथसंग्रह कसे निर्माण व्हावे?
बोर्ड ऑफ स्टडीजचे सभासद असल्यामुळें युनिव्हर्सिटीच्या अभ्यास.

क्रमांत पाठ्यपुस्तके म्हणून लावण्याव?रितां गरजू प्रकाशक जी पुस्तके
पाठवितात, तेवढाच कांहीं प्राध्यापकांचा ग्रंथसंग्रह असावा!

आफल्या प्रोफेसरापर्कौ जे कोणी स्वतःकरितां पुस्तके विकत घेतील,
त्यांच्या किमतीपैकी अर्धी रक्कम अनुदानादाखल देण्याची कांहीं कॉलेजांची
व विद्यापीठांची प्रथा आहे. पण या सवलतीचाही फायदा कांहीं प्राध्यापक
घेण्यास तयार नसतात!

जुनी दुर्मिळ पुस्तके कोणत्या दराने विकत घ्यावी, अशी पुष्कळ मित्र

मला पृच्छा करतात. अशा पुस्तकांच्या दराचे विशिष्ट तत्त्व ठरले नाहीं.
विकत देणाऱ्याचा लोभ आणि विकत घेणाऱ्याची ऐपत व गरज यांच्यावर
त्याचा दर अवलंबून असतो. परदेशांत जास्तजास्त मौल्यवान ठरलेल्या
तीनचार पुस्तकांच्या किंमती सांगतो

१. गटेनवर्गचें बायबल-? जर्मनींत छापले पुस्तक युरोपांत
मुद्रित झालेलें पहिलें पुस्तक मानतात. अलीकडे याच्या एका प्रतीची किंमत
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रे६ लाख रुपये आल्याचे प्रसिद्ध झालें आहे. याची मूळ प्रसिद्धीच्या वेळीं
किंमत काय होती मला ठाऊक नाहीं.

२. शेक्स्पियरचा फर्स्ट फोलियो-हें पुस्तक प्रथम १६२२ सालीं
इंग्लंडांत प्रसिद्ध झालें. त्याची एका प्रतीची आरंभींची किंमत एक गिनी
होती. १७९२ सालीं त्याची तीस पौंड किंमत आली. १८१८ सालीं तें
१२१ पौंडांना विकले गेलें. चालू शतकाच्या आरंभी त्याचा भाव वीस
हजार डॉलर झाला. पुढें या पुस्तकाच्या प्रतीला एकच नन्हे तर सात
वेळां, पन्नास हजार डॉलर किंमत आली. पुढें हा मात्र बासष्ट हजार डॉलरवर
गेला. जास्त जास्तच या पुस्तकाची किंमत पंचायशीं हजार डॉलरपर्यंत
-वाढल्याचे नख: आहे.

३. अमेरिकेत प्रसिद्ध झालेलें पहिलें पुस्तक ''वे साम बुक ' हें
आहे तें १६४० सालीं मुद्रित झालें. याची एक प्रत १९४७ सालीं
३७७५० पौडांना विकली गेली.

दुर्मिळ पुस्तककिती किंमतीला विकत Gg_yaावें यासंबंधी एक व्यावहारिक
त२त्र आमच्या एका मित्राने सुचविले. तें असें-

समजा, बरोबर शंभर वर्षांमागे म्हणजे १८६७ सालीं ' क्ष ' गृहस्थाने
परशुरामपंत गोडबोले यांचा ' केकादर्श ' मयूर कविकृत केकावलीची टीका)
हें पुस्तक मुंबईच्या इंदुप्रकाश प्रेसमधून विकत घेतलें. या पुस्तकाची किंमत
त्यावेळीं एक लग्या होती.

दुसऱ्या, ' ज्ञ ' गृहस्थाने आपल्या जवळच्या रुपया इतर आपल्या
येशांबरोबर पुस्तक विकत घेण्यांत खर्च न करता व्याजी लावला. तर पुढे या
रुपयाची चक्रवाढ व्याजाने जी रक्कम आज होईल ती त्या पुस्तकाची आजची
किंमत म्हणतां येईल. कारण ' क्ष 'ने पुस्तक त्यावेळीं खरेदी न करतां जर
आपला रुपया असाच व्याजी लावला असता, तर त्याच्याही जवळ एवढी
रक्कम जमली असती आणि या किंमतीला तें पुस्तक आज घेणे खरोखर
महाग नाहीं !! शेकडा ४,५ आणि ६ टक्क्यानी एका रुपयाची चक्रवाढ
व्याजाने दर दहा वर्षांनीं किती रक्कम होते पहा-
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आपल्याकडे आज कोणी एवढी भारी किंमत मागत नाहीं. म्हणजे ती
देणाराच कोणी नाहीं! देणारा भेटेल तर हजार रुपयेसुहां मागतील!!

संग्रहालय म्हटलें कीं तिकडील पुस्तके घरीं वाचण्याकरितां नेण्यास

द्यावयाची नसतात

'' पुस्तकं वनिता वित्त परहस्त्यात गतम ।

कदाचित् पुनरायातं नष्ट जधु च खपिण्डतम ।। ''
या खोकांत पुस्तक बाहेर नेण्यांत काय धोके आहेत हें आमच्या अनुभवी
पूर्वजांनी सांगून ठेवले आहे.

पुस्तके ही वाचण्याव?रितां असतात, आणि त्यांचा जास्तींत जास्त
उपयोगलोकानामिळावाहेखरेआहे; परंतु भावी पिढ्यांच्या उपयोगाकरितां तीं
राहिलीं पाहिजेत, हें विसरता येत नाहा संग्रहालयाच्या चालकानी आजच्या
वाचकांपेक्षां भावी वाचकांची सोय जास्त पाहिली पाहिजे. आजचे वाचक या
ना त्या ठिकाणी त्यांचा शोध करतील; पण दोन-चारशे वर्षांपुढच्या वाचकांना
आज आपण काळजी घेतली नाहीं तर, तीं कोठेही न मिळण्याचा संभव आहे.
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ब्रिटिश म्युझियममध्ये प्रवेश मिळविण्याकरिता अर्ज करून डायरेक्टरची
आधीं परवानगी घ्यावी लागते. अर्जदाराचें वय सामान्यपणे एकवीस
वर्षांपेक्षा जास्त असावे लागतें, आणि इतर कोणत्याही ग्रंथालयामध्यें पुस्तक
उपलब्ध नाहीं म्हणून ब्रिटिश म्युझियमकडे धाव घ्यावी लागली, असें सिद्ध

करून द्यावे लागतें
हायस्कूल-कॉल्रेजच्या विद्यार्थ्यांना त्यांच्या अभ्यासाच्या ग्रंथांचा

पुरा करणें हें संग्रहालयाचे काम नव्हे. त्यांची सोय त्या त्या विद्यालयांनीं
किंदा फार तर त्रिश्वत्रिद्यालयाने करावी. ग्रंथाचे संरक्षण व उपयोग यापैकी
जास्त महत्त्वाचें कोणतें, असा प्रश्न विश्वविद्यालयांना नेहमी पडतो.
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हें मी ग्रंउपसंग्रहालयासबधी सांगत नसून युनिव्हर्सिटीच्या लायब्ररी-

संबंधी सांगत आहें. माझा एक अलीकडचा अनुभव सांगतो-
मुंबई युनिव्हर्सिटीनें थोड्या महिन्यापूर्वी मोरोपंतांच्या महाभारताचें

प्रकाशन केलें. त्यावेळीं तेथें मोरोपंतांच्या ग्रंथांचे प्रदर्शन उघडले होतें.
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त्यांत मांडण्याकरितां युनिव्हर्सिटीलायब्ररीमध्ये असलेल्या पुस्तकांची यादी
मजकडे पाठवा, म्हणजे तिच्यांत नसलेलीं पुस्तके माझ्याजवळचीं पाठवितो
असेमी ग्रंथपालांना सांगितलें. पांगारकरांचें ' मोरोपंत चरित्र व काव्यविवेचन '

हें पुस्तक कार्डकंटलोगमध्यें पाहून त्यांनीं युनिव्हर्सिटीत असलेल्या व मजकडे
पाठविलेल्या मोरोपतविषयक पुस्तकांच्या यादींत घातले प्रदर्शनांत पुस्तके
मांडतांना त्याच्या आरंभींची पृष्ठे जाऊन तें ' अनादि ' झाल्याचे लक्षांत

आलें! अशीं सदोष पुस्तके पाहिल्यावर लगेच त्याची नोंद टलागांत झाली
पाहिजे, असें गेल्या माझ्या भापणात सांगितलें त्याचें महत्त्व कळून येईल.
मोरोपताचेग्रंथनेहमीकयासक्रमांत नेमले जातात आणि स्वाभाविकपणे अशीं
पुस्तके जास्त वापरली जाऊन हळूहळू नष्ट होतात. अशा पुस्तकांच्या
प्रती मिळविल्या पाहिजेत. केवळ ग्रंथालयांतच बसून वाचावयास दिलेल्या
पुस्तकांची ही स्थिति, मग घरीं नेण्यास दिलेल्या पुस्तकांची काय अवस्था
होईल हें सांगावयास नको!

येथील मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयाच्या संस्थापकानी आपल्या संस्थेच्या
संग्रहालय व वाचनालय अशा दोन शाखा केल्या होत्या. संग्रहालयाकरितां
पुस्तकाची एक प्रत विकत घेतली जाई आणि वाचनालयाकरितां वाचकांच्या
अपेक्षित मागणीप्रमाणें पुस्तकाच्या प्रती घेत. कांहीं वेळां एकाद्या गंभीर
विषयांच्या पुस्तकाची प्रत वाचनालय शाखेकरितां मुळींच विकत घेतली
जात नसे. जुन्या कही धार्मिक, ऐतिहासिक किंवा शास्त्रीय विषयावरील
पुस्तकांची केवळ संग्रहालय शाखेत एकच प्रत असे. अशा प्रकारच्या
पुस्तकाची एकाद्या वाचकाला घरीं वाचावयास नेण्याची गरज लागली आणि
तो कोणी बडा माणूस असला म्हणजे विचाऱ्या संग्रहालयांतील नोकरावर
किंवा चिटणिसांवर दडपण आणी, आणि मनुष्यस्त्रभावास अनुसरून दोन
दिवसांनीं लगेच परत करण्याच्या बोलीवर पुस्तके नियमाविरुद्ध घरीं नेण्यास
दिली जात. कांहीं वेळां असा वाचक इतका खरारी, कोडगा किंवा निष्काळजी
असे कीं, दोन दिवसांकरितां म्हणून नेले पुस्तक दोन आठवडे, दोन
महिने किंवा दोन वर्षही झालीं तरी परत संग्रहालयांत येत नसे! पुस्तक बाहेर
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नेण्यास न देणे यांत तें गहाळ होईल हीच केवळ भीति नसते, तर एकाद्या

वाचकाला त्याची गरज लागली म्हणजे कोणत्याही वेळीं तें त्याला मिळावे,
हाही पण एक हेतु असतो. बाहेर नेले पुस्तक मागितले म्हणजे तें '' जागेवर
नाहीं '' किंवा '' गहाळ झालें '' असें उत्तर मिळे! अशी पुस्तके गहाळ कशी
होतात, असें एकदा खडसावून मीं नोकराला विचारले असतां, त्याने खरा
प्रकार सांगितला. भिडेस किंवा दडपणास वळी पडून 'दोन दिवसांत परत

करतो, अशी हमी दिल्यावरून पुस्तके घरीं नेण्यास दिली जातात; पण
अनेकदा मागितली असतां हे लोक तीं परत करीत नाहींत. नियमाविरुद्ध
दिली असल्यामुळें आम्हांस त्याबद्दल तक्रार किंवा वधाही करता येत नाहीं,
असें म्हणून त्यानें मला अशा बाहेर गेलेल्या पुस्तकांचे आणि तीं नेलेच्या
महाभागांचे टिपणही दाखविले! मीं हा सारा प्रकार त्यावेळचे ग्रंथसंग्रहालयाचे
कायर्त्ययक्षप्रागजेंद्रगडकर यांच्या नजरेस आणला आणि विशिष्ट परिस्थितींत
अपवाद म्हणून पुस्तके बाहेर देण्यास हरकत नसावी, असा नियम करावा
असेसुचविले. म्हणजे तीं नेल्याची सही तरी आपल्या संग्रही राहील. त्याप्रमाणें

तसा नियम झाला. पण एकदा अशी पळवाट ठेविली म्हणजे ती राजमार्ग

.बनते! या गोष्टीला सुमारें पस्तीस वर्षें झाली असावी.
पुस्तके बाहेर देण्याच्या ढिलेपणामुळें निरनिराळ्या ग्रंथसंग्रहालयांचे

फार नुकसान झाल्याचे त्या त्या संस्थांच्या इतिहासांत नमूद आहे. एकच
उदाहरण देतो-

पोपच्या व्हॅटिकन लायब्ररीत प्रथम संशोधकांना मनमुराद उपयोग
करण्यास मुभा असे. स्वत: ग्रंथालयांत पुस्तके वाचावयास मिळत, इतकेंच
नव्हे, तर हस्तलिखिते देखील घरीं नेण्यास देत. या सवलतीचा वाचक
दुरुपयोग करूं लागले. १वाछब पZ.१०० हा ग्रंथकार जगांतील प्रसिद्ध

ग्रंथालयांच्या इतिहासांत लिहितो,
८' १५ ग्रमूंणूं'ष्टष्ट', ०७४७, ष्टांतष्ठ ३९४ १७६एलसा. ८१०२४७६27, !द्धध), धूत ९०१७६३१८७४१ .४००म्-१८०७ पु''४१०१ ००' एG'ण्ण ०६९८०१७८५४१७७८१०७९७, 51४1५8४, ध? १० १प्प्रह्यध?.म्.००. ०? सुप्त.
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ब्रिटिश म्युझिथमचे पुस्तक केवढ्याही मोठ्या माणसाकडून-प्रत्यक्ष

पंतप्रधानाकडूनही मागणी आली तरी-दिलें जाणार नाहीं. कायद्याविरुद्ध
कोणाकडून तशी मागणी होणारही नाहीं. ज्या वेळीं एकादे पुस्तक पुरावा
म्हणून कोर्टात सादर करावयाचें असतें, त्या वेळीं म्युझियमचा अधिकारी
स्वतः तें घेऊन तिकडे जातो त्याणि काम होईपर्यंत तेथें बसतो, आणि काम
झाल्यावर लगेच तें त्याच्या मूळ जागेवर आणून ठेवतो. म्युझियमच्याच
ताब्यांत तें राहिलें असा याचा अर्थ होतो.

वाचकाला एकाद्या पुस्तकाचा उपयोग न होऊं देणे म्हणजेच त्या

पुस्तकाचे रक्षण होय, असें कांहीं ग्रंथाटिपकाऱ्यांचे वर्तन असतें. वाचकाला
उपयोग करण्याच्या बाबतींत शक्य तेवढी निघे आणणें हेच ते आपलें
कर्तव्य समजतात! अशा वळचणींतल्या कुव्याच्या वृत्ताचे अनेक अधिकारी
मीं पाहिले आहेत. संशोधकाला पुस्तकाचा उपयोग करायला मिळावा; पण
त्यामुळें पुस्तकाला धोका निर्माण होऊं नये, या गोष्टीकडे अधिकाऱ्यांचे लक्ष

असलें पाहिजे.
पुस्तक बाहेर नेण्यास ढिले नाहीं, ग्रंथालयांत तेवढे दिलें. इतक्याने

पुस्तकांचा धोका टळतो असें नाहीं. जुन्या काळी पुस्तके बाहेर नेता येऊ
नयेत म्हणून त्यांना कुत्र्याप्रमाणे सांखळ्यांनीं बांधून ठेवीत! पण अलीकडे
' रेझरूलेड ' अवतीर्ण झाल्यापासून पुस्तकांना नवे संकट निर्माण झालें आहे.
पुस्तकाची मधलीच पाने कापून नेली तर त्याला साखळीने बांधून उपयोग
काय? पुस्तके तांब्यांच्या किंवा पोलादाच्या पत्र्यांची करतां येत नाहींत!
अशीं कापाकाप केलेली०४ पुस्तके सार्वजनिक ग्रंथालयांत मीं
अनेक पाहिली आहेत.

ब्रिटिश म्युझियममध्ये उभावेळी एकदे पुस्तक जागच्या जणी
वाचावयास दिलें जातें, त्यावेळीं वाचकाच्या दिमतीला म्हणून एक अधिकारी
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असतो. वास्तविक त्याचें काम वाचकाला मदत करण्यावरोबर पुस्तकाचा
गैरवापर होणार नाहीं, याकडेही नजर ठेवण्याकरितां असतें, असें नियमांत.
स्पष्ट ध्वनित केलें आहे. कांहीं माणसांना पुस्तक कसें वापरावे हें कळत
नाहीं. जुने पुस्तक तर अगदीं नुकत्याच जन्मलेल्या बालकाला जसे
संभाळा, तसें काळजीने हाताळावे लागतें. कांहीं वाचक तर ग्रंथालयाच्या:
पुस्तकावर खुशाल शाईने खुणा करतात किंवा शेरे लिहितात. त्यामुळें

पुस्तकाची खरावी होते याची त्यांना .पर्वाच नसते.
मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयामधील अण्णा बाबाजी लट्टे यांनी लिहिलेल्या

कोल्हापूरच्या छत्रपति शाहूमहाराजाच्या चरित्राची एक प्रत मागें मीं
पाहिली होती. त्यांवर सारा ब्राह्मणब्राह्मणेतर वाद शाईने हस्तलिखित मांडला
होता! कोणी ब्राह्मणानें विरोधी शेरे दिले होते आणि त्यांना उत्तरे दुसऱ्या
ब्राह्मणेतर वाचकाने दिली होतीं! स्वतः पुस्तक विकत घेऊन त्यावर

वाटेल तसे अनुकूल-प्रतिकूल शेरे किंवा ताशेरे लिहिण्यास हरकत नाहीं;
पण ग्रंथालयातील पुस्तकांत असा लेखी परिसंवाद व वादविवाद नको!

ग्रंथसंग्रहाची उत्कृष्ट उभारणी होण्यास ग्रंथसंग्रहालयाचा ग्रंथपाल असा:
असला पाहिजे कीं, त्याला स्वतःला ग्रंथांची बारीकसारीक माहिती पाहिजे,.
त्यांचेमूरएठरविण्याची अक्कल पाहिजे आणि किफायतशीरपणे ते मिळविण्याची
त्याच्यांत हिकमत पाहिजे. ग्रंथालयशास्त्राच्या त्याच्या कोरड्या पदव्यांचा:
काहीउपयोग असतनाहीं. तो स्वत: पुस्तकांचाहीशी वाचक आणि वाचकांचा
आपणांस सेवक समजणारा असला पाहिजे. स्वतःच्या मुलांना घरीं उपाशी
टाकून गावभर बालसंगोपनावर व्याख्यानें देत फिरणाऱ्या महिलामंडळाच्या
एकाचा भगिनीप्रमाणें, आपल्या ग्रंथालयांतील पुस्तकांकडे दुर्लक्ष करून
सभासंमेलनांमध्यें थंपशाखावर व्याख्यानें देणारा आणि वृत्तपत्रामध्यें केवळ
लेख लिहिणारा उख?ष्ट ग्रंथपाल होऊ शकत नाहीं. मराठी ग्रंथसूचिकार
शंकरराव दाते यांना कोणतीही पदवी नव्हती. असें असून त्यांनीं जें मराठीत
कार्य केलें आहे तसें कार्य कोणत्याही इतर देशी भाषेत झाले नाहीं.
पीएच. डी. किंवा डी. लिट. या पदव्या धारण करणारा जसा उत्कृष्ट संशोधक
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असतोच असें नाहीं, त्याप्रमाणें लायब्ररी सायन्सच्या पदव्या असलेला
उत्कृष्ट ग्रंथपाल असं शकेलच असें नाहीं. हें मत मीं पुष्कळ वर्षांपूर्वी

व्यक्त केलें होतें. कालिफोर्निया युनिव्हर्सिटीचे ग्रंथपाल १८९७६८६९१.
यांनाही अलीकडे असेंच मत मांडले आहे. ते लिहितात,

''' १७३७.' ?'??द्धई'??ंइ'ई) डो००९४१त ८१६४६६ लडांच्य०१०७
८6' ५०९ ०' एकाष्टपष्ट ०७१ फु१२५ष्टाष्ट्र १००१८५ धाव प्रG'द्व'ष्टत
१२१६७-३१५ '०' ०' ४-४१मछ ग्रह०ह्य'. ७१ १८'- फ८५०८७८ 1०
))zp.धम्;धष्डz;Z १९५१५१९८६, 0५? १६९५0०९ १६१६७६, उध 5०-.
८०,१८ धक्षप्द्वZ?;ष्ष्ट प्र ष्टम्..ण्तं०20 प्र ५१.०. ०म् ध ०. ए. 8. ३०१०-
ाऊाऊाऊध'ाऊं०v1ाऊए४ १८१७५१७ ध ष्ट००धे १७१८१८७. १०१ .४०० ध प. ए.
8. त०.5 ४१५. १०४२१०७ '0० १०. वडणुकातले ०' १११ष्टि
तुष्ट२७६-ओलंपिष्ट १३४६४१८५5०8, ए६-विनेक७५, ०५८११५९6.प-Z'?'वू) ०१ '०. ८४७८७ ०'१ ष्ट८१२८७६७५ १५२५८५२०१सना १८७ ख') वड..'' (प्र १५५०७१०७
प्र००डध, ००11८००१९५९.प्राध्यापकापेक्षां ग्रंथपाल जास्त महत्त्वाचा, उपयुक्त आणि थोर आहे;
कांहीं वषें प्रभूयापढ्यकाचे काम केल्यावरच विद्वानाला ग्रंथपालाचें पद मिळावे
प्राध्यापक हा विद्यार्थ्यांचा प्राध्यापक आहे, तर स्वरा ग्रंथपाल हा प्राध्यापक-

चाही प्राध्यापक आहे!
कांहीं वेळां ग्रंथपालाचा दर्जा संस्थेच्या चिटणिसाच्या पर्सनल

असिस्टंट सारखा असतो. कांहीं ग्रंथपालांची स्थिति पाहिली म्हणजे गोठ्यातील
जुन्या मराठी मास्तराची मला आठवण होते. गोव्यांत सरकारी मराठी शाळा
नव्हत्या. शहरांत सार्वजनिक खाजगी शाळा असत; पण लहान (वेढ्यांत
आपल्या मुलांच्या शिक्षणाकरिता धनिक लोक घरांत मास्तर ठेवीत. या
मास्तरालानारळाच्याबागेत व सुपारीच्या बसोत नारळ व सुपारी पाडण्याच्या
वेळीं जावे लागे. घरमालकिणीला बाजारातील एकादी वस्तु लागली म्हणजे

ती आणून देणे भाग पडे. घरधन्याला गुडगुडीच्या चिलमींत विस्तव घालून
देणे हेंही काम त्याच्याकडे असे! हे सर्व उद्योग करून त्याला बाकी वेळ
मिळाला म्हणजे तो मुलांना घेऊन बसे! तसे हे ग्रंथपाल इतर हालचाली
आणि चळवळी ज्यावेळी नसतील, त्यावेळीं पुस्तकांकडे लक्ष देणार! कांहीं
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ठिकाणी ग्रंथपालाचे स्वतःचे खासगी उद्योग इतके आगर असतात कीं,
ग्रंथालयाततोकेक्क विश्वातीकरितांचयेतोकिंवाखासगीकामग्रंथालयांत करीत
बसतो! अशावेताल ग्रंथपालाच्या हातून ग्रंथालयाला ऊर्जितावस्था कशी प्रात

होईल? ग्रंथपालाला पुरेसा पगार मिळावा. उदरंभरणाकरितां त्याला इतर
उद्योग करण्याचा प्रसंग येऊ नये. दिवसाचे चोवीस तास ग्रंथपालाचे लक्ष

आणि चित्त, ग्रंथालयाला पूर्गावस्था कशी प्राप्त होईल, आपल्या ग्रंथालयांत
असलेल्या उणिवा कशा भरून निघतील यावरच केंद्रित झालें असलें पाहिजे.
ग्रंथसंग्रहालय निर्माण करणें हें कालावधीचे काम असलें आणि आज जरी
त्रिटिश म्युझियम, पॅरिसचे विव्लिओतेक नासियोनाल किंवा व्हॅटिकन लायब्ररी
अशासारखी प्रचंड संग्रहालये अनेक शतकानी निर्माण झाली असली तरी,
आम्हांस कालाच्या उदरांत चारपाचशे वर्षें मागें जाऊन त्या नमुन्याचे
मराठी राष्ट्रीय ग्रंथसंग्रहालय स्थापन करतां येणे शक्य नाही. १८६१८७ 1वड
१८७१२४६ या म्हणीप्रमाणे आतां जर आपण असें ग्रंथालय, आहेत ते
सध्याचे निरनिराळे ग्रंथसंग्रह एकत्र करून स्थापन केलें तर कांहीं शतकानी
तें मोठे ग्रंथसंग्रहालय बनेल. पन्नाससाठ वर्षांच्या अल्प कालावधीत एकादे
ग्रंथालय, जवळ इच्छा आणि पैसा असला तर, कसें निर्माण करतां येतें
याचे उदाहरण म्हणून कालिफोर्निया ( अमेरिका) येथील ध५०धूंष्ष्ट९००
p?Dp,प्त कडे वोट दाखविता येईल. हें ग्रंथसंग्रहालय चालू शतकाच्या
आरंभी म्हणजे १२4११ सालीं स्थापन झालें, आणि आज त्याला दुर्मिळ
ग्रंथांच्या बाबतींत जगांतील मोठ्या लायब्रऱ्यांशीं स्पर्ध्या करण्याइतके प्रचंड
स्वरूप प्राप्त झालें आहे. धडष्म ष्टतभधण्तड र्ब्रैZz९ाऊंष्ष्टD०0 ह्या एकट्या
माणसाच्या दीर्घ उद्योगाचे व अफाट संपत्तीचें हें फळ आहे. १९१० सालीं
तो रेल्वेमार्गाच्या धंद्यांतून निवृत्त झाला आणि ग्रंथांचा संग्रह करण्याचा त्यानें

सपाटा चालविला. मिळतील ते ग्रंथसंग्रह भराभर विकत घेतले. आपले दूत
ठिकठिकाणी पुस्नके विकत घेऊन गोळा करण्याकरिता पाठविले. १९२७
सालीऱ्यावेळीतोवारला त्यावेळीं या लायब्ररीतील मुद्रित ग्रंथांची संख्या सुमारें
एक लक्ष पंचाहत्तर हजार होती. या शिवाय हस्तलिखित ग्रंथ, कागदपत्र वगैरे
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निराळेच. हे जे ग्रंथ सांगितले ते दुर्मिळ ग्रंथ. प्रत्येक लहानमोठ्या ग्रंथाचा
संग्रह करणारे हें राष्ट्रीय ग्रंथालय नाहीं. या ग्रंथालयाला जोडून संशोधन
विभागही आहे. संशोधकांना शिष्यवृत्त्या दिल्या जातात.

या ग्रंथसंग्रहालयाला जोडून एक फोटो (उपभाग आहे. त्यामध्यें जी
हस्तलिखितें फिकी पडण्याच्या वनष्ट मार्गावर आहेत किंवा जे जीर्ण
ग्रंथ नष्ट होण्याची भीति आहे त्यांच्या फोटोडाट नकला केल्या जातात. तसेंच
बाहेरच्या विद्वानांच्या मागणीवरूनही अशा ग्रंथांच्या फोटोस्टाट करून त्यांना

पाठविल्या जातात
१९३ ३- ३४ या वर्षांत एकंदर २७,१२८ ग्रंथांच्या फोटोस्टाट केल्या;.

त्यांपैकीं ६४८३ लोकांच्या मागणीवरून होत्या.
१९३ ४- ३५ या सालांत २९८९२ ग्रंथांच्या फोटोस्टाट केल्या;

त्यांपैकीं ८४८० बाहेरच्या मागणीवरून होत्या.
यावरून अगदीं अलीकडे स्थापन झालेल्या या संग्रहालयाच्या

विस्ताराची व उपयुक्ततेची कल्पना येईल.
स्वातंत्र्यपूर्वकाळात हिंदुस्थान हें जित राष्ट्र असल्यामुळें भारतांत राष्ट्रीय

ग्रंथालय स्थापन होणें शक्य नव्हतें. म्हणून परक्या राजकर्त्यांनी कलकत्त्याला

इतिरियल लायब्ररी स्थापन केली. तिलाच आतां स्वातंत्र्यप्राप्तीनंतर नॅशनल
लायब्ररी असें नांव देण्यांत आलें आहे. हिंदुस्थानांत आतां भाषावार प्रांतरचना
झालेली असल्यानें प्रत्येक भापेचे निराळें राष्ट्रीय ग्रंथसंग्रहालय स्थापन होणें
अवश्य आहे. मराठी माषेची स्थिति पूर्वी ' सिंडेरेला 'सारखी होती. आज ती
राय-भाग होत आहे, किंवा झाली आहे. मराठी ग्रंथसंग्रहालय स्थापन
करण्याचे खाजगी प्रयत्न आतापर्यंत अनेक ठिकाणी झालेले आहेत; पण
राष्ट्रीय मराठी ग्रंथसंग्रहालय स्थान करणें महाराष्ट्र सरकारलाच केवळ शक्य
आहे. आदर्श मराठी ग्रंथसंग्रहालय कसें असावें याचे जें मीं आर्तापर्यंत वर्णन

केलें, तसें स्वरूप आपल्या संस्थांना केमाचा खाजगी मराठी ग्रंथसंग्रहालयांनींही
शक्यनुसार प्रयत्न करावा.

मराठी ग्रंथसंग्रहालय म्हटलें म्हणजे तेथें कोणते ग्रंथ अत्यावश्यक
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आहेत, हें मीं सांगितलें. याचा अर्थ असा नव्हे कीं इतर भाषांतील कोर,
ज्ञानकोश, वगैरे ग्रंथ तिकडे नसावेत. उपलब्ध होतील ते सर्व भाषांतील
निरनिराळ्या विषयांवरचे मिळवावेत. मी तर असें म्हणेन कीं, येथील
एशियाटिक सोसायटीलाच महाराष्ट्राच्या नैशनल लायब्ररीचे स्वरूप द्यावे.

' श्रीसमर्थशादेवतामदिरा ,सारखे जे उपेक्षित आणि नष्ट होण्याची भीति असलेले
हस्तलिखित किंवा मुद्रित ग्रंथांचे संग्रह असतील, तेही मिळवून या ठिकाणी
आणून सुरक्षित ठेवावे. पाण्यापासून आणि आगीपासून धोका नाहीं, अशी
स्वतंत्र इमारत योग्य ठिकार्णी त्याकरिता बांधावी. याकरितां खर्च केलेला
पैसा चैन किंवा उधळपट्टी म्हणतां येणार न ाहीं.

असा ग्रंथसंग्रह ज्याच्यापाशी नाहीं, त्याला सुधारले राष्ट्र म्हणवून
घेण्याचा जगांत हक्क नाहीं.

अशा राष्ट्रीय ग्रंश्यसंग्रहालयाचे स्वरूप व उद्दिष्ट काय यासंबंधी ब्रिटिश

म्युझियमच्या जनरल कटलागचे मुख्य संपादक काय म्हणतात पहा:-८ '१६७५७६११८१४८६७८१११७,५१८ अंळा-०६. :

५ एनि१३२०रा ५ तुष्टकांपष्ट १६७११५१० एबळत८०, ४१०ए४५११५८४ ०५ ए०१५११७६२२ ११ धष्ट! १२९ए-८५ ०ाऊr १६१८११०१८११२७८१७८, छधव, ८वि, १७१८१०७. ०१फएडहड ६१.८ ए०६एडफु०कार्तक ह ०१ ष्टपूांाऊं०ाऊाऊ ६१ दृष्ट०१व०१७८१५१६१०नाट ए किहुना १७८७७, धड १७. धड १५१६८१५
का१०९. १४०४५८१७४१५१६ ाऊााऊाऊंपू.०४ ०ाऊई १५१६३७११ष्टकड स्पष्ट1) १५ प्रष्टम्णूंण्डड २० Z०ाऊाऊpऐडाऊ1ाऊZ०ण्धूमूंv5 मूड ०ाऊr १६५१४१
धष्ट००प४८ ११४०गुड ४१८१ एष्ट१फएरतड १६७.४एडाष्टक १.

धा-णं१०पशु ४१८१७३८६६१८८५८. १५१५१६०४०1०?ाऊव्पूंधाऊाऊ'8 ०७४२७४१० ० ६११ष्ठए, ४६१८७१६५१६८१८खे
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हा जो उतारा आतां वाचून दाखविला, त्यावरून राष्ट्राच्या संसारांत
.आदर्श किंवा राष्ट्रीय ग्रंथसंग्रहालयाला केवढे स्थान व किती मान आहे, तें
कळून येईल.

युरोप, अमेरिका वगैरे सुधारलेल्या देशांत जसे ' बुक-कलेक्टर्स '

असतात, तसे आपल्या देशांत नाहींत हें खरें असलें तरी, आपल्यामध्ये
ग्रंथप्रेमी गृहस्थ मुळींच नाहींत असें मात्र नाहीं. तिकडच्यासारखे लाख-
अर्गलाख किंवा त्यापेक्षांही जास्त ग्रंथांचा संग्रह करणारे लोक आपणाकडे
नाहींत; पण हजारपांचशें किंवा दोनचार हजार ग्रंथ ज्यांनीं जमविले
आहेत, अशा कांहीं व्यक्ति सापडतील. अशा व्यक्तीला जर आपला
ग्रंथसंग्रह एकाचा संस्थेला निर्धास्तपणे अर्पण करावयाचा झाला, तर आज
जागा नाहीं.

कांहीं वर्षांम!. एका ग्रंथप्रेमी थोर गृहस्थांचा संग्रह एका मोठ्या
संस्थेला देणगीदाखल देण्यांत आला. या संग्रहांतील कांहीं पुस्तके जुन्या
बाजारांत विकावयास आलेली मीं स्वतः पाहिलीं आहेत. आज जरी एकाद्या
संस्थेत कर्तबगार कार्यकर्ता दिसला, तरी पुढें त्याची जागा क्यो घेईल
याचा नेम नसतो

नवे राष्ट्रीय ग्रंथसंग्रहालय उभारावयाचें झालें, तर असे वैयक्तिक किंवा
सार्वजनिक संग्रह कसे पैदा होतील यावर पाळत ठेविली पाहिजे. विश्वनाथ
नारायण मंडलीकं यांच्या संग्रह फर्ग्युसन कॉलेजला त्यांनीं दिला. न्या. तेलंग
यांचा संग्रह बनारस युनिव्हर्सिटीला मिळाला. डॉ. भांडारकरांचा ग्रंथसंग्रह

भांडारकर रिसर्च इंस्टिट्यूटमध्ये जमा झाला. गोपाळराव देशमुखांच्या ग्रंथ-

संग्रहाचीकायदशा झाली, हें मीं त्यांच्या 'निबंधसग्रहा 'च्या प्रस्तावनेंत कथन
केलें आहे. डॉ. भाऊ दाजीच्या ग्रंथसंग्रहासंबंधीं 'नेटिव ओपियन 'कार
लिहितात, ''यांची संस्कृत व इतर पुस्तकांची लायब्ररी इतकी मोठी आहे
कीं, असा पुस्तकसंग्रह मुंबई इलाक्यांत अथवा हिंदुस्थानांतही थोड्यांजवळ
असेल. मुंबईत भाऊ दाजी यांच्या लायब्ररीपेक्षां फक्त रॉयल एशियाटिक
ग्गेसायटीची लायब्ररी मोठी असेल. ''
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भाऊ दाजीचा हस्तलिखित पोथ्यांचा संग्रह एशियाटिक सोसायटीला
मिळाला. बाकी ग्रंथाचे काय झालें तें कळत नाहीं.

माणसाने आपल्या हयातींतच आपल्या ग्रंथसंग्रहाची व्यवस्था लावावी.
असें केलें नाहीं तर त्याच्या ग्रंथांची काय गत होते, यासंबंधी माझा एक अनु-
भव सांगतो. मुंबईतील एक श्रीमान, दानशूर व ग्रंथप्रेमी गृहस्थ निधन पावले.
त्यांचा ग्रंथसंग्रह एकाद्या संस्थेला द्यावा, अशा प्रकारची सूचना' मीं त्यांच्या
थोरल्या मुलाला केली. ते म्हणाले कीं, इष्टेटीच्या वांटण्या झाल्या त्यांत

बहुतेक संग्रह त्यांच्या इतर बंड्ये गेला आहे.
कांहीं दिवसांनीं माझे एक स्नेही मजकडे येऊन त्यांनीं मला अशी

बातमी दिली कीं, एक माणसाने हातगाडीवर घालून बरेच ग्रंथ आणले आणि
त्यांपैकी कांहीं एका जुन्या पुस्तकविक्रेत्याने विकत घेतले. मी धांवतच त्या

पुस्तकांच्या दुकानीं गेलों. प्राहातों तो आतां सांगितलेल्या श्रीमंत गृहस्थाच्या
संग्रहांतील ग्रंथ! हा प्रकार पाहून मला फार दुःख झालें.

महाराष्ट्राचे राष्ट्रीय ग्रंथसंग्रहालयउ्भारण्याची योजना पुढें येत अस-
त्यास तिला मी अनेक प्रकारे साहाय्य करू शकेन, एवढेच येथें सांगून मी
माझें भाषण संपवितो. जास्त खोलांत जाण्याचे आज कारण नाहीं.
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--०?ईं-

आपल्या अंगातील किंवा हवेतील उष्णतामान पाहाण्याकरितां जसे
थर्मामिटर हें उष्णतामापक यंत्र असतें, तसें एकाद्या राष्ट्राचें शहाणपण
पाहावयाचे असल्यास त्या राष्ट्रांतील ग्रंथसंग्रह हेंच खरें ज्ञानमापक यंत्र होय.
रा. व. गोपाळराव हरि देशमुख ऊर्फ लोकहितवादी यांनी हीच गोष्ट निराळ्या
शब्दांत फार उत्कृष्ट रीतीनें मांडलेली आहे. ते आपल्या एका निबंधांत
म्हणतात, '' हरएकराष्ट्राचीज्ञानाची गणती त्या राष्ट्रांतील ग्रंथांचे सामोग्रीवरून
करता येते. जसे इंग्रजी भाषेत अनंत ग्रंथ आहेत, त्याप्रमाणें इंग्रजांचे शाहाण-
पणही आहे. संस्कृत भाषेत ग्रंथ आहेत, त्याप्रमाणें हिंदु लोकाचे शाहाणपण
आहे. फारसी भाषेत ग्रंथ आहेत, त्याप्रमाणें इराणचे लोक शाहाणे आहेत. व
त्याचप्रमाणें, मराठी भाषेत जितके ग्रंथ आहेत तितकेच मराठे शाहाणे
ओहत. तेव्हां ग्रंथसमुदाय वाढविणे हें लोकांचे शाहाणपण वाढविणे असें

१. ता. १९ ऑक्टोबर १९४५ रोजी मुंबई येथें दुर्मिळ ग्रंथप्रदर्शनाच्या उद्घाटनाच्या
प्रसंगीं मीं केले भाषण. हें प्रदर्शन मुंबई नेटिव जनरल लायब्ररीच्या शताब्दीच्या
वर्षी मुख्य मंत्री श्री. वा. गं. खेर यांच्या अध्यक्षतेखाली भरलेल्या ग्रंथालय-
परिषदेच्या वेळीं उघडलें होतें.
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आहे. आणि भाषेत ज्ञानवृद्धिकर ग्रंथ असावे, हेंच भाषेस व राष्ट्रास भूषण
आहेआपले भाषेत याहून अधिक चांगले ग्रंथ जो जो होतील तो
तो आपणा महाऱ्हजनास श्रेष्ठपणा येईल. '' यावरून राष्ट्राच्या मोठेपणांत
ग्रंथांना केवढे मानाचे स्थान आहे, व आपण हा जो ग्रंथसंग्रह, व ग्रंथसंरक्षण

करण्याचा उद्योग चालविला आहे त्याचें महत्त्व केवढे आहे, तें स्पष्ट होईल

मुद्रणकलेचा पहिला प्रवेश
मुद्रणकला अस्तित्वांत आल्यापासून ग्रंथांचे स्वाभाविकच दोन विभाग

पडले. हस्तलिखित व मुद्रित. इसी सनाच्या १८०० पूर्वीचे आपलें सारे
ग्रंथभांडार हस्तलिखित होतें, व त्याच्यानंतरच्या वाङ्मयावर मुद्रणाचा संस्कार
होऊन तैं लोकांपुढे येत आहे. पंधराव्या शतकाच्या मध्यांत युरोपांत
मुद्रणकलेचा शोध लागला खरा, पण हिंदुस्थानांत तिचा प्रवेश होईपर्यंत

आणखी एक शतक लोटले मुद्रणकलेचा पहिला प्रवेश हिंदुस्थानांत १५६
सालीं झाला. कारण याच वर्षी सप्टेंबरच्या ६ तारखेस गोवे येथें जुवांव द
वुस्तामाति नांवाचा एक मुद्रक पोर्तुगालहून छापखल्यासह येऊन पोचला
आणि तेथें सेंट पॉघूरया कॉलेजांत त्यानें हा छापखाना थाटला. प्रथम या
छापखान्यांत जे ग्रंथ छापले गेले, ते सारे लॅटिन किंवा पोर्तुगीज भाषेत होते.
परंतु पुढें दुसरा एक छापखाना दक्षिणेकडील सासष्टींतील रायतूर
(स,०तं०)) या गांवीं असलेल्या सेंट इग्नेशसच्या कॉलेजमध्ये स्थापन
झाला. हिंदुस्थानच्या भूमीवर पाय ठेवणारा जो पहिला इंग्रज फादर
थॉमस स्टिफन्स त्यानें रचिले सुप्रसिद्ध मराठी खिस्तपुराण या मुद्रणा-

लयामध्यें १६१६ सालीं छापले गेलें. या ग्रंथाची भाषा मराठी असली तरी
लिपि रोमन होती. रोमन लिपीमध्ये आणखी कांहीं मराठी ग्रंथ या
छापखान्यांत छापले जाऊं लागले व पुढें कांहीं वर्षांनी सेंट पॉलच्या
मुद्रणालयामध्येही मुद्रित झालेले कांहीं मराठी ग्रंथ उपलब्ध आहेत. यांपैकी

लोकहितवादीकृत निबंधसंग्रह, १८६६, पृ. ७३०
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' वनवाल्याचो मळो, कृषीवलाचा बाग) नामक गोमंतकी मराठीतील
प्रवचनसंग्रहाच्या मुखपृष्ठावर मजकूर आढळतो तो असा:--

याच्यांत
वनवाळ्याचो मळो जो जेजूच्या सांगाच्या पाही मिंगेल द आदान

बामण भाषेत घडनु लिहुनु उद्देगिलो (तो) पवित्र इंकिझिसांव आणि ओरिं-
नाण्याच्या निरोपान गोया सौ पावलाच्या कोलेजींत सोळासीं अडावजाव्या वरुसा
लिहितमंडपी' ठांसिला.

शिवाजी व छापखाना १ भिमजी पारेख
१९४२ मध्ये जी पांचवी ८!) ११८१७, ००तुD.p.11००

भरली, त्यावेळीं आजच्यासारखेच ग्रंथप्रदर्शन भरविण्यांत आलें होतें. त्या

प्रदर्शनाचें उद्घाटन करतांना माजी गृहमंत्री व सुविख्यात गुजराती साहित्य-
सेवक श्री. कन्हय्यालाल मुनशी यांनी जें विद्वत्तापूर्ण भाषण केलें, त्यांत शिवाजी
महाराजांनीं एक छापखाना घातला होता, परंतु चालविता न आल्यामुळे
१६७४ सालीं भिमजी पारेख याला त्यांनीं तो विकला असें म्हटलें आहे.
या ग्रंथालयपरिषदेच्या रिपोर्टांत प्रसिद्ध झालेल्या, मुद्रणशास्त्रावरील एक
साक्षेपी लेखक व मुद्रणकलेचे तज्ज्ञ रा. सुंदरराव वैद्य यांच्या लेखातही अशाच
प्रकारचे विधान आहे. मीं वाचलेल्या पोर्तुगीज, इंग्रजी, फेंच किंवा मराठी
ग्रंथांत किंवा शिवकालीन पत्रव्यवहारांत हा शोध मला आढळला नाहीं. या
विधानाच्या मुळाशी कांहींतरी गैरसमजूत असावी अशी माझी कल्पना आहे.
सुरतहून कंपनीला पाठविलेल्या ता. ९ जानेवारी १६७० च्या एका वखारीच्या
पत्रांत भिमजी पारेख हा प्राचीन ब्राह्मणी ग्रंथ छापू पाहात आहे, तरी त्याच्या-

करितां एक कार्यक्षम मुद्रक पाठवा व: त्याला तो दरसाल पन्नास पौंड.
देण्यास राजी आहे, असा मजकूर सांपडतो. पुढें ता. ३ एप्रिल १६७४ च्या?

लंडनहून सुरतला पाठविलेल्या पत्रावरून या कामी मि. हेन्री हिल्स नांवाच्या
मुद्रकाची योजना झाल्याचे दिसते. ता. ८ मार्च १६७५ च्या लंडनहून सुरतला

-.व्हा१. मिट्ट १५ ला लिहितमडप असेंमिळाले? पहिलें देशी नामधेय होय.
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आलेल्या पत्रांत ' भिमजीचा छापखाना ठीक चालल्याचे एकू इच्छितो व
तेणेकरून आमच्या 'धर्माचा प्रसार होऊन मुलुखाप्रमाणे आलेही आपणाला
मिळतील, ' अशी आशा व्यक्त केली आहे. या पत्राला उत्तर ता. २२
जानेवारी १६७६ रोजी सुरतेहून पाठविलेल्या पत्रांत मिळतें. त्याचा सारांश
असा -भिमजीच्या अपेक्षेप्रमाणे त्याला अद्याप यश मिळाले नाहीं; परंतु
इंग्रजी पद्धतीप्रमाणें बनिया अक्षरे तयार करण्याची त्याची अविश्रांत खटपट
चालू आहे. आमच्या मुद्रकाला तर छापण्याशिवाय इतर धंदा माहीत
नाहीं. भिमजीच्या माणसांनी बनिया अक्षरानी (छव्रणधतु ८०७ष्टीला
छापलेले कांहीं कागद आम्ही पाहिले आहेत. ते सुवाच्य आहेत; परंतु
याला जास्त अनुभवाची गरज आहे. तरी खिळे तयार करणार फीडर
पाठवा. ता. १५ मार्च १६७७ च्या ईस्ट इंडिया कंपनीच्या पत्रांत

छापखाना यशस्वी व्हावा, अशी आपली इच्छा आहे आणि मिळाला तर
फौडर पाठवूअसाही मजकूर आढळतो. परंतु शिवाजीचा छापखाना होता,
याला मात्र कोच आधार मला सापडला नाहीं. या पत्रव्यवहारामध्ये

शिवाजीचह्मि निर्देश आहे, आणि इतक्यावरूनच शिवाजीचा व छापखा-
स्वाचा बादरायण संबंध जोडला गेला असावा, अशी मला शंका येते.
शिवाजीने छापखाना स्थापन करण्याचा प्रयत्न केला होता, असा सबळ
पुरावा पुढें आल्यास त्याबद्दल माझ्याइतका अभिमान कुणालाही वाटणार नाहीं;
परंतु भावनेच्या भरांत इतिहासाला पुराणाचे स्वरूप प्राप्त होणार नाहीं,
याबद्दल जपावे तितके थोडेच आहे.

डॅनिश मिशनरी-सरफोजीचा छापखाना
हिंदुस्थानांत मुद्रणालय स्थापण्याचा तिसरा प्रयत्न डॅनिश मिशन-

ऱ्यांचा. ता. ९ जुलै १७०६ रोजी २बः२१ठ१कए९४ छःष्टष्टव्ण्ष्व्राष्ट व

व लूं५१००४व्र५ असे दोन मिशनरी हिंदुस्थानांत आले व ट्रांकेबार
(तंजावरजवळ) येथें आपलें कार्य त्यांनीं सुरू केलें. प्रथम त्यांना मोठ्या
संकटांना तोंड द्यावे लागलें व पुढें हळुहळू त्यांना यश येऊन कानाबाडी
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नांवाच्या एका प्रसिद्ध तामीळ कवीला त्यांनीं खिस्तीधर्माची दीक्षा दिली.
या पहिल्या प्रॉटेस्टंट मिशनऱ्यांच्या मदतीला म्हणून त्यांच्या युरोपांतील
यंर्मबांत्ढ्ययवांनीं १६७९१५ ११-ळाष्ट नांवाचा मुद्रक छापखान्यासह पाठविला;
परंतु तो वाटेत केप ऑफ गुड होप येथें तापाने मरण पावला व दुसऱ्या वर्षी

छापखाना तेवढा हिंदुस्थानांत आला; पण तो कसा चालवावा हें कोणास
माहीत नव्हतें. इतक्यांत ईस्ट इंडिया क्यनीतील एका लष्करी शिपायाला ही
कला थोडीशी अवगत होती, त्याच्या साहाय्याने या छापखान्याची उभारणी
झाली व कांहीं धार्मिक पुस्तके रोमन लिपींत तेथें प्रसिद्ध झाली; परंतु ही
पुस्तके मराठी भाषेत नव्हती. या मुद्रणाचा नमुना मीं अवलोकन केलेला
नाहीं. पण याच मिशनांतील एक धर्मोपदेशक ६८८८६७८७२याच्या प्रोत्साहनानें तेजावरचे सुविद्य मराठा राजे सरफोजी यांनी आपल्या
राजधानीत एक छापखाना स्थापिला व त्यांत १८०६ सालीं छापिलेलें
एकशेदहा इसापनीतिकथांचे एक सचित्र मराठी पुस्तक ब्रिटिश म्युझियममध्ये
आहे. इसापनीतीचे हें भाषांतर सरफोजीचे मुख्य प्रधान सखण्णा पंडित
यानी केलें होतें. याच छापखान्यांत मुद्रित झालेले, माघ काव्य, कारिकावलि
व मुक्तावलि हे संस्कृत ग्रंथ तंजावरच्या सरस्वतीमहाल ग्रंथसंग्रहालयामध्यें

आहेत. काल ४०७१३१ ०? ३6. १८१० डपूZ,ध्भधसु? १०४१८१
१९३-४०, प्र. 17). बहुधा याच छापखा-

न्यांत इ. स. १८०९ मध्ये मुद्रित केलेल्या एकनाथाच्या भावार्थरामायणत्यया

युद्धकांडाच्या कांहीं प्रती याच ग्रंथसंग्रहांत आहेत. त्याच्या ४६९ पृष्ठावर

मजकूर आढळतो तो असा-
श्रीमसंजानगर्थी विलसितनवविद्याकलानिध्यभिख्या शाला तस्वा नयोद्धाव

५.०) गत कलिशरत्कालसाये १०१) शके च ।।

शालीवाहस्थ शुक्के सवितरि सतुले भावरामायणे युद्ध-
काडैकाकारटीकामतनुत ऋषिकुप्याख्य भट्टोर्णयन्से ।। १ ।।

छापखान्याला अर्णयच्च असें हें दुसरें अभिधान होय. अर्ण म्हणजे
अक्षर. उदा ' पंचार्णो मनुरीरित)
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नागरी मुद्रणाचे मूलस्थान-विल्किन्स
आजच्या आपल्या मुद्रणाला उगमस्थानी असलेला या क्षेत्रांतला

महत्त्वाचा प्रयत्न म्हणजे 51८०८७१६५१७११५ याचा होय. याने स्वतः
वगाली लिपीचे टाइप तयार केले होते व या टाइपानी ११. ग्रv?मुसषू''
प्रधातंडत याचे बंगाली ग्रामर १७७८ त छापण्यांत आलें. पुढें १७९५ सालीं
विल्यि?न्सनें देवनागरीही टाइप केले. आणि त्या टाइपांनी आपलें संस्कृत

भाषेचे व्याकरण छापण्यास त्यानें हात घातला; परंतु दुदैवानें त्याच्या
कार्यालयाला एकाएकींआग लागून टाइप बिघडून गेला. टाइपांच्या बऱ्याचशा
मेट्रिसा व पंच या आगीतून बचावले ते घेऊन तो इंग्लंडांत गेला, व त्यांच्या
साहाय्यानें पुनः टाइप पाडून त्यानें १८०८ सालीं आपलें संस्कृत भाषेचे
ग्रामर मुद्रित केलें. हेच विल्किन्सचे टाइप मुंबईच्या कुरियर प्रेसने आणले
व त्यांच्या साहाय्यानें मुंबईतील आरमींची, १८२३ सालची विदुरनीति,
१८२४ सालची सिंहासनवत्तिशी, केनेडीचे मराठी-इंग्रजी व इंग्रजी-मराठी
कोश, वगैरे पुस्तके छापली गेली आहेत.

विल्किन्सनें आपले टाइप तयार करतांना ज्या कारागिरांची मदत
घेतली होती, त्यांना ही टाइप ओतण्याची कला अवगत झाली होती; परंतु
त्रिल्किन्स इंग्लडांत गेल्यावर त्यांच्याकडून हें कामकरून घेणारा कोणी योजक
न राहिल्यामुळें ही कला नष्ट होण्याच्या बेतांत होती. इतक्यांत, १७९०९
खालीं हिंदुस्थानांत आलेला मिशनरी डॉ. विल्यम केरे हा शुभवर्तमानाची
देशी भाषांतरे छापण्याच्या विचारांत होता. त्यानें आपलें ठाणे श्रीरामपूर

या डॅनिश लोकांच्या वसाहतींत मांडले होतें. त्याची व विल्किन्सचे जे हे
लोहार, पंचानन व मनोहर, यांची गांठ पडली. त्यांच्या साहाय्याने डॉ. बेरे
याने बंगाली, नागरी, मोडी मराठी, उर्टु, गुजराती, कानडी वगैरे अनेक
लिपींचे टाइप तयार केले. श्रीरामपूरच्या छापखान्यांत, मराठी ग्रामर (१८ ०५),
मराठी-इंग्रजी कोश (१८१०ते, सिंहासनबत्तिशी (१८१ ४), हितोपदेश
( १८ १५), वगैरे मराठी पुस्तके छापून निघाली. यांपैकीं कांहीं आपणांस
आजच्या प्रदर्शनांत पाहावयास मिळतील.
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मोडी व गुजराती
आज आपले मराठी ग्रंथ आपण बालबोध नागरीत छापतो) परंतु केरेचे

हे ग्रंथ गोडी लिपींत आहेत असें आपणांस दिसून येईल. बंगाली किंवा
गुजराती भाषेची जशी नागरीपेक्षां निराळी अशी लिपि आहे तशी मोडी
ही मराठी भाषेची स्वतंत्र लिपि होय, अशी त्या काळी परदेशी लोकांची
समजूत होती. कुरियर पत्रामध्यें उभा मराठी जाहिराती त्या काळी छापल्या
जात, त्या मोडी लिपीमध्ये असत. ाऊ1rए1ंZD'ाऊv'ाऊं०ाऊाऊ5 ६११८ ७इंp,,'ाऊं-
प्झ! ५८ ०? ०५थ्व्प्धू३षू, ११८१८८७०७१ z०ष्टााऊंD0ं १rए२ाऊाऊष्टण्व्ष्ट.5

या १८०८ सालीं छापलेल्या डॉ. रॉबर्ट ड्रमंडच्या पुस्तकाला मराठीकरितां
मोडीच टाईप वापरलेला आपणास दिसेल. आम्ही महाराष्ट्रीय लोक जुन्या
ग्रंथाकरितां किंवा सध्यां मुद्रणाकरितां बालबोध नागरी लिपि वापरत व पत्र-

व्यवहाराकरितामोडीचाउपयोगकरतो. गुजरातीलोक पूर्वी प्राचीन ग्रंथांकरितां
आमच्याप्रमाणेंच मुख्यतः नागरी लिपीचा उपयोग करीत व व्यापारी किंवा
इतर पत्रव्यवहाराकरितां सध्याची गुजराती लिपि वापरीत. यांनाच ते अनुक्:में
शाखी लिपि व महाजन लिपि असें नांव देत. वखारीच्या पत्रव्यवहारामध्ये

D,z;धूतु ०तंधपू०९व्पृ5 असा जिचा निर्देश असल्याचें मीं मघाशी सांगितलें,
ती ही महाजन लिपि होय. आम्ही महाराष्ट्रीयांनी मुद्रणाकरितां बालबोध
नागरी लिपीचा अवलंब केला; परंतु गुजराथ्यांनी मुद्रणाकरितां महाजन किंवा
१८७१८ लिपीच कवटाळली. याचे कारण असें कीं, या क्षेत्रांत ज्यांनीं प्रथम
पाऊल टाकले तो भिमजीपारेखसारखा गुजराती बनिया होता किंवा फर्टुनजी
मर्झबान हा पारशी होता. गुजराती ब्राह्मण फार उशिरा या प्रांतांत शिरले.
आधुनिक मराठीचे जनक असे आफल्याकडे छत्रे, घगवे, जांभेकर, क्रमवंत,

फडके वगैरे ब्राह्मण लोक होते, तर आधुनिक गुजराती भाषेचे जनक
रणछोड गिरधर हे मोट जातीचे वाणी होते. नागरी लिपि बाजूला राहून
एकदा बनिया लिपीचा गुजराती मुद्रणाकरिता प्रघात पडल्यानंतर मागाहून
आलेल्या गुजराती ब्राह्मणांना ही पद्धति फिरवितां आली नाहीं. दुसरी
एक गोष्ट येथें सांगितली पाहिजे ती ही कीं, गुजराती व मोडी या लिपीचा



७४ मराठी ग्रथांचे आदर्श संग्रहालय

अगदीं निकट संबंध आहे. गुजराती लिपीचेच आपली मोडी हें सुधारले
किंवा उत्क्रांत व पूर्ण स्वरूप आहे असें मला वाटूर लागलें आहे. हेमाडपंतांनीं
मोडी लिपि लेकेहून आणिली ही शुद्ध दंतकथा होय. हेमाडपंतांच्या वेळच्या
किंवा त्याच्यानंतर शंभर दीडशे वर्षांतील एकही मोडी लिपीतील लेख
आढळलेला नाहीं. ज्ञ ज, ख वगैरे मोडी व गुजराती अक्षरे सारखीच आहेत.
इतकेंच नव्हे, तर ज्याप्रमाणें प्रथम ओळ काढून आपण मोडी लिहितो,
तशीच गुजराती लिपि लिहिण्याचा पूर्वी प्रघात होता. त्याला ते '' माया
वांधेला '' असें म्हणतात. मुद्रणसुलभतेकरितां पुढें या ओळीला गुजराती
लोकांनी फांटा दिलेला दिसतो; परंतु शिलाप्रेसवर छापलेली जुनी गुजराती
पुस्तके पाहिली, तर तीं ओळींसह म्हणजे शीर्षबद्ध असलेली दिसून येतात.
इतकेंच नव्हे तर ही लिपि गुजराती आहे की मोडी आहे, हें चटकन ओखळणें
देखील कठीण होतें. यासंबंधी जास्त विचार करून मी माझें निश्चित मत
विस्तारपूर्वक पुढें मांडणार आहें.

खिळाछाप, शिळाछाप व ठोकळाछाप
सुख्या टाइपांनी किंवा खिळ्यांनी छापण्याच्या मुद्रणाला १४१-१ किंवा खिळेछाप म्हणतात. याचा अल्प इतिहास आतपर्यंत निवेदन

केला. याशिवाय शिलाछाप किंवा पूं१1ंाऊ०-ष्टप्धूZ0ं४ असें जिला म्हणतात
तीनिराळी मुद्रणपद्धति आहे. आरंभींची मराठी व गुजराती बरीचशी पुस्तके
शिलाछापी आहेत. त्यामुळें पुष्कळांचा समज असा आहे कीं, प्रथम शिला-
छाप सुरू झाला व त्याचेंच सुधारले स्वरूप म्हणजे खिळाछाप आहे. खरा
प्रकार असा आहे का, १७०१०ष्टनीपु चा शोध अलीकडे १७६ सालीं
D?डतुv'.'र्खे.भू याला फोटोग्राफींचे संशोधन करतांना लागला. शिला-
लापाला टाइपांची गरज नसत्यामुळे कोणतीही लिपि किंवा चित्रेही त्यावर

छापता येतात म्हणून ही मुद्रणपद्धति आरंभी फार लोकप्रिय झाली. शिवाय ती
स्त्रस्तही होती. तिसरी मुद्रणपद्धति म्हणजे पूत्तूं०ष्टद्र,श्तं४. ११०२

असेंही तिला म्हणतात. अशा ठोक्ताछाप पद्धतीने नाना
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फडणत्रिसांनी गीता छापण्याचा उद्योग आरंभिला होता व तो उद्योग पुढें
१८०५ चे सुमारासमिरज संस्थानचे अधिपति गंगाधर गोविंद पटवर्धन यांनी
शेवटासनेला. ही गीता ज्यावरून छापिली, तेठोकळे मिरज संस्थानांत आहेत.
या गीतेच्या एका हश्या फोटो रा. सुंदरराव वैद्य यांनी मागें ' नवयुग '

मासिकांत प्रसिद्ध केला होता. (नवयुग, जून १९१६, पृ. ६२८)
सुटे खिळे १०८४०ल रSZ.स्त्र) हे धातूचे ओतलेले असतात;

परंतु हे धातूचे टाइप युरोपांत सार्वत्रिक उपयोगांत येण्यापूर्वी लाकडाचे टाइप
कोरून कांहीं ग्रंथ तेथें मुद्रित झाल्याचे नमूद आहे. आपल्याकडे अशा
प्रकारचा प्रयत्न झाला होता कीं काय, हें सांगवत नाहीं. १. प्र. ए. एक-
१७६१२६ याचे संस्कृत भाषेचे ग्रामर कलकत्ता येथें १८०५ सालीं छापले
उपलब्ध आहे. (प. १. म. ८. द्ये.) त्यांतील नागरी अक्षरे धातूची ओतल्या-
सारखी दिसत नाहींत, व तीं जाड व ओबडधोबड आहेत. त्यामुळें हे
टाईप लाकडावर कोरलेले आहेत की काय, अशी एक शंका येते. हा ग्रंथ

कलकत्ता येथें ईस्ट इंडिया कंपनीच्या प्रेसमध्ये छापला होता. तज्ज्ञांनीं

याचा जास्त शोध करावा.

मुद्रणाला कर्मठांचा विरोध
मुद्रणाच्या योगेकरून हिंदु लोकांच्या ख्रिस्तीकरणाला मदत होईल,

अशा प्रकारची बुद्धि इंग्रजांच्या वखारीच्या पत्रव्यवहारांत सापडते हिंदु-
स्थानांत मुद्रणकलेचा प्रसार प्रथम खिस्ती मिशनऱ्यांनींच केला. तेव्हां
आपले कर्मठ हिंदु लोक मुद्रणकलेकडे साशंकपणेच पाहूं लागले, हें स्वाभा-
विक आहे. श्री. गोविंद नारायण माडगावकर हे आपल्या मुंबईवर्णनांत
लिहितात, '' आमचे कित्येक भोळे व नैष्टिक ब्राह्मण छापलेल्या कागदांस स्पर्श

करण्यास भीत असत. आणि अद्याप म्हणजे १८६३ साली मुंबईत व
वाहेर गांवीं छापील कागदास शिवत नाहींत व छापले पुस्तक वाचीत
नाहींत, असे पुष्कळ सापडतील '' आधुनिक शिकले लोकही या सोवळे-
पणापासून अगदींच अलिप्त होते असें नाहीं. दादोबा पांडुरंग यानी लघुकौमुदीचें
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मराठी भाषांतर केलें होतें. त्याचें हस्तलिखित अभिप्रायाकरितां प्रो. बाळशास्त्री

जांभेकरांकडे पाठविलें असतां, '' त्यांतली पाणिनीची अष्टाध्यायींतलीं सूत्रे

हा वेदोक्त आहेत, तीं तूर्त छापून अशीं ओवळी केली असतां लोकांस
आवडणार नाहींत, असा आपला अभिप्राय दर्शविला, '' असें दादोबांनीं
आत्मचरित्रांत लिहिले आहे. रा. सा. विश्वनाथ नारायण मंडलिक आघोळ
केल्यावर छापील ग्रंथाला शिवत नसत, असें त्यांचे चरिकार रा. हवलदार
लिहितात. मुद्रणाच्या शाईमध्ये कांहीं अमंगळ व वर्ज्य पदार्थ असतात,
वर्से त्यावेळच्या लोकांचे म्हणणें होते म्हणून कोण्या एका प्रकाशकाने
' तुपाचे गुरुचरित्र ' (म्हणजे चरबीऐवजी तूप घालून केलेल्या शाईने छापले
अशी वृत्तपत्रांत जाहिरात दिली होती! गणपत कृष्णाजी सारख्या आपल्या
लोकांनी आपले स्वतंत्र छापखाने घातले आणि त्यामुळें मुद्रणाविरुद्ध लोकांचे
प्रतिकूल ग्रह हळूहळू नष्ट झाले; परंतु छापील ग्रंथांच्या प्रसाराबरोबर आपल्या
प्राचीन ग्रंथांच्याहस्तलिखितांच्यासंरक्षणाकडे आपलें अक्षम्यदुर्लक्ष होत आहे,
ही कबूल केलें पाहिजे. आज मुद्रित स्वरूपांत उपलब्ध असलेली बहुतेक
प्राचीन काव्ये अशुद्ध छापलेली असून त्यांच्या शास्त्रीय पद्धतीने संशोधित
प्रती तयार करण्याचे वेळीं या हस्तलिखितांचें आपणांस महत्त्व कळून येतें.
याकरिता अशा हस्तलिखितांचा कसोशीनें संग्रह व संरक्षण झालें पाहिजे.

ग्रंथालयचळवळ : उगम, विकास व विरोध
आपल्या ग्रंथालयपरिषदेचे हें मुंबई शहरांतील अधिवेशन यंदा १९४५

त भरत आहे व मुंबईमध्यें पहिली नेटिव जनरल लायब्ररी शंभर वर्षांमागे

१८४५ तच स्थापन झाली आहे. म्हणजे यदा आपण त्या मुंबईतील
ग्रंथालयचळवळीची शताब्दीच साजरी करीत आहोंत, असें म्हणावयास
हरकत नाहीं. या चळवळीचा मूलारभ तेविसाव्या नेटिव इन्फन्ट्रीचे टन
पी. टी. फेंच याने १८३८ सालीं अहमदनगर येथें केला. पुढें हेच गृहस्थ

१८४९ सालीं बडोद्याला अंक्टिंग रेसिडेंट म्हणून गेले. तेथेही त्यांनीं या
चळवळीचे बीजारोपण केलें. १८४५ सालीं मुंबईमध्ये जी नेटिव जनरल
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लायब्ररी स्थापन झाली, तिच्या मुळाशी याच गृहस्थाची स्कृर्ति होती
असें दिसते.

' पुण्यांत लायब्ररीची स्थापना ' या मथळ्याखाली लोकहितवादी
ता. २६ मार्च १८४८ च्या 'प्रभाकर ' पत्रांत लिहितात, '' गव्हर्नर साहेब
यांनी हिंदू लोकाचे अज्ञान दूर होण्याचा उपाय पुण्यांतच केला आहे असें
नाहीं; परंतु नगरास केला आहे, व इतर ठिकाणी जागोजागचे रेसिडेंट वगैरे
अधिकारी यांस तसेंच करण्याविषयी हुकूम पाठविले आहेत. गव्हर्नर साहेबांचे
प्रायव्हेट सेक्रेटरी कपतान फेंच यानी तसेंच करण्याची प्रवृत्ति चालू करविली,
त्याबद्दल त्यांचेही फार उपकार समजले पाहिजेत. '' इंग्रजी राज्य ज्यावेळी
येथें स्थापन झालें, त्यावेळीं हडेलहप्पी समजल्या जाणाऱ्या लष्करातील
शिपाई गड्यानी आपल्या लोकांच्या शैक्षणिक, वाङ्मयीन व बौद्धिक
उत्कर्षीला पुष्कळ हातभार लावला होता हें कर्नल व्हॅन्स केनेडी, मेजर कडी,
कॅडन महेस्वर्थ वगैरे प्रसिद्ध मराठी कोशकारांच्या उदाहरणांवरून दिसून
येईल. मुंबई सरकारचे नेटिव लायन्नऱ्यांकडे लक्ष वेधण्यास टन मेंच याचे
प्रयत्न कारण झाले व या चळवळीचा सरकारने पुरस्कार केला. अशा
प्रकारें अहमदनगरप्रमाणेंच पुणे, बेळगांव, सुरत, अहमदाबाद वगैरे ठिकर्णा
नेटिव जनरल लायब्रऱ्या स्थापन झाल्या. आपल्याकडे मुद्रणकला नुकतीच
अस्तित्वांत आल्यामुळे देशी भाषांतील ग्रंथांची संख्याही पण त्यावेळीं
मर्यादितच होती. या संकर्या बोर्ड ऑफ एज्युकेशनच्या १८५०-५१ च्या
रिपोर्टांत शेरा सापडतो तो असा,

'' '0 '०' Zp'D'ह्य? ५१८८ ०? १४४६१६१८१०७६००४१ठ०'Z'४ 8१००४ ०? ५१९७११४८ भ०म्ष्टं8, भ''० १८१६८६ .०४२१ तव्ष्टग्र'' ०' Zं'Z'ाऊrाऊंग् ९०८७५ १७२-०एाऊंाऊ'०'श्; '५'काकाह, '' प्रा' 'tt'तु'ष्ठ, 5४०७११६५८२०v)०Z1एंद्वpंड०ए १०४५८१. मृत. ०७५८ ०? ११६ -५०6 ०' ९७.
ष्ट'?पु'ग्ध' ऐ००क्ता'तड. ०? १०६ झ-००ष्ट १८१८२२ ०' 'मूळ!झल
ध००!०९४. ११६४ प्रग्. .३ ९6' ८१२ पूल). ०,'०Z','ब्दे' '० ए१२०१८० 'Z)व्रगू.' १७०७५१८७५ '०' धइZ''म्एंइ'इर्चए०ई' न')' '' ०४८१६ '९२5१०१७ !Z.म्ध?Zp.. '' ( ०.72)
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१८५० सालीं या निरनिराळ्या नेटिव लायत्रऱ्यांकडून सरकारनं
त्यांच्या परिस्थितीसंबंधी रिपोर्ट मागविले होते. त्यांच्यावरून या ग्रंथाला-
मध्ये पुस्तके किती होतीं व तीं कोणकोणत्या भाषेतील होतीं याची माहिती
मिळू शकते. उदाहरणार्थ, पुण्याच्या नेटिव लायब्ररीचे सेक्रेटरी, रा. गोपाळ-
राव हरि देशमुख यांनी सरकारी पृच्छेला जे उत्तर पाठविलें आहे त्यामध्ये

पुणे नेटिव लायबरीमध्यें एकंदर १८४७ पुस्तके असून त्यांपैकीं १६१ ध्येर

इंग्रजी, १८५ मराठी व संस्कृत, आणि ५० हिंदुस्थानी, अरबी व पर्शियन
होतीं, असें दिसून येतें. अहमदाबाद येथील गुजराथ व्हर्नाक्युलर सोसायटी-
कडून जी माहिती आली आहे तिच्यावरून, या संस्थेच्या संग्रही इंग्रजी

२०, गुजराती १२४, मराठी ४४, पर्शियन ६, हिंदुस्थानी १, संस्कृत
हस्तलिखिते २, प्राकृत हस्तलिखितें २६, अशीं एकंदर ४५३ पुस्तके होतीं
असें आपणांस कळ्ये. त्यावेळीं प्रसिद्ध झालेल्या मराठी किंवा संस्कृत ग्रंथांची
संख्या फार नव्हती हें लक्षांत घेऊनही, त्यावेळीं रमी संस्कृत किंवा मराठी
पुस्तके मुद्रित झाली होतीं तीं सगळी या लायब्रऱ्यांमध्यें संगूहीत झालेलीं
होतीं, असें दिसत नाहीं. रा. दात्यांची मराठी ग्रंथदीच पाहिली तर १८५०
पर्यंत केवळ मराठीच पुस्तके दोनशेवर मुद्रित झालेलीं दिसतात. शिवाय
दात्यांना उपलब्ध न झालेलीं कांहीं पुस्तके आहेत तीं वेगळींच. यावरून
मराठीमध्यें किंवा संस्कृतमध्यें मुद्रित झालेलें प्रत्येक पुस्तक आपल्याजवळ
असावें अशी संग्राहक दृष्टि त्या लोकांची होती, असें वाटत नाहीं. बडोदे व
अहमदनगर येथील नेटिव लायब्रऱ्यांनीं आपल्या संग्रही असलेल्या पुस्तकांच्या
याद्याच १८५१ सालीं सरकारकडे पाठविल्या होत्या; परंतु मुंबईसरकारचा
दुसरखाना धुंडाळूनही त्या मला सापडल्या नाहींत. मला अशी शंका आहे
कीं, कांहीं धार्मिक पुस्तके छापावयाला जसा लोकांचा विरोध होता, तसा
अशीं मुद्रित झालेलीं पुस्तके सार्वजनिक ग्रंथालयांत ठेवण्यालाही तो असावा.
ही ग्रंथालये जरी नेटिवांकरितां म्हणून होतीं तरी त्यांच्या व्यवस्थापकमंडळांत
युरोपियन लोकही असत. १८४५ मध्ये मुंबईत जी नेटिव जनरल लायब्ररी
स्थापन झाली, तिच्या कार्यकारीमंडळाची नावेच मी आपणास सांगतो-
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७ हिंदी सभासद : १. राघोबा जनार्दन, २. पांडुरंग भाऊ,
३. नारायण अमृतराव, ४.०.१. म०खंपूंष्टZ.ष्ठ, ५. पुंडलिक शंकर वर्दे,

६. बस्मनजी फर्दृनुजी, ७ श्रीकृष्ण सदाशिवजी.

ही ग्रंथालये म्हणजे राज्यकर्त्याच्या नादी लागलेल्या बाटग्या लोकांचा
' अव्यापारेपुल्यापार ' असा सनातनी लोकांचा समज असावा. ग्रंथालयाविरुद्ध
प्रतिकूल ग्रह अगदीं १८६७ पर्यंत कसा होता याला पुरावा आहे. गोविंद
बाबाजी जोशी नांवाच्या एका चळवळ्या गृहस्थानी आपली रोजनिशी
१८९६ सालीं छापलेली प्रसिद्ध आहे. त्यांत वसई २९-६-१८६७ ची नोंद
सापडते ती अशी:

'' वसई सोडल्यावर मी माहीम येथें गेलों... .माहीम येथील सार्वजनिक
कामाचे पुढारी रा. रा. धोंडूअण्णा दांडेकर यांजबरोबर तेथें पुस्तकालय स्थापन
व्हावे याजवाबत जें भाषण झालें त्याचा गोषवारा खालीं देतो ते म्हणाले
कीं, ''लायब्ररी स्थापण्यांत काय अर्थ आहे? पुस्तकालय असलें म्हणजे तेथें
आपल्या धर्माची परमपूज्य पुस्तके ठेवितील. मग तीं हवी त्याच्या हातीं
जातील. तेथें गावातील चटोर पोरे बसून अद्वातद्वा वडबड करतील. पान-
तंबाकू विड्या ओढीत बसतील. याकरिता आम्हांस लायब्ररी नकोमी
पुनः विनंति केली कीं, पोच्या, पुराणे कोणत्याही लायब्ररीत धर्मसंबंधाचे

बाबतीची नसतात. पण सांप्रत देशांत काय चळवळ चालली आहे, कोणता
कायदा सरकार करीत आहे, त्यापासून रयतेस कोणकोणत्या नफी आहेत,
इत्यादि गोष्टींची वर्तमानपत्रांत चर्चा होते. नवीन नवीन पुस्तके विद्वान लोक
तयार करतात, त्याचा संग्रह करण्यास हें स्थळ फार उपयोगी पडते कोणी
प्रतिष्ठित गृहस्थ गांवांत आला तर सर्वांनी त्याची मेट घेण्यास, त्याच्याशीं
सार्वजनिक सब्याने बोलण्यास लायब्ररी हें फार उपयोगाचे स्थान आहे.
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दररोज सायंकाळी आपण देवदर्शनास जातो तेवेळेस, तेथेंही अर्धा तास
गेल्याने वर्तमानपत्रांत नवीन काय काय खबरा आहेत; व्यापारी लोकांस
दररोजच्या पत्रांत जिनसाचे भाव, सत्येमानण्याचे दर छापून येतात त्यायोगे
पुष्कळ उपयोग होण्यासारखा आहे. प्रवाशांची चरित्रे, मोठमोठाल्या
विद्वानांची भाषणे, राजकीय चळवळीचे फेरफार, अनेक ग्रंथांवर वर्तमानपत्रांचे
अभिप्राय इ. इ. अनेक विषयांचे ज्ञान पुस्तकालयाचे स्थापनेपासून होतें. तर
आपल्यास सभा करून गांवांत पुस्तकाळय स्थापण्याची इच्छा नसेल तर
गांवांत तीन चार पत्रे येतात तीं लोकांस एक ठिकाणी मिळतील अशी तरी
कांहीं व्यवस्था करावी. परंतु तेही त्यांस मान्य झालें नाहीं. ईश्वर इच्छा! ''

आतां वाचून दाखविलेल्या उताऱ्यावरून त्याकाळच्या लोकांच्या
ग्रंथालयासंबंधीं कल्पना व अनुकूल किंवा प्रतिकूल ग्रह यांची आपणांस
थोडीशी माहिती होईल.

शंभर वर्षांमागे भूतकाळाच्या उदरांत बुडी मारता आल्यास आपणास
त्याकाळचे मराठी ग्रंथसंग्रहालय कसें दिसलें असतें, त्याची थोडीबहुत कल्पना
आजचे प्रदर्शन पाहून आपणास होईल. कारण या प्रदर्शनांत १८४५ पर्यंत

मुद्रित झालेलीं पुस्तके ठेवण्यांत आलेली आहेत. मराठी मुद्रणाचा हा
पाळणाच असें म्हणावयास हरकत नाहीं. युरोपामध्ये या आद्यमुद्रितांना

१ए४०१८१७१८ असें म्हणतात. ८४७० म्हणजे लॅटीन भाषेत पाळणा.
त्यावरूनच १२००१८ हा शब्द सिद्ध झाला आहे. संस्कृत भापेमध्ये
पाळण्याला दोला म्हणतात. तेव्हां १ए०७४१०१९ चे '' दोलामुद्रित '' असें
मराठी नामकरण करता येईल. युरोपांत पंधराव्या शतकाच्या मध्याच्या
सुमारास मुद्रणकला अस्तित्वांत आली. अर्थात इ. स. १५०० पूर्वी जी
पुस्तके मुद्रित झाली तीं सगळी १एस०१८ किंवा दोलामुद्रितें या
सदराखाली यावी, असें पाश्चात्त्यांनीं ठरवून टाकले आहे. अशा युरोपांतील
जुन्या-नव्या निरनिराळ्या भाषांतील एकंदर दोलामुद्रितांची संख्या २००००



मराठी ग्रंथसंग्रहशास्त्राची तोंडओळख ८१
भरेल, असा तज्ज्ञांचा अंदाज आहे. १९१७ याने आपल्या मघ्ह्यष्टप्र३०मूंणू
पाऊंZं1ंाऊं०ष्टाऊधह्यतंाऊं०४ाऊ या ग्रंथांत अशा पंधराव्या शतकांत मुद्रित झालेल्या

१६२९६, ग्रंथांची यादी दिली आहे व त्यांमध्यें पू. ००ष्टातष्टष्टम् याने
नंतर पुष्कळच भर घातली आहे. पंधराव्या शतकांत प्रत्येक ग्रंथाच्या
तीनशेपेक्षा जास्त प्रती कचितच छापीत असें म्हणतात. ह दोलामुद्रितें
मिळविण्याकरितां युरोपांतील कैक ग्रंथप्रेमी संग्राहकांनीं गेल्या चारसाडेचार
शतकांत दिवसरात्र खपून हजार पौड खर्च केले आहेत. त्यांनीं जमविलेली
हा पुस्तके युरोपांतील निरनिराळ्या, ब्रिटिश म्युझियमसारख्या प्रख्यात ग्रंथ-

संग्रहालयांत अढळ स्थान मिळवून बसली आहेत. त्यामुळें अशा प्रकारचे
आणखी दोलामुद्रित ग्रंथ आज उपलब्ध होणे शशशृंगाइतकेच अशक्य
झालें आहे.

मराठी दोलामुद्रितें
सोळाव्या शतकाच्या आरंभी खिस्तपुराणासारखा मराठी ग्रंथ जरी

गोमंतकांत मुद्रित झाला, तरीपण तो रोमन लिपीमध्ये असल्यामुळें मराठी
मुद्रणाचा खरा जन्म एकोणिसाव्या शतकाच्या सुरुवातीला झाला,
असें मानले पाहिजे. १५०० ही जशी युरोपामध्ये ाऊZ०Z1ाऊध०ंZ1ध ठरविण्याची
मर्यादा ठरली आहे, त्याप्रमाणें आपल्याकडील दोलामुद्रितांची मर्यादा १८५०
हें साल ठरवावी हेंच मलाही योग्य वाटतें. ' अशा प्रकारच्या १८५० च्या
मागच्या मराठी मुद्रितांची संख्या एकाच पुस्तकाच्या अनेक आवृत्त्या वगळ-
त्यास तीन? साडेतीनशेंपेक्षा जास्त भरेल असें वाटत नाहीं. आतापासूनच
जर आम्ही कसोशीने प्रयत्न केले, तर निरनिराळ्या खासगी संग्रहांत दडी
मारून वसलेल्या या वाड्य्याचा शोध व बचाव करता येण्यासारखा आहे.
'' ठोका म्हणजे उघडेल व शोधा म्हणजे सापडेल, '' हा ख्रिस्ताचा उपदेश
आपण येथें अवश्य लक्षांत ठेवला पाहिजे. युरोपामध्ये कोणतेंही महत्त्वाचें

पुस्तक सहसा नष्ट होत नाहीं. तेथें पुस्तकविक्रीची व लिलावाची पद्धति

१. ही कालमर्यादा आतां १८६७ ठरविली असून ती सर्वमान्य झाली आहे.
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इतकी कार्यक्षम आहे कीं, प्रत्येक पुस्तकाचे योग्य मूल्यमापन होऊन तें शेवटीं
सुरक्षित स्थळीच जाऊन पडते. आपल्या इकडे सगळाच अडाणी कारभार!
इकडे एकाद्या ग्रंथप्रेमी माणसाच्या संग्रही दुर्मिळ पुस्तक असल्यास त्याच्या
निधनानंतर त्याच्या वंशजांस त्याचें महत्त्व ठाऊक नसल्यामुळे त्याची योग्य

काळजी घेतली जात नाहीं, व एक तर तैं कसरीच्या किंवा वाळवीच्या
भस्वरूपानी पडते किंवा जरीपुराणवाल्याच्या हातांत जाऊन पिंजरीच्या किंवा
चिवड्याच्या पुड्या बांधण्यांत त्याचा उपयोग होतो! सेकंडहॅड पुस्तकांच्या
दुकानांची आपल्याकडे अलीकडे चलती आहे; परंतू शाळाकॉलेजाची
पाव्यपुस्तकें किंवा फार तर चालू नाटक व कादंबऱ्या यांच्या पलीकडे त्यांची
दृष्टि नसते. मागणी नाहीं म्हणून हे लोक दुर्मिळ पुस्तकाचा संग्रह व पुरवठा
करीत नाहींत एवढेच कांहीं नाहीं; ज्या लोकांच्या हातांत हा धंदा आहे
त्यांपैकीं पुष्कळांची त्यांचें महत्त्व जाणण्याची बौद्धिक ताकद नसते

युरोपांत किंवा अमेरिकेत जे ब्रिटिश म्युझियमसारखे प्रचंड ग्रंथसंग्रह

आहेत, त्यांचा जर इतिहास पाहिला, तर अनेक ग्रंथसंग्राहकांच्या अविरत
पश्चिमांचेकैक वर्षांचे हें अंतिम फल आहे, असें दिसून येते अनेक ओहोळ व
नद्या मिळून जसा सागर होतो, त्याप्रमाणें अनेक वैयक्तिक ग्रंथसंग्रह मिळून ही
सार्वजनिक विराट संग्रहालये बनली आहेत. आपल्याकडे ग्रंथसंग्रह करण्याची
शास्त्रीय दृष्टि तर जवळजवळ नाहींच असें म्हणावयास हरकत नाहीं. लोक
शक्य तोवर पुस्तके विकत घेत नाहींत, आणि घेतली तरी त्यांचा व्यवस्थित
संग्रह करीत नाहींत. दुर्मिळ जुनी पुस्तके गोळा करण्याचा नाद तर लाखांत
एकालाही नसतो. पुस्तके ठेवायला जागाच नाहीं, अशी त्यांची नेहमी तक्रार

असते. ज्यांच्या अंतःकरणांत ग्रंथाना जागा आहे त्यांच्या घरांत तो मिळाली
पाहिजेत. जॉन मोलें आपल्या ०ए ४१०५४१०९६४-७त. या नवधांत
म्हणतो, '८५७०५४१४१८१ प्र०६०, ६४6० ग्र.घडला ए०१४ १९४६ '०55 १३७१० '०१६४. मटू ज्ञ

८९6.? ४०0०१ प्रD.०ष्ट १००८१८४०४०१७८५१ व६. ड व १२'ए.' ११०१६६१, बधत धूळ ७८७०, त.८४०१४ळ००, ८५ ''व ध-ध'' धा५६८१ ०' 5४२००२९ ताठ ५८१.'



मराठी ग्रंथसंग्रहशास्त्राची तोंडओळख

इंग्लंड वगैरे देशांत जे ०१०१०१न१ह७ म्हणजे पुस्तकप्रेमीहोऊनगेले
त्यांनीं गेल्या साडेचारशे वर्षांत ग्रंथ गोळा करण्याचें जैं कार्य केलें, त्याच्या
हकीकती ग्रंथरूपाने प्रसिद्ध आहेत. त्या वाचून या लोकांच्या आवडीचें,
चिकाटीचे व त्यागबुद्धीचें कौतुक वाटतें. इंग्लंडांत पुरुषाप्रमाणे बायकागवेही
ग्रंथ जमविण्याचा नाद आहे. अशाकीं जुन्यातली जुन्या बाई १६१५
v!Zz,प्तड०० ऱ्णूम्.म् ( १७८५-१८६१) या होत. याच सुमारास
१६७. म;प्ष्पूम्त १० हा एक मोठा ग्रंथसंग्राहक होता. ०.१८नांवाचा लेखक लिहितो, ''१७ प्रv'ष्टम् झ' ००.१८ एनपाहेहा-
१८८२६४ -.बp,ह्यंष्ष्ट १८७२५८२५०.१८१२२१८७२८५२०१. '०. १८४२,०८'' आमच्याकडील प्रेमवीर एकाद्या तरुणीच्या बॅक्झुका-
शिवाय तिचीं इतर बुके पाडून तिच्याशी विवाह करण्यास तयार होतील हें
शक्य नाहीं! युरोपांत जे ग्रंथसंग्राहक आहेत त्यांत सामान्य हौशी लोकं-
प्रमाणें सरदार व राजघराण्याचे पुरुषही आहेत. त्यापैकीं ल्लकळांनी याकरिता
हजारों पौंड खर्च केलेले आढळून येतात. आपल्याकडे त्यांच्याप्रमाणें ग्रंथसंग्रह

होत नाहीं याचे कारण त्यांच्याप्रमाणें आपल्याकडे पैसे नाहींत हें नसून,
त्यांना असलेली हौस आपल्यामध्यें नाहीं हेंच होय. तिकडील पुस्तकांच्या
मूल्याची आपणास कल्पना येण्याकरितां दोनतीन अलिकडील उदाहरणे
देतो कारण शर्यतीच्या घोड्याक्,रिता लाखानी रुपये खर्च होत असल्याचें
जसे आपण ऐकतो तसें ग्रंथांच्या धंद्यांतही लोक खर्च करणारे आहेत, या
गोष्टी आपल्या सहसा कानावर पडत नाहींत.

(१) १च्यात, ४८८५ ाऊrईईईतं०zZ8०० याानें आपल्या ग्रंथांपैकी कांहीं
पुस्तके लिलावाने विकावयाला काढली व १९१९ ते १९२१ या वर्षांत त्यांचे

तीन सेल झाले. यापैकी पंचाहत्तर हस्तलिखिते व पंचवीस मुद्रिते पितावर म्हणजे मृदु कातड्यावर छापलेली) दीडलाख पौंडांना विकली गेली व
नंतर त्यानें विक्री थांबविली.

(२) १८८७ प.-.? नांवाचा मँचेस्टर येथील एक ग्रंथसंग्राहक

केवळ दोलामुद्रिते व हस्तलिखितेंच गोळा करीत असे. याच्या संग्रहांतील
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५५९ दोलामुद्रितें व १०७ सचित्र कातडी हस्तलिखितें ). कष्टाफु००!

१२८० नांवाच्या न्पूयॉर्क येथील हौशी ग्रंथप्रेमी गृहस्थाने १४०१०००
पौडांना विकत घेतली.

(०२) ता. २९ जुलै १९२९ रोजी ०६४ याने '' pZ?धू..''
५४८. व ८'कष्ट १६७४२ '' या दोन सुप्रसिद्ध इंग्लिश हस्त-
लिखितांचा लिलाव लावला. यापैकी पहिलें बिटिश म्युझिकाच्या दृष्टींनी
३१०५२०० पौंडांना विकत घेतलें व दुसरें १. l)स्प्ह्य०0९ ०प्रष्टपू० याने
३२००० पौंड देऊन हस्तगत केलें.

आम्ही गरीब, पण आमची हस्तलिखितें व पुस्तके तरी आमच्याकडून
भारी किंमत कुठे मागतात? जागरूक राहिल तर चार-आठ आण्यांत
दोलामुद्रितें व दोन-चार रुपयांत हस्तलिखितें आपल्याकडे पुष्कळ मिळू
शकतात. फुटपाथवरच्या धुळींतून, चोरबाजारच्या चिखलांतून व निष्काळजी
लोकांच्या घरांतील कसर व वाळवी यांच्या तोंडांतून आपला उद्धार व रक्षण

करा, अशीं तीं सारखी आक्रंदत असतात. त्यांची हाक कानाने श्रवण

करावयाच्यी नसून उघड्या डोळ्याने ऐकत्याची असते. पण तिच्याकडे
लक्ष देतो कोण?

आज आमच्या पारतव्यातील दुस्थितीमुळें पोटच्या पोरांचा देखील
आम्हांला कंटाळा आहे व त्यामुळें स्वतंत्र देशातील हे विद्येचे छंद आपणांस
सुचत व रुचत नाहींत, हें खरेंच आहे. पण ज्यावेळी आपल्याला स्वातंत्र्य

मिळून आपला देश धनधान्यसंपन्न होईल व विद्या हेंच एकमेव आपलें
व्यसन होईल, त्यावेळीं आज दोन आण्यांला मिळणारी दोलामुद्रिते दोनशे
रुपयांना मिळणार नाहींत, आणि दोन रुपयांच्या हस्तलिखिताला दोन हजार
रुपये पडतील.

ग्रंथसंग्रह कसा करावा
आज उघडण्यांत येणाऱ्या प्रदर्शनांत ठेवलेली पुस्तके दोलामुद्रिते

या सदराखाली येणारी असल्यामुळे त्यांच्या संबंधीच मी आतापर्यंत विशेष
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बोललो. दोलामुद्रितें ही एक ग्रंथसंग्रह करण्याची कालविशिष्ट दृष्टि झाली;
परंतु ग्रंथसंग्राहकाला आणखी अनेक दृटितनी आपल्या आजीप्रमाणे संग्रह

करतां येईल. त्यापैकीं होतकरू संग्राहकांच्या मार्गदर्शनाकरितां कांहीं दृष्टिकोण

सांगत :

हस्तलिखितें--यांत प्राचीन व अर्वाचीन असे भेद आहेत. १९ व्या

शतकाच्या पूर्वीची कार्ये व बखरी व इतर कागदपत्र यांना प्राचीन असें
म्हणतां येईल. यापैकी स्वतः क्वींच्या हातची अशीं हस्तलिखिते विरळाच
सांपडतात, पण स्वत: कवीची नसली तरी कवीच्या कळाला जवळ अशीं
हस्तलिखितें मिळालीं तरी त्यांनाही फार महत्त्व आहे. मुद्रणकला अस्तित्वांत
आल्यानंतर स्वत: लेखकाच्या हातच्या लिखितांना महत्त्व राहिलें आहे.
उदाहरणार्थ, गीतारहस्याचें टिळकांच्या हातचे मूळ हस्तलिखित कोणत्याही
ग्रंथसंग्रहालयाला बहुमोल असा ठेवाच वाटेल. त्यांत आधुनिक प्रसिद्ध

लेखकाचे एकादे हस्तलिखित जर अप्रकाशित असेल तर त्याचें महत्त्व विशेप
आहे, हें निराळें सांगायचे कारण नाहीं. दादोबा पांडू यांच्या '' मावाईच्या
ओव्या '' हें अशांपैकी एक हस्तलिखित आहे.

व्यक्तिविशिष्टसंग्रह--म्हणजे एकाद्या ग्रंथकाराचे सर्व मुद्रित ग्रंथ

किंवा लेख गोळा करणें. यांत स्वत: ग्रंथकाराच्या कृतींप्रमाणें त्याच्यासंबंधी
लिहिलेले ग्रंथ किंवा मासिके किंवा वृत्तपत्रे यामध्ये प्रसिद्ध झालेले लेख
यांचाही समावेश करतां येईल. व्यक्तिविशिष्ट ग्रंथ गोळा करतांना एकाच
ग्रंथाच्या निरनिराळ्या प्रकाशकांनी काढलेल्या प्रती किंवा एकाच प्रकाशकने
काढलेल्या निरनिराळ्या आवृत्त्या यांचा संग्रह झाला पाहिजे. अशा दृष्टी
ज्ञानेश्वर, रामदास, तुकाराम, सोहिरोबा वगैरे प्राचीन, किंवा छत्रे, जांभेकर,
हरि केशवजी, तर्खडकर, माडगावकर, लोकहितवादी, बाबा पदमनजी,
फुले, गुंजीकर, चिपळूणकर, हरिभाऊ आपटे, गडकरी वगैरे अर्वाचीन
साहित्यसेवकांचें साहित्य जमा झालें पाहिजे. हें काम त्या त्या लेखकांच्या
वंशजानीच मुख्यतः केलें पाहिजे. महाराष्ट्रांतील ज्ञातिसंस्थांनाही अशा दृष्टीने

आपआपल्या ज्ञातींतील साह्यियभक्तांचा ग्रंथसंग्रह जमा करतां येईल. किंवा
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एकाचा व्यक्तीचे स्मारक म्हणून जर संस्था असेल तर त्या संस्थेच्या संग्रही
त्या लेखकाचे व त्या लेखकासंबंधीचे सर्व वाङ्मय संग्रहीत होणें अवश्य आहे.
अशा प्रकारचे एकाद्या महाराष्ट्रीयाचे मुंबईतील स्मारक माझ्या दृष्टीपुढे नाहीं;
परंतु एल्फिन्स्टन किंवा विल्सन यांची स्मारके म्हणून जी दोन कॉलेजे मुंबईत
आहेत, त्यांत या थोर व्यक्तींचे सर्व ग्रंथ संगूहीत करण्याची दृष्टि मला दिसली
नाहीं. युरोपातील चॉसर सोसायटीसारख्या सस्यांप्रमाणे आपल्या इकडे आपल्या
जुन्याजुन्या साहित्यसेत्रकांची अम्यासमंडळें स्थापन होऊन तेथें त्यांच्या
वाड्य्याच्या संग्रह झाला पाहिजे.

विषयविशिष्टसंग्रह-म्हणजे काव्य, इतिहास, कादंबरी, रसायनशास्त्र
वगैरे चिपयांपैकी एकाद्या विषयावरील आपल्या आवडीप्रमाणें आतपर्यंत
प्रसिद्ध झालेले सगळे ग्रंथ मिळविणे. व्यक्तिविशिष्ट किंवा विषयविशिष्ट ग्रंथ

जमविताना त्यापैकीं एकादा जर परभाषेतून भाषांतरित किंवा रूपांतरित
असेल तर तो मूळ परभाषेतील ग्रंथही शक्य तर हस्तगत करावा किंवा
आपल्या मराठी ग्रंथांची भाषांतरे इतर भाषात झाली असतील तर तीही
संग्रहीत क्रावी.

मुद्रणालयविशिष्टसंग्रह-युरोपांत जुन्या प्रसिद्ध छापखान्यांत
छापले एकंदर ग्रंथ गोळा करण्याची ग्रंथसंग्राहकांची अहमहमिका लागलेली
असते. अशा ग्रंथांना ब्राणूंz.ड, ०४१०५, ८१२४०, अशीं तिकडे
त्यांच्या मुद्रकांवरून नावे मिळाली आहेत. केरे, गणपत कृष्णाजी, आर.
प्रेरा, क्युरियर, अशांसारख्या जुन्या छापखान्यांतील जास्तींत जास्त
मुद्रिते आपल्याकडे आहेत, असें सांगण्यास आम्हांला मूपण वाटलें पाहिजे.
निर्णयसागरसारख्या विद्यमान मुद्रागारांतील एकूणएक मराठी ग्रंथ आपल्या.
जवळ आहे, असें कितीशा ग्रंथसंग्रहालयांना सांगतां येईल? आजच त्या

छापखान्यांत छापलेले कितीतरी ग्रंथ दुर्मिळ झाले असून त्यांच्या नव्या
आवृत्त्या देखील निघणे शक्य दिसत नाहीं.

पहिल्या प्रती किंवा एडिशन्स--काही लोकप्रिय ग्रंथांच्या अनेक
आवृत्त्या निघत असतात, आणि नव्या येऊ लागल्या म्हणजे जुन्या नष्ट
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होतात; किंवा जुन्या नष्ट होतात म्हणूनच नव्या येतात असें म्हणतां येईल.
पुढें या ग्रंथांची पहिली प्रत दुर्मिळ होते. शेक्सपियरच्या पहिल्या फोलियो
एडिशनला आज यामुळेंच विलक्षण मूल्य आहे. आपल्या इकडे दादोबांचें
मोठे किंवा लघु व्याकरण; नवनीत, सौभद्र, शाकुंतल किंवा रामराज्यवियोग

अशीं नाटके हरिभाऊ आपट्यांच्या कादंबऱ्या, अशा ज्या ग्रंथांच्या बक
आवृत्त्या निघाल्या आहेत. त्यांच्या पहिल्या आवृत्त्या पहावयास मिळत नाहींत.
युरोपांत या पहिल्या आवृत्त्या जमविण्याचाही लोकांमध्यें विलक्षण छंद आहे.
तसा नाद आपल्या लोकांनी लावून घेतला पाहिजे. पुष्कळदां नंतरच्या
आवृत्तींमध्यें इतर लोक पुष्कळ फेरफार करतात आणि मूळ ग्रंथकाराच्या
कौशल्याची आपणास त्यावरून निश्चित कल्पना होत नाहीं. या दृष्टीने

पाहिले तर ग्रंथकाराच्या हयातींत त्याच्या ग्रंथाची जी शेवटची आवृत्ति प्रसिद्ध

होते तिला फार महत्त्व आहे. मात्र ती त्यानें स्वतः सुधारून त्याच्याच
देखरेखीखाली प्रसिद्ध झाली असली पाहिजे. उदाहरणार्थ, दादोबाचें मोठे
व्याकरण घेऊं. या व्याकरणाची पहिली आवृत्ती १८३६ सालीं प्रसिद्ध झाली.
प्रत्यक्ष उपयुक्ततेच्या दृष्टीने तिला महत्त्व नाहीं, पण त्या ग्रंथाच्या किंवा
मराठी व्याकरणाच्या उक्रांतीच्या इतिहासाच्या दृष्टीने आहे. त्याची खरी
महत्त्वाची आवृत्ति७ वी. ती १८७९ सालीं प्रसिद्ध झाली. त्यांच्या निधनानंतर
त्यांच्या व्याकरणाच्या ज्या चार आवृत्त्या निघाल्या त्यांत पुष्कळांनी हात
फिरविला असणें शक्य असल्यामुळें दादोबांचें व्याकरण या दृष्टीने त्यांना
तितके महत्त्व नाहीं. ग्रंथसंग्रहालयांत प्रत्येक ग्रंथाची प्रत्येक आवृत्ति संगूहीत
झाली पाहिजे. नवी आवृत्ति आल्यावर मागची काढून टाकणारे लोक
नालायक म्हटले पाहिजेत.

मासिके व वृत्तपत्रे--जुने ग्रंथ आज पुष्कळ मिळू शकतात; परंतु
त्या मानानें जुनी मासिके मिळत नाहींत, आणि ज्या मानानें मासिके मिळतात
त्या मानानें जुनी वृत्तपत्रे उपलब्ध नाहींत. त्यामुळें जुन्या मासिकांच्या व
वृत्तपत्रांच्या फायलींना फार महत्व आहे. दर्गा, प्रभाकर, धूमकेतु, ज्ञानोदय

-फार काय, पण अलीकडील ' निबंधमाले 'चे किंवा ' सुधारा 'सारख्या
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पत्राचे मागील अंकही कोठे पहावयास मिळत नाहींत. तरी असे अंक जेवढे
मिळतील तितके आस्थापूर्वक गोळा केले पाहिजेत.

छोटी चोपडीं-प्रभातफेरीचीं गाणी, मेळ्याची पदं किंवा राजकीय
किंवा धार्मिक वादाच्या वेळीं निघात्ठेली चारआठ पानाची चोपडी, किंवा
अशाच प्रकारची छोटीछोटी पुस्तके किंवा पत्रे १६८८७ व Z,-Z''''धेयांचाही संग्रह झाला पाहिजे. त्यांच्यामध्यें पुष्कळ इतिहास भरलेला असतो.
मोठी लग्न पुस्तके टिकतात, पण ही लोटी अल्पजीवी असतात. लंडन येथील
एक बुकसेलर उह०८ष्टष्ट ाऊrईईईांाऊ०ाऊााऊD०ाऊाऊ याने १६४० ते १६६१ या काळांत
जमविलेलीं विशेषतः राजकीय व टीकात्मक स्वरूपाची तेवीस हजार चोपडी
व पुस्तके कालानुक्रमें त्यानें दोन हजार खंडांत बांधलीं होतीं, व तीं १७६२
सालीं तिसऱ्या जॉर्जने विकत घेऊन ब्रिटिश म्युझियमला अर्पण केली
इतिहासलेखक या संग्रहाला फार महत्त्व देतात. ग्रंथशास्त्रदृष्ट्या पुस्तक चार
पानांचे असो किंवा चार हजार पानाचे असो, त्याची नोंद व संग्रह सारख्याच
आस्थेने केला पाहिजे. किंबहुना मोठ्या पुस्तकापेक्षा लहान पुस्तकालाच
जास्त जपले पाहिजे

स्वाक्षरीची किंवा भेटीची पुस्तके--एकादे पुस्तक छापखान्यांतून
वाहेर पडल्यानंतर तें कोणकोणाच्या हातांतून गेलें, हें त्यावर असलेल्या
सह्यांवरून किंवा शेऱ्यांवरून कळते त्या पुस्तकाच्या या वैयक्तिक इति-
हासाला ग्रंथशास्त्रज्ञांनीं '' ६२४७ '' (वंशपरंपरा) असें नांव दिले आहे.
मराठी व्याकरणकार दादोबा पांडुरंग यांनी आपली ' यशोढापांडुरंगी ' ही
केकावलीवरील टीका प्रेमचंद रायचंद यांना अर्पण केली होती, ती त्यांच्या

१०१६७कुपि ची प्रत मजजवळ आहे. शंभरावर लहानमोठी मराठी
पुस्तके ज्यांनीं लिहिली ते मराठी खिस्ती लेखक बावा पदमनजी यांनी
राजारामशास्त्री भागवतांना दिलेली ' अनुभवसंग्रह ' या स्वतःच्या पुस्तकाची
प्रत मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत आहे. चाळीसपंचेचाळीस वर्षांपूर्वी इंग्लंड-
मध्ये सुप्रसिद्ध ०१५ यांच्याकडे दोन बायवलच्या प्रती लिलावाकरिना
आल्या. एकावर शेक्सपियरची व दुसऱ्यावर कवि बर्न्स याची सही होती.
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शेक्सपियरच्या सहीच्या अस्सलपणासंबंधी थोडी शंका असल्यामुळें त्याचे

२१० पौंडच आले व वर्कर्सच्या सहीची प्रत १५६० पौंडांना विकली
गेली. यावरून अशा पुस्तकाला तिकडे केवढे महत्त्व देतात हें आपणांस
कळून येईल.

प्रसिद्ध पुरुषांचा पत्रव्यवहार-राजकीय, धार्मिक, शैक्षणिक,
वगैरे निरनिराळ्या क्षेत्रांत जे जुने किंवा नवे प्रसिद्ध लोक होऊन गेले त्यांनीं
आपल्या मित्रांना किंवा इतर कार्यकर्त्यांना पाठविलेली हजारों पत्रे महाराष्ट्रभर
पसरली असतील. तीं जर एकत्र गोळा करतां आली तर त्यामुळें मोठेच
कार्य होणार आहे. नाहीतर तीं सगळी पत्रे काळाच्या भक्ष्यस्थानीं पडतील,
व त्यांत समाविष्ट असलेल्या वैयक्तिक व सार्वजनिक इतिहासाला महाराष्ट्र

आचवेल. अशा प्रकारची खासगी किंवा ऐतिहासिक पत्रे जमविण्याचा नाद
युरोपामध्ये फार आहे. फवा!- ०(१७७९-१८४५ व त्याचा
प्रतिस्पर्धी p,भस्त्र०० १७२७(१ ७७५- १८५८) यांनी अनुक्रमे ३२०००
व ४०००० अशा प्रकारची पत्रे गोळा केली होतीं. त्यांपैकीं बरीचशी
ब्रिटिश म्युझियमने विकत धेतलीं. हें कार्य आमच्याकडे एकाद्या व्यक्तीपेक्षा

मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालय किंवा मुंबई युनिव्हर्सिटी सारख्या संस्थेने हातीं
घेतल्यास त्यांना जास्त यश येईल. रावबहादूर गोपाळराव हरि देशमुख ऊर्फ

लोकहितवादी यांचें एक चरित्र रा. कृष्णाजी नारायण आठल्ये यांनी १२६सालीं लिहिले आहे. त्याच्या प्रस्तावनेंत ते लोकहितवादीच्या पत्रव्यवहारा-

संबंधी लिहितात, '' कागदपत्रांचा संग्रह इतका विपुल पहावयास मिळाला
कीं त्यामुळें किती लिहावे व काय लिहावे असें आम्हांस होऊन गेलें. बरेच
लिहिले ग्रंथ छापाव्याचे राहिलेले होते. त्यांचीही विषयवारी लावली.
अण्णासाहेबांच्या विलायतेहून आलेल्या पत्रांची फाईल, शामजी कृष्णवर्माचीं
पत्रे, संस्थानिकांची पत्रे, युरोपियन अमलदारांचीं पत्रे, ही तर महत्त्वाची

आहे-, पण त्यांच्या प्रत्येक मुलाची पत्रेही फार वाचण्यासारखी आहेत.
त्या सर्वाची ३१ दप्तरे अनुक्रमणिकेसहवर्तमान तयार करून ठेविली. '' हा
सगळा पत्रव्यवहार आहे कोठे याचा शोध करून तो जतन करून ठेवला
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पाहिजे. या पत्रव्यवहारांत दयानंद सरस्वती, सार्वजनिक काका; विखुशास्त्री

पंडित, विथ कृष्ण चिपळूणकर, महादेव गोविंद रानडे, रामचंद्र भिकाजी
गुंजीकर, पंडिता रमाबाई, नीलकंठ जनार्दन कीर्तने वगैरे निरनिराळ्या
सुप्रसिद्ध पुरुषांची पत्रे होतीं असें सांगून, '' ह्यांपैकी कितीएक पत्रव्यवहार
इतका लांबलचक, तत्कालीन स्थितीचा बोधक व नवीनवी माहिती देणारा
आहे कीं, तो सर्च छापून काढल्यास एक मोठा उपयुक्त ग्रंथ होईल ५, असेही
आठल्यांनी म्हटलें आहे. मंडलिकांच्या जवळच्या अशाच प्रकारच्या
पत्रव्यवहाराची कल्पना रा. हवालदारांनीं लिहिलेल्या त्यांच्या चरित्रावरून
होते; परंतु आतां तो सर्व नष्ट झाला आहे, असें त्यांच्याकडून कळतें. तरी
असे जे जे पत्रव्यवहार उपलब्ध असतील त्यांचा शोध व संग्रह करणें अत्यंत
महत्त्वाचें काम आहे.

चित्रपटपुस्तिका-अलीक्डे सिनेमांची जी छोटीछोटी पुस्तके
होतात, त्यांचा संग्रह ग्रंथालयामध्यें कोणी करीत नाहीं. तरीपण तोही
वाङ्मयाचाच एक नवा प्रकार मानावा लागेल; व म्हणून मराठी भाषेतील
चित्रपटांच्या या पुस्तिकांचा संग्रह आपल्या ग्रंथालयांत होणें जरूर आहे.

न्यायकोर्टांत प्रविष्ट झालेलीं पुस्तके-ज्या पुस्तकानी आपल्या
जनकावर कोर्टाच्या पायऱ्या चढण्याचा प्रसंग आणलेला आहे, अशा
पुस्तकांचा संग्रह वकिलीच्या धंद्यातील ग्रंथप्रेमी तर जरूर करील. उदाहर-
णार्थ, रा. जवळकरांचे ' देशांतील दुभतू, व रा. तुळजापुरकरांचे 'माझें
रामायण. '

बंदीवासांतील पुस्तके-तुरुंगात लिहिलेल्या पुस्तकांना हिंदुस्थाना-
सारख्या परत्र देशांत सुपीक क्षेत्र असतें. अशा प्रकारच्या पुस्तकाचे
उत्कृष्ट उदाहरण म्हणजे लो. टिळकांचे ' वीणारदस्य ' होय. रूजत: श्रीकृष्णाचा
जन्म बंदिशालेंत झाला. तेव्हां त्याच्या गीतेचे रहस्य अकलू-म तुरुंग हेंच
उत्कृष्ट स्थान होय यांत शंका नाहीं! अलीकडील राजकीय आदालस्तूल
अशीं पुष्कळ पुस्तके जन्मास आली आहेत. बॅ. सावरकराचे 'गोमंतक '
काव्य हेंही तुरुंगवासाचें फळ आहे. तुरुंगांत असतांना लिहिलेली व
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तुरुंगवासासंबंधी लिहिलेलीं, असे तुरुंग-वाड्ययाचे दोन भेद पाडता येतील,
व एकाद्या संग्राहकास त्यांचा संग्रह करतां येईल.

रद्द मजकुराची पुस्तके १००८हाड -पुष्कळ वेळां पुस्तक
छापून झाल्यावर त्याची कांहीं पृष्ठ रद्द करावी लागतात व पुष्कळ वेळां त्या

जागी नवा मजकूर घालावा लागतो. याला अनेक कारणें असं शकतील.
पुस्तकांतील कांहीं विधानानी लोक प्रभु- होऊन पुस्तकाची पाने कापून
टाकणे भाग झाल्याचे एक उदाहरण म्हणून डॉ. केतकरांच्या ज्ञानकोशातील
महंमदप्रकरणाचा निर्देश करतां येईल. पुस्तक छापून झाल्यावर त्यांतील
मजकूर राज-मेहात्मक आहे, असें एकाद्याने नजरेस आणल्यास लेखक किंवा
प्रकाशक आपण होऊन कांहीं मजकूर रद्द करतो. ' भारतक;र्यीय नरमाला '
(भा. १) म्हणून वाई येथें १५०४ सालीं प्रसिद्ध झालेलें एक पुस्तक आहे.
त्यांत बद्रुद्दिन तय्यबजीच्या चरित्राच्या प्रास्ताविक भागांत लेखक सरकारवर
घसरला आहे अशा कांहीं प्रती सांपडतात; तर याच पुस्तकाच्या
कही प्रतींत त्या चरित्राच्या प्रास्ताविक भोगांत राज्यकर्त्यांची स्तुति

आढळते! चुकलेला मजकूर सुधारण्याकरितां किंवा शिक्षणखात्यांत मंजू
होण्याकरिता जुना मजकूर रद्द करून नवी पाने घालतात. पण कांहीं प्रती
यापूर्वीच बाहेर गेलेल्या असतात. त्यांना संग्राहक लोक फार चाहतात.
अर्थात् त्यांचें महत्त्व कळून येण्याकरिता दोनही प्रकारच्या प्रती जवळ
ठेवाव्या लागतात

निरनिराळ्या लिपीतील मराठी पुस्तकें-नागरी लिपि जरी
मराठी मुद्रणाकरितां सर्वमान्य असली, तरी पण मोपी, रोमन, कानडी या
लिपीमध्येही मराठी ग्रंथ मुद्रित झाले आहेत. कॅथोलिक खिल्यांचे सर्व जुने
ग्रंथ रोमन लिपीत आहेत. केरेचे ग्रंथ मोडीमध्ये आहेत. पण आपल्याकडचेही
कांहीं ग्रंथ मोडीमध्ये लिहिलेले आढळतात. उदाहरणार्थ-धनुर्धारीकृत
' मराठ्यांचापत्रबद्ध हग्ज्स्टारन ' (१८९३, व ' नलाख्यानाचीबखर ' (१८५७)
कर्नास्-ज्य तिकडील मराठी बोलींतील वाड्यय कानडी लिपीमध्ये
मुद्रणनिविष्ट केले आढळतें. तंजावरकडे तेलगु किंवा तामीळ लिपीमध्ये
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मराठी ग्रंथ छापले जाणें शक्य आहे. तेव्हां अशा अन्य लिपीतील मराठी
ग्रंथ गोळा करणें मौजेचे ठरेल.

वृहन्महाराष्ट्राबाहेर छापलेली मराठी पुस्तके--महाराष्ट्राबाहेर
किंवा हिंदुस्थानाबाहेर मुद्रित झालेलीं मराठी पुस्तके कुत्रहलजनक् नाहींत
काय? '' रसातळाची मराठी भाषा '' या मयळ्याखालीं चिपळुणकरानी
आपल्या निबंधमालेंत (फेब्रु. १८७५, ' मरे आणि लानमन ' या कंपनीने
न्यूयार्द्द?मध्यें छापलेल्या मराठी पुस्तकाची चेष्टा करून त्याला अमर केलें आहे.
वास्तविक हें औषधांच्या जाहिरातीचे क्षुद्र चोपडे परंतु चिपळुणकरांच्या
या लेखामुळे त्याला एवढे महत्त्व प्रात झालें आहे कीं, त्याकरिता दहापंधरा
रुपये द्यावयाला आज संग्राहक तयार आहेत. ज्ञूंलंडमध्ये छापले मराठी
पुस्तक म्हणून विज येथें ण. १६१८ ड 5००5१४. यांनी प्रसिद्ध

केलेल्या व १७.१८०७८७०४६१ G.तष्टहभाऊं०ऐमांनींसंपादिलेल्यारघुनान
पंडितकृत नलदमयंतीस्वयंवराकडे अंगुलीनिर्देश करतां येईल. ६७०८हें पोर्तुगीज भाषेतून रोमन लिपीमध्ये लिहिले मराठी ग्रामर

हु. सु. १७७८ सालीं रोममध्ये छापले वत्याचेपुनर्मुद्रण १८०५ सालीं लिल्यन
येथें झालें. त्याचाही या सदरांत समावेश करावा लागेल. महाराष्ट्राबाहेरील
हिंदुरूपानातील इतर प्रांतांत प्रसिद्ध झालेल्या पुस्तकांत मद्याशी सांगितलेल्या
केरेच्या पुस्तकांचा वंगाल्यांतील मराठी पुस्तके म्हणून अन्तर्भाव करण्यास
हरकत नाहीं. बनारस येथें श्रीलक्ष्मीनारायण छापखान्यांत मुद्रित झालेलें
सौ. रेबेकावाई सिमियन यांचें चरित्र त्यांचे पति सिमियन बेंजामिन यांनी
लिहिले उपलब्ध आहे. तंजावर हा महत्तर (०म्.२१०म्) महाराष्ट्र म्हणूं;
परंतु चन्नपटण येथें शिळाछापावर मुद्रित केले (१८५०) ' टिपु सुलतान
यांच्ये पदच्युताविषम) रस्थेप निरूपण ' हें मद्रासक्डील मराठी पुस्तक म्हणून
उल्लेखनीय आहे. अशीं महाराष्ट्राबाहेर ठशांत किंवा परदेशांत प्रसिद्ध झालेलीं
मराठी पुस्तके एकाद्याला ह्याहीत करतां येतील.

चित्रे व छायाचित्रे--आपल्या इकडे फोटोग्रात्या प्रवेश

१८५०-५ च्या दरम्यान झाला. यापूर्वीच्या ग्रंथकारांची किंवा इतर
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प्रसिद्ध पुरुषांची चित्रे जर असतील तर तीं हातांनी काढलेलीं आहेत.
शिवाजी, रामदास, तुकाराम, नाना फडणवीस वगैरे पुरुषांची चित्रे

अशापैकीच होत. १८५० नंतर फोटोग्राफीची कला ज्ञात झाल्यावर आपल्या
इकडील बहुतेक ग्रंथकार किंवा इतर प्रसिद्ध पुरुष याची छायाचित्रे घेण्याची
प्रथा सुरू झाली. अशा प्रकारची जुनी चित्रे किंवा नवी छायाचित्रे यांचा
संग्रह करण्यासारखा आहे. त्याचा पुढील ग्रंथकारांना आपले ग्रंथ सजविण्यास
फार उपयोग होईल. पुष्कळ वेळीं असा पद्धतशीर संग्रह जवळ असल्यास
पुष्कळ कोडी सोडविता येतील. उदाहरणार्थ-'' आगरकरांची ओळख--''
नावाचे नुकतेच (१९४५) एक पुस्तक रा. पु. पां. गोखले यांनी प्रसिद्ध

केलें आहे. या पुस्तकांत पृ. १८४ जवळ पहा) ' लोकहितवादी ' म्हणून
' लोकहितवादींचे ' चिरंजीव लक्ष्मणराव गोपाळराव ऊर्फ आप्पासाहेब देशमुख
यांचा फोटो दिला आहे! ही गफलत आठल्पेकृत ' लोकहितवादीचे चरित्र '

हें १९२६ सालीं प्रसिद्ध झालेलें पुस्तक ४.१३६ जवळ फोटो पहा)
पाहिल्यास कळून येईल.

खोदीव लेख किंवा त्यांचे ठसे व फोटो- मराठी भाषेचे जेवढे
म्हणून शिलालेख किंवा तास्त्रपट उपलब्ध झालेले आहेत ते सगळे एकत्र

पुस्तकरूपाने पद्धतशीर छापून प्रसिद्ध झालेले नाहींत. अशा प्रकारचे,
शक्य असल्यास मूळ खोदीव लेख किंवा त्यांचे ठसे व को, एकत्र संगूहीत
झाले पाहिजेत.

वैचिव्ययुक्त किंवा चमत्कारिक पुस्तक-! १) आकार-मराठी
भाषेतील सर्वांत लहान आकाराचे पुस्तक किंवा सर्वांत मोठ्या आकाराचे
पुस्तक युरोपांत साध्या पोस्टाच्या तिकिटाच्याच नव्हे तर त्याच्या चतुर्थांश

आकाराचें पुस्तक मुद्रित झालेलें नक्त आहे. आपल्याकडे तांदळावर चित्र
कोरण्याची करामत करणारे लोक आहेत; परंतु अशीं पुस्तके छापणारे मुद्रक
नाहींत. (२) कागद-आमच्याकडे कागदाशिवाय इतर कशावरही
पुस्तके छापिलीं जात नाहींत. युरोपांत सुरुवातीची पुस्तके वासराच्या किंवा
मेंढराच्या कमाविलेल्या कातड्यावर (प.)),-) छापिलीं जात, व मुद्रणकला
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अस्तित्वांत येण्यापूर्वी हस्तलेखांकरितां अशा चर्मपत्राचा उपयोग करीत.
संस्कृत भाषेची भूर्जपत्रावर किंवा ताडपत्रावर लिहिलेली हस्तलिखितें
पुष्कळ सांपडतात; परंतु मराठीची मिळत नाहींत. येथील भारतीय
विद्याभवनांत ' कलानिधि ' नांवाचा एक ताडपत्रावर लिहिलेला ग्रंथ संग्रहीत
आहे, तो याला केवळ अपवाद होय. इंडियापेपरवर छापलेली पुस्तके

देखील आपल्याकडे दुर्मिळच आहेत. ज्ञानेश्वरी आणि तुकारामाचा व
निळोबाचा गाथा हे ग्रंथ चित्रशाळेनें कांहीं वर्षांपूर्वी अशा कागदावर छापले
होते. कागदावर जाहिराती छापण्याच्या सरकारी निर्बंधामुळे त्याकरिता
झाडाच्या पानाचा कागदाच्या जागा उपयोग केलेला मीं पाहिलेला
आहे. युरोपांत लहान मुलांकरिता कपड्यावर पुस्तके छापतात. आपल्याकडे
असा प्रयत्न अद्याप झालेला नाहीं. ब्रिटिश म्युझियममध्ये शिशाच्या पानांवर
मुद्रित झालेलें एक पुस्तक आहे. शिंपल्यावरील देखील मुद्रण तिकडे
उपलब्ध असल्याचें सांगतात. अत्युमिनम धातूच्या पत्र्याचा मुद्रणाच्या
कामी चांगला उपयोग होईल, असें कांहीं शोधकांचे मत होतें; परंतु
गेल्या युद्धामुळें या दिशेनें प्रयत्न स्थगित झालेला दिसतो. शंभर
वर्षांमागे छापलेली कांहीं पुस्तके मीं पाहिलेली आहेत. त्यांचा कागद इतवा
सफेत व टणक आहे कीं, तीं पुस्तके गेल्या वर्षीच मुद्रित झाली असावी
असें वाटूं लागतें; परंतु अलीकडे एक दोन वर्षामागे प्रसिद्ध झालेल्या कांहीं
पुस्तक्रांचा कागद इतका पिवळा किंवा काळा पडलेला असतो कीं, तीं
दोनतीन शतकांमागचीं वाटूं लागतात! आणखी शंभरपाउणशें वर्षांनीं या
कागदाची खात्रीने धूळ होईल. अशा स्थितींत महत्त्वाच्या पुस्तकांच्या तरी
निदान शंभर प्रती टिकाऊ कागदावर निराळ्या लापाच्या, अशी माझी
प्रकाशकांना विनंति आहे. अशा पुस्तकांना तिप्पट चौपट किंमत देऊन तीं
विकत घेणारी शंभर कायम गिऱ्हाइके सहज मिळू शकतील. कागद जर
खराब असेल तर पुस्तक कितीही काळजीने संभाळिलें तरी तें आपोआप
खराब झाल्याखेरीज राहाणार नाहीं. तेव्हां टिकाऊ उंची कागदावर छापलेल्या
क्र्यांना कांहीं खासगी ग्रंथसंग्राहक किंवा सार्वजनिक ग्रंथसंग्रहालये खात्रीने
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आश्रय देतील. (३) बांधणी-निरनिराळ्या प्रकारच्या बांधणीची पुस्तके
जवळ ठेवण्याची ग्रंथप्रेमी लोकांना हौस असते. मेंढराच्या, वासराच्या
कातड्याप्रमाणेंच हरणाच्या, लांडग्याच्या इतकेंच नव्हे तर माणसाच्या
कातड्याने बांधलेली पुस्तके युरोपांत आहेत. माणसाचे कातडे व वासराचे
कातडे याच्यामध्यें विशेष फरक नसतो. त्यामुळें कांहीं लबाड लोक
माणसाच्या कातड्याचे म्हणून वासराच्या कातड्याने बांधले पुस्तक
पुढें करतात. परंतु या दोन कातड्यांमधील मेद सूक्ष्मदर्शक यंत्राच्या
साहाग्याने जाणता येतो असें म्हणतात. (४) गंमती-पुस्तक छापत
छापता आरंभी काहीतरी गमतीची गफलत किंवा मुद्राराक्षसाचा चाळा

१ होतो. एकादा मजकूर उलटाच छापला जातो किंवा सन
१९४५ च्या ऐवजी चुकीने १८४५ साल पडते. पुढें ही दुरुस्ती केली
जाते; परंतु आधीच्या व्या कांहीं प्रतींत हा घोटाळा राहून जातो त्या
प्रती संग्राहक तऱ्हेवाईक ( तुणूंमम्.) म्हणून जवळ ठेवण्यास हपापलेले
असतात.

अशा प्रकारच्या कितीतरी ग्रंथसंग्राहकांच्या छांदिष्ट दृष्टि आहेत. सर
वॉल्टर स्कॉट याने आपल्या १६ कळकंपनसने या कादंबरींत एके ठिकाणीं

१. कानात८ च्या ग्रंथसंग्रहाचें मजेदार वर्णन केलें आहे तें असें--
'१६७५६१६६५ ८६८६०काष्टन ८५ ८२१पा२१६७७, अ७१ ४१८६

उ०१६७५ १८५१६छळवडने ० ०८०२ १६ १८५ ०११८० क्तधड ध ६०६ कष्ट८ ६८४२१.२११६ ०४६०७५ ड
ाऊrाऊंााधाऊए ाऊंाऊाऊाऊह्यम्०४वूाऊाऊड11pं आवतु १८६ ००१०७. ४४८१. ५०मु६० १०
रंड१ :) क्टझड १. एन १८५१ ६. ए ०थ्ण्ष्टष्ट १ १ खर्व १६७ १८१. ०६ णधष्ठ

१६८०४५ १०११ भधदु प्र १६१०, ००१८ २८८७धड १ ५८धू ४००वष्ट८पाठ; ०१० ०४५८१४ णष्टम्'०८१, ५७२ १८०५८
१८ १७ष्ट? ०ाऐ १५ १४ १. १२ १६ १८६,०ाऊr १८. १. १६ ८१२१दुष्टाच्या ० १५ १६१८५ १. १ ९०७४

७१७७५८२५, १६०८११६छे, 11० कुष्ठस्था. धरंडनका८०, ०-०४ १२ ०० ११७०, क१८०. ७२८०७८१२१४६ ४१८ १०
उ ४नासह, घळतांसष्ट १८ ळवी-लड१८ पपसाठ ० ०८४०८६अ '

०७.१८२६ ०००४पू'ष्टपूप्ड, ९०८५ ०१११८८.८४२०१., ८
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ग्रंथसंग्राहकानें घ्यावयाची काळजी-अशा प्रकरे अनेक
दृष्टींनी ग्रंथ गोळा करतां येतील; परंतु ते गोळा करतांना थोडी शाखीय
दृष्टीही ठेवली पाहिजे. महाराष्ट्रांतील जे अनेक जुने ग्रंथसंग्रह मीं पाहिले,
त्यांवरून त्यापैकी शेकडा पाऊणशे प्रती ग्रंथशास्त्रदृष्ट्या अपूर्ण, सदोष व
टाकाऊ आहेत, असें मला आढळून आलें. म्हणून होतकरू ग्रंथसंग्राहकांच्या

मार्गदर्शनाकरितां चार शब्द सांगतो:-
ग्रंथसंग्राहकाला ज्या भाषेतील ग्रंथ गोळा करावयाचे असतील त्या

भाषेतील ग्रंथ व ग्रंथकार यांची चांगली पूर्व माहिती पाहिजे. रा. शंकर गणेश
दाते यांनी तयार केलेली मराठी ग्रंथसूचि या बाबतींत फार उपयोगाची
आहे. तिचा प्रत्येकानें अवश्य उपयोग करावा.

ग्रंथ हातांत घेतल्याबरोबर त्याला मुखपृष्ठ६१ व इतर
क्रमांकले आहेत कीं नाहींत हें दर पृष्ठ पडताळून पाहिले पाहिजे. याकरिता
याच पुस्तकाची जर दुसरी एकादी चांगली प्रत उपलब्ध असेल तर
तिच्याशी तें ताडून पहावे पुस्तकाचे आरंभीचे कोरे पान, एकादे चित्र

किंवा शुद्धिपत्राचा चिटोरादेखील जर त्यांत कमी असेल तर तें पुस्तक अपूर्ण

११ष्ट८६ किंवा रूमग (तवूड०धूं४.) मानले पाहिजे. या उणिवा
दुसऱ्या पुस्तकाबरोबर आपलें पुस्तक ताडून पाहिल्याशिवाय सहजासहजी
लक्षांत येणार नाहींत. दुसरें पुस्तक उपलब्ध नसल्यास दात्यांच्या मराठी
ग्रंथसूचीसारख्या ग्रंथांत जी त्या पुस्तकाची नोंद आहे त्या पुस्तकांतील
माहितीशी हें पुस्तक जुळते तर पाहावे या तपासणीला इंग्रजींत ००1ंाऊंद्वD1ं०ाऊाऊ

म्हणतात. ही तपासणी केल्याबरोबर पुस्तकाच्या कव्हराच्या आतल्या बाजूला
'' तपासले '' असें लिहून '' पूर्ण '' अशी नोंद करावी व तसें नसल्यास त्यांत

काय उणिवा आहेत त्या नमूद कराव्या.
पुस्तक शक्य तो मूळ बांधणीचे असावें. जुनी बांधणी सैल असेल तर

ती काढून टाकून नवी बांधणी करूं नये. जुनीच घट्ट किंवा दुरुस्त करून
घ्यावी. आपल्या इकडचे अडाणी बुकबाइडर लोक पुस्तक नव्याने वांधतांना
तें पुनः कापतात. या कापण्यांत हलगर्जीपणामुळे पुष्कळ वेळां मुळातील



'?,०? ३ऐ- स,मराठी ग्रंफुरसंग्रहशास्त्राची रोथेफूचे ०! ७१ पनिथ 'ऽ १४-९
मजकूरही कापला जातो. याला इंग्रजींत ९० घडष्टत पू ००१२ पुस्तकाचा
रक्तपात) म्हणतात! असें करणें म्हणजे तें छिन्न-पिच्छिन्न ४१८७६)
करणें आहे. ग्रंथालयशास्त्रदृष्ठ्या हा भयंकर गुन्हा होय. मूळांतच पुस्तकाचे
काठ मुळींच न कापणे चांगले. अशीं ५11०४९ (न कापलेली पुस्तके आपण
पुष्कळ पाहिली असतील. त्यांतील दुडलेल्या फार्माची घडी उघडण्याकरितां
पत्रपातीनें (प्रव्रह्यहp-०0११.p) फाडावे लागतें. इंग्रजीमध्यें या फाडण्याला
' ०0? ०८. '' असें म्हणतात. हा दरएक पान फाडण्याचा वाचकांचा त्रास

चुकविण्याकरितां पुस्तकांच्या कडाचे '' थोडे क्षौरकर्म'' ('' छा!? ५१४८ '')
करण्याचा प्रघात आहे; परंतु तें करण्याकरिता बाहुडरलकोकडे पुस्तक
दिलें असतां ते त्याची हटकून मानच कापतात!

पुस्तक पूर्ण असलें, जुन्या बांधणीत असलें, न कापलेलेही असलें, तरी
पण जर त्याची अवस्था ठीक नसेल, म्हणजे त्याची पानें कसरीने खाऊन जर
त्यांचें जाळे झालें असेल, किंवा त्याचा कागद खराब झाला असेल तर
त्याचे जागी नवे पुस्तक मिळवून ठेवणे अवश्य आहे. अशाप्रकारें सर्व

दृष्टीनी पुस्तकाचे परीक्षण करून त्याला 'अ, ' ब, व ' क ' असे वर्ग द्यावे.

जें पुस्तक उत्कृष्ट स्थितींत असेल त्याला ' अ ' वर्ग द्यावा. जे पुस्तक
चालण्यासारखे असेल, परंतु यापेक्षा चांगलं मिळाल तर बरें, अशा पुस्तकाला
' व ' वर्गांत घालावे, व जें पुस्तक अपुरे किंवा सदोष असेल, व जें अवश्य
काढून त्याच्या बदली नवे मिळविणे, त्याला ' क ' वर्ग द्यावा. अर्थात हें
वर्गीकरण पुस्तकांच्या स्थितीचें असून त्रिपयाचे नाहीं. जुनी पुस्तक, ज्याला
इंग्रजींत '' ११. ए००व१०७ '' म्हणतात त्या स्थितींत, कचितच मिळतात.
निर्दोष पुस्तक जोंापर्यंत मिळाले नाहीं तोपर्यंत अपुरे किंवा सदोष पुस्तकच
काय, परंतु त्या पुस्तकाचे एकादे फाटके पानही संग्रहणीय व रक्षणीय मानले
पाहिजे. '' खाईन तर तुपाशी, नाहीं तर उपाशी, '' असें म्हणून चालणार
नाहीं; परंतु आपल्या संग्रही असलेलें पुस्तक कोणत्या अवस्थेंत आहे, याची
निश्चित जाणीव प्रत्येक संग्राहकाला सतत असली पाहिजे. त्याशिवाय सदोप
पुस्तकाच्या जागी नवे निदोष पुस्तक कधींही येणार नाही. पुस्तकाच्या
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मलपृष्ठावर आतल्या बाजूस त्याचा त्यांतील दोष नमूद करून स्थितिनिष्ठ वर्ग

लिहावा. इतकेंच नव्हे तर पुस्तकाच्या यादीमध्येही तो नमूद असावा. पुष्कळ

वेळी दोन सदोष किंवा अपुरी क ' वर्गातील पुस्तके मिळून एक 'अ '

वर्गातील पूर्ण व निव्यग पुस्तक बलूशकते.
मासिकाची वर्षअखेर पुस्तके बांधतांना त्याची क्द्धहरे काढून टाक-

ण्याचा प्रघात आहे. हा तर शुद्ध निर्बुद्धपणाच होय. मलपृष्ठे नसलेला मासिके
' क ' वर्गीमध्ये समाविष्ट केली पाहिजेत. ग्रंथशास्त्रदृष्ट्या मलपृष्ठावर पुष्कळदा
अत्यंत महत्त्वाची माहिती असते.

केवळ पैसे असले म्हणून ग्रंथसंग्रह होत नाहीं. त्याच्याक्.रिता अत्यंत
कष्ट व अनेक खटपटी कराव्या लागतात. ग्रंथ मिळवितांना अनुभवावी लाग-
णारीं दुःखे व तो मिळाल्यावर होणारा आनंद जातिवंत संग्राहकाशिवाय
इतराना कळ शक्य नाहीं.

ग्रंथसंग्राहकाची ही मनःस्थिति सर वीळर स्कॉट यांनी आपल्या ७८
?rंग्ईZंZं'ंएशण्म्ड या कादंबरींत १.६१९८ यांच्या तोंडून सुंदर रीतीनें
वर्णन केली आहे-

.' 5.. १५ सुण्तुत'. १ 'v''उंध' '' '७' '' ११लापैठ७०.
१७१०, .खत ५०१६ ०' ९४.- ध तंण्ष्तp'त श्.ष्ठपूड ०१वार, १
फईr-ईई-इइcc'''Zई०ईाऊाऊ०'ंभ०111णूाऊाऊ०Z'०ाऊrपूं?ाऊ.सु',क्ताऊ?ाऊ०'०४ष्ट०ए१०८ण्व्व्राऊrएाऊ-०ए००४ए. पळवि-०, आप, २०० मृत. '००ध्य-
प्र'''' सुट्टम्.तु' ५४६१6. स्पणूपद्वाष्टण. ६७१३१ -Z?ण्व्रसुदृत

० ०' १0' ' इं०ष्ण्ष्ट!ंछ४ाऊ)? ०? ५२०१९०४? १ ६,? ०४? ९0. ०११७-
१०२६९० सं१६२५०१ -०७१ष्ट५ ०' ५१०२ ध'' _yaाऊंा०ए'ते' 'ध?' 'स्'gZ'त
ग्र८०ण्पूं'१०म्४०,१ सुरुनि०तुल z'ण्ण्ष्टपूरz'त ५ '० प). '४ १५

भ111 १८५०1०१1.१२७५८१६१४. -डध्य०हधण्खंध ८१p?ाऊ.०D1?ाऊाऊंसड ०४ ाऊाऊाऊधूााऊश् द्ध २४१५१२१७ धन नावांतगष्ट ११ष्क१५ष्टा.

१६ ०४भुवळेल,१०घळ२८४६, १६५७, ५.१८१७ र-त-च्याऊ?ाऊडाऊ.डफएम्, 111११६, १६७७४०८०१०६१६७४१७१६१८७५ धभव
pंp०द्र?डयड; १५ ड 111 १५ए८१८१९०५५४ल८०७८५ ११५०१ ठअसर्व

८०१०५5. १७००७.१८४१५१०८८६४१८ का उ ाऊ?ाऊप्र1ंाऊrण्दृाऊाऊाऊाऊम्,

१६५१३ छ १० दृष्ट६०; धप्पZ!डठ८१२६११० ८१३१६७ 'सु १७५०
प्रमूंण्ड १२ ६१००१त ६१६ तु२० ० प्रण्ध्ण्ड०रं १८४ ध१८१ धडा एह्य०गू १८
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८१८१६. ११७१८४६१ tz.ष्ण्षूंहत '४8९ ८११८ ४२D8ाऊंाऊाऊष्ट G'प्व्रp)ष्टघू
धा००१४ ०१०११७१६१४८०10. ठाव १८ १२६, धाव 'डष्ट''छडते
६४०८०१ प्ररल्हतहतु? ०' व४०१०१ १८. D'०ण्ह्यथे' '' १०४८'०' ६०१८५ २' १६ ठप्प'' धड ऊ १८१ सापाला, ०म् कुनष्ट ०४१२-
५८८७.१ वहांडष्ट ''

आपल्या तरुणपणच्या सत्यसूष्टींतील एक वृद्ध स्नेही दृष्टीसमोर ठेवून
१७. rZए०z,?ांाऊव्राऊाऊ ०१६५ए४८६ ही व्यक्ति आपण रेखाटली असल्याचें सर
वॉलरने आपल्या कादंबरीच्या दुसऱ्या आवृत्तीमध्यें नमूद केलें आहे.

अशाप्रकारें निरनिराळ्या व्यक्तींनीं जमविलेल्या खासगी ग्रंथसंग्रहांना

शेवटीं एकाद्या सार्वजनिक ग्रंथसंग्रहालयांत स्थान मिळणे उचित आहे. मग
आपल्या आर्थिक परिस्थितीप्रमाणे तो त्या संस्थेला एकद्याने देणगी म्हणून
दिलेला असो किंवा विकत दिलेला असो. पण कसाही दिला असला तरी
इतक्या प्रेमाने, हौसेनें व कष्टाने जमविलेला व मुलाप्रमाणें संगोपन केलेला
संग्रह हातावेगळा करतांना त्याची शाकुंतलातील कण्वऋषीप्रमाणे स्थिति

झाल्याखेरीज राहाणार नाहीं. तेव्हां आपल्या सार्वजनिक ग्रंत्यसंग्रहालयांच्या

चालकांना माझी अशी आग्रहाची विनीत आहे कीं, त्यांनीं आपली अत्तर्गत

व्यवस्था अशी चोख ठेवावी कीं, जेणेकरून आपली पुस्तके देणाऱ्या संग्राह्य

कांनाक्क्यंडयासंग्रहांच्या भवितव्याविषयी काळजी वाटूं नये. एकदे विद्यार्थ्याचे
वसतिगृह पाहण्यास गेल्यावर तेथील स्वच्छता, शिस्त व टापटीप आणि
मुलांचेंआरोग्य, अभ्यास व वर्तन उत्तम पाहून ज्याप्रमाणें आपल्या घरची मुले
देखील तेथें आणून ठेवावीशी वाटतात, त्याप्रमाणें आपल्या ग्रंथसंग्रहालयांची
व्यवस्था सुंदर पाहिजे. नालायक लोकांच्या हातीं सांपडलेल्या एकाद्या भिकार
ऑर्कनेजमधील पोरक्या पोरांप्रमाणें आपल्या ग्रंथालयांतील पुस्तकांची दुर्दशा
नसावी. कसर व वाळवी यापेक्षाही उचले लोक हेच ग्रथांचे खरे शत्रु

आहेत. कारण जीवजंतूपुस्तकाचा कांहीं भागच स्वातात, तर उचले सगळेच
पुस्तक गट्ट करतात. यासंबंधी एक चुटका प्रसिद्ध आहे- एक सदूगूहस्था-
कडे मोटा ग्रंथसंग्रह होता. दुसरा एक गृहस्थ त्याच्याकडे जाऊन वाचण्या-
करिता एक पुस्तक भागूलागला. पहिला गृहस्थ म्हणाला, 'हे पहा, पुस्तक
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मलपृष्ठावर आतल्या बाजूस त्याचा त्यांतील दोष नमूद करून स्थितिनिष्ठ वर्ग

लिहावा. इतकेंच नव्हे तर पुस्तकाच्या यादीमध्येंही तो नमूद असावा. पुष्कळ

वेळीं दोन सदोष किंवा अपुरी क वर्गांतील पुस्तके मिळून एक 'अ '
वर्गातील पूर्ण व निरुयग पुस्तक बनूशकते

मासिकांची वर्षअखेर पुस्तके बांधतांना त्याची कव्हरे काढून टाक-
ण्याचा प्रघात आहे. हा तर शुद्ध निर्बुद्धपणाच होय. मलपृष्ठे नसलेली मासिके
' क' वर्गामध्यें समाविष्ट केली पाहिजेत. ग्रंथशास्त्रदृष्ट्या मलपृष्ठावर पुष्कळदा
अत्यंत महत्त्वाची माहिती असते.

केवळ पैसे असले म्हणून ग्रंथसंग्रह होत नाहीं. त्याच्याक्.रिता अत्यंत
कष्ट व अनेक खटपटी कारल्या लागतात. ग्रंथ मिळवितांना अनुभवावी लाग-
णारीं दुखे व तो मिळाल्यावर होणारा आनंद जातिवंत संग्राहकाशिवाय
इतराना क्ळणे शक्य नाहीं.

ग्रंथसंग्राहकाची ही मनःस्थिति सर वॉस्टर स्कॉट यांनी आपल्या १.वनारंपना या कादंबरींत १७.०१७८ यांच्या तोंडून सुंदर रीतीनें
वर्णन केली आहे-

८' 8.. १५ हण्ष्त?. ० ध्व?धूतप्र, ००९००. ०? ९४८- १८१५.
०' १च्या ध ष्ण्ण्तp'त २६७६ ०ाऊं०ंहए, १

क्तz''ताऊए'तधूZ०ाऊrएतक्त०ध्यv1ाऊ०Zpं०ाऊrpं'.सु.,क्तz०'०प'त ''०- ६१८७ह्यध्ध!ंzZ-०ं००एऐ. ०ळ,०००, धष्ण, ध०त सुप्त. ' ००--
शू'?' धप्रp.ह्य' ९८१६ (त. ध्पZ;फधाvZ?. १० ३6,? ११९२८०? १८ ग्००ध्यष्टाऊंधू४Z? ०' ६००१प्र७वतु? ' ८१ ०५' '०' 'मूषू-१मड ६११०८५७ ६०१ष्ट५ ०' ५००मट्ट ८१६९११६ 'सदू' १६८७२७
ग्र८०ण्पूं'१०2 ४१०,१ ष्टप्द्वा;प्ण्तष्ट z.एण्ष्टधसुष्ष्टत '९ ९० -८ ०४615

पा. १६५८1७१1.१२७५८७६१6. zZ.-०म्,ष्खंध ०११०१ ०ाऊr ाऊाऊाऊधूाऊाऊश् झ ७४१२१छा०? प्रात ाऊाऊाऊ०pm1ाऊंाऊाऊह १७६७हा.
१६ ००क्तष्टधर्म, १६ एघतळसुसष्ट, १६५७४, ८. १०च-. कत-ए४१८१४८०४ ष्टम्, ५.१२, १७६ भ६१६१०६१०७४ ७१५१०७. ड ०११५ ड ाऊाऊ) १५००१८२०१५४ सv1ंटूाऊ.प्त १.१७ ष्टप्त १२ प्रम्)खे

ए०१५ ०५5. १०६८७११४६१५१०८ २२ष्टकष्ट १. ध १८१ष्टिक४५,
१६५६१ पू १८ कष्ट, ठप्प१८५००11०८१.१८६३६ प्र '8 १५शू'पुं०० १६ ५१००१व ६१६१२०५०६११८४२१६१६८ ४ष्ठ०गू १८
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८१८.१५७६१४६१ ?प्हणूz!ष्टत 1४8९ 8०-' श्,दुधूतष्ट D'म्व्ष्ष्टहम्

५१६८१४०१०१११८१७०१ धन १६१२०,०१ 'व्ष्टव्रम्खेहख

६४८१२० ५४७४०७. ०' वरणारंपै ''प्र' ड००१हनव '' ११. '''''०' १००१२५ ध' १८ धरडू'' 'सु व १५८१ वूZ''टभम्, ०य एष्कभांशतष्ट ६००१-
५ला१६. २.

घरंडसुधडष्ट!

??

आपल्या तरुणाच्याच्या सत्यसष्टींतील एक वृद्ध स्नेही दृष्टीसमोर ठेवून

१. ४६७ठ१८७ फएकए९८२ ही व्यक्ति आपण रेखाटली असल्याचें सर
वॉलरने आपल्या कादंबरीच्या दुसऱ्या आवृत्तीमध्यें नमूद केलें आहे.

अशाप्रकारे निरनिराळ्या व्यक्तींनीं जमविलेल्या खासगी ग्रंथसंग्रहांना
शेवटी एकाद्या सार्वजनिक ग्रंथसंग्रहालयांत स्थान मिळणे उचित आहे. मग
आपल्या आर्थिक परिस्थितीप्रमाणे तो त्या संस्थेला एकद्याने देणगी म्हणून
दिलेला असो किंवा विकत दिलेला असो. पण कसाही दिला असला तरी
इतक्या प्रेमाने, हौसेनें व कष्टाने जमविलेला व मुलाप्रमाणें संगोपन केलेला
संग्रह हातावेगळा करतांना त्याची शाकुंतलातील कण्वक्रषीप्रमाणे स्थिति

झाल्याखेरीज राहाणार नाहीं. तेव्हां आपल्या सार्वजनिक ग्रंथसंग्रहालयांच्या

चालकांना माझी अशी आग्रहाची विनंति आहे कीं, त्यांनीं आपली अर्कात
व्यवस्था अशी चोख ठेवावी कीं, जेणेकरून आपली पुस्तके देणाऱ्या संग्राह-
कांनात्यांच्यासंग्रहांच्या भवित्वयाविषयी काळजी वाटूं नये. एकादे विद्यार्थ्याचे
वसतिगृह पाहण्यास गेल्यावर तेथील स्वच्छता, शिस्त व टापटीप आणि
मुलांचेंआरोग्य, अभ्यास व वर्तन उत्तम पाहून ज्याप्रमाणें आपल्या घरची मुले
देखील तेथें आणून ठेवावीशी वाटतात, त्याप्रमाणें आपल्या ग्रंथसंग्रहालयांची
व्यवस्था सुंदर पाहिजे. नालायक लोकांच्या हातीं सांपडलेल्या एकाद्या भिकार
ऑर्फनेजमधील पोरक्या पोराप्रमाणे आपल्या ग्रंथालयांतील पुस्तकांची दुर्दशा
नसावी. कसर व वाळवी यापेक्षाही उचले लोक हेच ग्रंथांचे खरे शत्रु

आहेत. कारण जीवजंतूपुस्तकाचा कांहीं भागच खातात, तर उचले सगळे:च
पुस्तक गट्ट करतात. यासंबंधी एक चुटका प्रसिद्ध आहे- एका सळूगृहस्या-
कडे मोटा ग्रंथसंग्रह होता. दुसरा एक गृहस्थ त्याच्याकडे जाऊन वाचण्या-
करितां एक पुस्तक मागूलागला. पहिला गृहस्थ म्हणाला, : हें पहा, पुस्तक
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एकदा बाहेर दिलें म्हणजे परत येत नाहीं असा माझा प्रत्यक्ष अनुभव
आहे. '' '' तो कसा? '' दुसऱ्या गृहस्थानें पृच्छा केली. '' लोकांकडून
वाचण्याकरितां आणलेली पुस्तके जर मीं परत केलीं गेली असतीं, तर येथें
एकतरी पुस्तक शिल्लक राहिलें असतें काय? '' पहिला गृहस्थ शांतपणे
म्हणाला! अशा लोकांना फार जपले पाहिजे. कांहीं वाचक तर ग्रंथालयांतील
पुस्तकाची पानेच फाडून नेतात. अशा जीवांना फीट आणि पोयशा काय
करणार? या ग्रंथशर्त्रिलकांना युरोपांत ध्यइrाऊं०ंाऊंाऊं०द्रंाऊंदृष्ट? अशी संज्ञा आहे.

मीं ग्रंथसंग्रहाच्या ज्या निरनिराळ्या दृष्टि सांगितल्या त्या दृष्टींनीं जुनी
पुस्तके मिळविण्याचा प्रत्येकानें प्रयत्न करावा. वाचनालयांनीं '' आमची संस्था
संग्रहालय नाहीं '' असें म्हणून या बाबतींत कांहींच प्रयत्न न करणें म्हणजे
स्वतःची नालायकी सिद्धू करणें आहे असें मी समजतो प्रत्येक वाचनालयानें
त्याकरिता एक स्त्रतत्र कपाट ठेवून जुने ग्रंथ जमत्रिण्यास सुरुवात करावी.
हायस्कूल व कॉलेजे यांतील मराठी अध्यापकांना पुष्कळच कार्य करतां
येण्यासारखे आहे. निरनिराळ्या भागांतून त्यांच्याकडे विद्यार्थी येत असतात.
त्यांच्यामध्यें ग्रंथसंग्राहकवृत्तीचा जर त्यांनीं फैलाव केला तर हे विद्यार्थी

सुटीच्या दिवसांत अशीं पुस्तके जमवितील व तीं जर कॉलेजमध्ये त्यांच्याच
नांवानें ठेवली तर त्यांच्या कॉलेजमधील वास्तव्याचे तें एक बहुमोल व
सुंदर स्मारकच होणार नाहीं काय? अशा प्रकारची एकादी सूचना आमच्या
प्राध्यापकमित्रांसमोर मांडिली तर ते लगेच विचारतात, याला परीक्षेमध्ये
युनिव्हर्सिटीनें मार्क ठेविले आहेत कुठे? ज्याप्रमाणें दर वर्षी गॅदरिंग तुम्ही
निष्काम बुद्धीने करतां, त्याप्रमाणें हा ग्रंथसंग्रहाचाही निष्काम कर्मयोग तुम्ही

आचरावा अशी भाझी त्यांना विनंती आहे. वर्पाकाठी आपल्या दुर्मिळ
ग्रंथसंग्रहांत जो सर्वांत जास्त व महत्त्वाची भर घालील त्या विद्यार्थ्याला या
गॅदरिंगमध्ये रौप्यपदक किंवा अन्य पारितोषिक द्यावे.

मुंबईसुरकारचा देशी ग्रंथसंग्रह

१८६७ च्या २५ व्या काअन्वर्षे मुद्रकाने प्रत्येक पुस्तकाच्या
- २५. : ।
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ज्या तीन प्रती सरकारकडे पाठवावयाच्या असतात, त्यांपैकीं पहिली सेक्रेटरी
ऑफ स्टेट फॉर इंडिया व दुसरी गव्हर्नर जनरल यांच्याकडे पाठवावी
आणि तिसरी स्थानिक सरकारने तिची नोंद करून एकाद्या ग्रंथालयाला
द्यावी किंवा अन्य प्रकारें विल्हेवाट लावावी, असें ठरलें होतें. पुढें ता. २०
जुलै १८७१ च्या गॅझेटमध्ये (पृ. ७८१) जाहीर केल्याप्रमाणें ही प्रत

डायरेक्टर फ पब्लिक इतट्रक्सन यांनी मुंबई इलाख्यांतील वाचायाच्या
वार्षिक आढाव्याकरितां उपयोगी करून नंतर मुंबई युनिव्हर्सिटीच्या
रजिष्ट्रारकडे पाठवावी, अशी व्यवस्था करण्यांत आली व त्याप्रमाणें ही
प्रत युनिव्हर्सिटीकडे जाऊ लागली. पुढे १८९० सालीं हा जी पुस्तके
युनिव्हर्सिटीकडे जातात त्यांची काय व्यवस्था आहे अशी सरकारने
युनिव्हर्सिटीकडे विचारणा केली. तिला उत्तरादाखल युनिव्हर्सिटीचे रजितट्रार

अश्. ०.१९८८०१ यांच्याकडून जें पत्र गेलें त्यांत म्हटलें आहे कीं,
नेटिव पब्लिकेशनच्या रजिष्ट्रारकडून जी २५२४ पुस्तकं आलीं त्यांपैकीं
1५१६४ वाळवीने खाल्ली किंवा गहाळ झाली आहेत. तरी राहिलेलीं
१७३६० पुस्तके सरकार म्हणेल त्याच्या हवाली करण्यास सिंडिकेट तयार
आहे! युनिव्हर्सिटीकडून अशाप्रकारचे विलक्षण उत्तर आल्यावर सरकाने
येथील रायल एशियाटिक सोसायटीकडे, '' तुम्ही तरी ही पुस्तके ठेवाल
का हो? '' अशी पृच्छा केली. तिला ता. ८ अक्टोबर १८९० च्या पत्राने

सोसायटीचे सन्मान्य कार्यवाह श्री. जव्हेर्रोलाल याज्ञिक यांनी उत्तर दिलें
आहे, त्यांत लिहिले आहे कीं, दरवर्षी भेटीदाखल येणाऱ्या किंवा विकत
घेतलेल्या पुस्तकांमुळें आमचा संग्रह सारखा वाढत असून त्यांनाच
आपली जागा अपुरी वाटत आहे. अशा परिस्थितींत या नव्या संग्रहाचा
ताबा घेणे कमिटीला शक्य होत नाहीं व त्याची व्यवस्था ठेवण्यास

सोसायटीकडे माणसेही नाहींत. शेवटीं १८९० च्या नवंबर महिन्यांत ही
पुस्तके सरकारच्या रिकॅर्ड ऑफिसांत साठवावी, असा निर्णय घेण्यांत
आला. असा या प्रलंसरम्युएरामुल्डिंच्छींहद्ररसंर् केविलवाणा
इतिहास आहे. - ८ ८---र -७.
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हा सगळा इतिहास मुंबई विश्वविद्यालयाचे कर्तबगार ग्रंथपाल

डॉ. जोशी यांच्या नजरेस मीं आणलेला आहे. ते युनिव्हर्सिटीच्या
अधिकाऱ्यांमार्फत खटपट करून मागच्या लोकांनी नालायकपणे घालविलेला
आपला हक्क परत मिळवितील व रिकॅगर्ड ऑफिसांत धूळ खात पडलेल्या या
मौल्यवान संग्रहाचा उद्धार व संरक्षण करतील, अशीं मला आशा आहे.

मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयाची जवाबदारी
म;०8धूप्रत १८५६८. या नांवाचा इंग्लंडातील सुप्रसिद्ध संग्राहक

ब्लो, '८ १६ ष्ट'तु?'.pZ,z ''० 'ए ४rए४rएएाऊrएं'-ईई-०५' १६ छळांहन '' '६,००.१६७. डते०स्तू, ०७६१६७.५5.०१००.१६७. ०७०७८५. ''आपल्याकडील खाजगी ग्रंथसंग्राहकांना असें करणें जरी अशक्य असलें
तरी पण मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयासारख्या सत्येने ग्रंथाची एक जास्त
प्रत केवळ संग्रहाकरितांच म्हणजे जी विलकूल उपयोगाकरितां द्यावयाची
नाहीं, अशी घेऊन ठेविली पाहिजे. तसेंच अगदीं जुन्या पुस्तकाच्या
शक्य तर टाइप प्रती करून वाचावयास द्याव्या. मूळ प्रती लोकांना
हाताळता येत नाहींत आणि त्या ते निष्काळजीपणाने खराब करून टाकतात
असा अनुभव आहे. आपल्याकडे पुस्तकांची वर्गवारी किंवा यादी यांची
दैनाच आहे. पुस्तकांची यादी जर पद्धतशीरनसेलतर पुस्तकसंग्रही असून
देखील तें वाचकांना मिळणार नाहीं. आपल्याकडील ग्रंथसंग्रहालयातील
कॅटलीगांधील किंवा सूचीतील मौजा जर कोणी एकत्र केल्या तर तो एक
मोठा विनोदी ग्रंथ होईल. येथील एका प्रसिद्ध संग्रहालयांत १०२१६१ चा
धDD,ध्य. ३१११८ हा ग्रंथ स०१,०? आत ८०००२४ या वर्गांत

घातला होता, अशी आख्यायिका आहे. श्री. य. रा. दाते याच्या महाराष्ट्र
वाड्मयसुरूपीमध्ये रा. देवस्थळी यांचें सुरतच्या काँग्रेसच्या भांडणावर
लिहिलेले सुरतकलहशतक हें काव्य शंगारामध्यें घातले गेलें आहे!
तरी क्टलॉग तयार करतांना पुस्तक आधीं लक्षपूर्वक पाहून नोंद केली
पाहिजे. नाहींतर फार घोटाळे होतात. केरेच्या छापखान्यांतील मराठी
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हितोपदेश नांवाचा ग्रंथ असि. हा एकच ग्रंथ ब्रिटिश म्युझियम व इंडिया
ऑफिस यांच्या कॅटलॉगमध्ये एकीकडे पंचतंत्र व दुसरीकडे हितोपदेश म्हणून
नोंदला गेला आहे. विशेष मौज ही कीं, या दोनही टलगांचा कर्ता मि.
व्हमहार्ट हा एकच गृहस्थ आहे. या माणसाच्या निष्काळजीपणामुळे आमचे
मराठी ग्रंन्पसूचिकार रा. शंकरराव दाते यांची केरेचे, पंचतंत्र व हितोपदेश
असे दोन ग्रंथ असावेत अशी चुकीची समजूत झाली, असें त्यांच्या ग्रंथांतील
आवमुद्रिताची यादी आहे तिच्यावरून दिसून येईल. मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहा-

लय हें ब्रिटिश म्युझियमसारखे वृहन्महाराष्ट्राचे आदर्श मराठी ग्रंथसंग्रहालय

होण्यासारखे आहे; परंतु केवळ लोकाश्रयावर त्याच्यी सुधारणा करतां येणे
शक्य नाहीं. त्याला राजाश्रय पाहिजे. त्याकरिता महाराष्ट्रांतील जेवढे म्हणून
महाराष्ट्रीय संस्थानिक आहेत त्यांच्याकडून वार्षिक मदत मिळविली पाहिजे.
युनिव्हर्सिटीच्या ग्रंथालयाची प्रवेशपत्रिका दाखविल्यास विद्यार्थ्यांना मोफत
प्रवेश देऊन युनिव्हर्सिटीकडून वार्षिक ग्रँट मिळविणे शक्य आहे. सुदैवाने
मुंबई म्युनिसिपालिटी वार्षिक मदत देते. तिच्यामध्यें वाढ झाली पाहिजे.
कोग्रेससरकार पुनः जेव्हां अधिकारपदारूढ होईल त्यावेळीं आपणास
मदतीची आशा करण्यास जागा आहे. आपणास कार्यक्षम अशा ग्रंथपालाची
आवश्यकता आहे. मात्र हा ग्रंथपाल केवळ त्याचा डिस्कोमाच पाहून
निवडता कामा नये. खऱ्या अभ्यासाला सुरुवात पदवी किंवा डिष्कोमा
मिळाल्यावर होते; पण हिंदुस्थानामध्ये बहुधा येथेंच अभ्यासाची परिसमाति
होते. यापेक्षा अशा डिप्लोमाचा किंवा पदव्यांचा विटाळ ज्यांना झाला
नाहीं असे रा. दात्यांसारखे जर एकादे स्वयंभू ग्रंथपाल आम्हांला लाभले
तर ते उत्कृष्ट ग्रंथालय निर्माण करतील. मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयानें

आपलें कार्यक्षेत्र मुंबई बेटापुरते मर्यादित न ठेवता सबंध वृहन्महाराष्ट्र

करावे कार्याबरोबर त्याच्या नांवाची व्याति जर वाढवावयाची झाली तर
येत्या सुवर्णमहोत्सवाच्या प्रसंगीं '' वृहन्महाराष्ट्र ग्रंथसंग्रहालय '' असें व्यापक
नांव त्यानें धारण करावयास हरकत नाहीं. बाकी मुंबई विश्वविद्यालयाप्रमाणे
मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयालाही सध्याच्याच नांवाखाली व्यापक कार्य
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करावयास हरकत असं नये. मात्र सबंध महाराष्ट्राला ब्रिटिश मुझियमसार'
एक चांगले आदर्श ग्रंथसंग्रहालय पाहिजेच पाहिजे. असो.

ग्रंथसंग्रह हा काही निरुद्योगी माणसांच्या निष्फळ नाद नाहीं. लोकहित-
वादी व कार्लाद्दल यांच्या उद्गारावरून तें एक थोर राष्ट्रकार्य आहे, हें
आपणांस दिसून येईल. केंब्रिज युनिव्हासटीचे ग्रंथशास्त्राचे प्राध्यापक ४,.
५६४पचार ते. मह हे ग्रंथसंग्रहाच्या चळवळींच्या वैयक्तिक प्रयत्ना-

संबंधानं म्हणतात, ८ ' १८५१००५१२४६६७६१६७६५रं,

१६, १.७८११७ एफsZ'श् ५१८७८६, ष्टगूपद्वाटू ाऊंp1ाऊंp?ाऊंद्वांाऊं४ष्ट १८५
१६१७९०७८१. असकांइ, १८ मलांवडप्रीष्ठ

६१ १००१एणाह८४प६, १८५ एकण८११९ ष्टांना ७८ १० १६८१
ष्टपूछेड. ाऊंग मुरसुमन, 1०६००८८७८५०ह्येथ्य०४8 ७७५८० ६८०१८१६. '' अशा प्रकारचे पुष्कळ

देशभक्त आपल्या हिंदुस्थानांत निर्माण व्हावे असें परमेश्वराला प्रार्न्मृन आजचे
प्रदर्शन उघडल्याचे मी जाहीर करतो.



महाराष्ट्रांतील ग्रंथालयचळवळीचा इतिहास'

मित्रहो, आपल्या ' पुणे नगरवाचनमंदिरा 'ची संस्थापना १८४८ सालीं
झाली. महाराष्ट्रांतील वाचनालय किंवा ग्रंथसंग्रहालयचळवळीचा हा उगम
असें म्हणतां येत नाहीं. तिचा उगमकळ आणखीही बराच मागें जातो.
१८४८ च्या सुमारास ही चळवळ विशेष जोरावली असें म्हणण्यास मात्र

हरकत नाहीं. आपली ही ' पूना नेटिव जनरल लायब्ररी ' किंवा नव्या
नांवानेंच बोलावयाचें झालें तर ' पुणे नगरवाचनमंदिर, गेलीं शंभर वषें
अनेक संकटांना तोंड देऊन जमून राहिलें आहे याबद्दल आपण अनेक
प्रकारे आनंद व्यक्त करीत आहां, हें आपली ग्रंथालयपरिषद, ग्रंथप्रदर्शन,

वाध्ययसंमेलन वगैरे विविध चळवळी पाहून ध्यानांत येतें. आजच्या या
प्रदर्शनाचे उद्घाटन करण्याचें निमंत्रण देऊन आपल्या आनंदांत मलाही
आपण सहभागी केलें, याबद्दल मी आपला सर्वांचा आभारी आहें.

१. ता. १३ मे १९४८ रोजी पुणे येथें भरलेल्या तुर्मिळग्रंथ प्रदर्शनाच्या उद्घाटनाच्या
प्रसंगीं मीं केले भाषण. हें प्रदर्शन पुणें नेटिव जनरल लायब्ररीच्या शताब्दिनिमित्त
कै. मु. रा. जयकर यांच्या अध्यक्षतेखालीं भरलेल्या ग्रंथालथपरिषदेच्या वेळीं
उघडले होतें.
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ता. १३ मे १८७९ रोजी म्हणजे बरोबर सत्तर वर्षीमागे, याच
महिन्यांत व आजच्याच तारखेला बुधवार-जाड्याला आग लागून आपला
सबंध ग्रंथसंग्रह अग्निनारायणाच्या भक्ष्यस्थानीं पडला. तरीपण ग्रीक

दंतकथेंतील फीनिक्स (हूमुं०.0णं) पक्षाप्रमाणे आपल्या संस्थेने नवा देह
शरण केला. आपल्या संस्थेचा हा पुनर्जन्मच असें म्हणावयास हरकत नाहीं.
तात्यासाहेब केळकरांच्या भाषेत बोलावयाचें झालें तर, ''म्हटलें तर आपल्या
संस्थेचा हा शतसापव्हरिक महोत्सव आहे, आणि म्हटलें तर आपल्या संस्थेची
ही ' सत्तरी 'ही आहे! '' पुणे नगरवाचनमंदिराची ही ' शंभरी ' असो किंवा
' सत्तरी ' असो, काहीही असलें तरी आपल्यास आनंद सारखाच आहे; परंतु
या आनंदाच्या भरांत आपणांस एका गोष्टीची मात्र बिलकूल त्रिस्मृति पडता
कामा नये. ती गोष्ट म्हणजे, गेल्या शंभरसवाशें वर्षांत-म्हणजे सार्वजनिक
ग्रंथसंग्रहालयांची चळवळ जन्मास आल्यापासन-आपल्या पुणेंनगरवाचन-
मंदिरानेच नव्हे तर एकंदर महाराष्ट्रांतील ग्रंथालयांनीं ग्रंथसंग्रह व ग्रंथसंरक्षण

यांच्या बाबतीत काय प्रगति केली, याचा आढावा घेण्याच्यी.

पहिली गोष्ट म्हणजे ग्रंथसंग्रह करण्याच्या बाबतींत आपली कांहीं
विशिष्ट योजना, ध्येय, व धोरण आहे काय? असें कांहीं निश्चित धोरण
असल्यास तदनुसार आपण एकूण एक ग्रंथ रूळीत करण्याचा प्रयत्न केला
आहे काय? आणि तो तसा केला गेला असल्यास त्यांच्या संरक्षणाची योग्य

काळजी आपण घेता काय? कीं, आधळे दळते आणि कुत्रे पीठ खाते?
अमेरिकेतील ' लायब्ररी ऑफ कॉग्रेस ' या ग्रयसंग्रहालयाचे ग्रंथाची

निवड करण्याच्या बाबतींत काय धोरण आहे तें मी आपणांस केवळ
नमुन्यादाखल वाचून दाखवितो. म्हणजे मीं विचारलेल्या पहिल्या प्रश्नाचें

उत्तर देण्यास आपणांस मदत होईल.

निवडीचे नियम स्थळाएमुड ०१ ष्टिं८१०७)
१
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अशा प्रकारचे ग्रंथनिवडीचे आपले कांहीं नियम व योजना ठरल्या

आहेत काय हें

मुंबई, पुणें? यांसारख्या शहरांतील संग्रहालयांनीं किंवा जिल्हा, तालुका
व खेडी यांतील प्रत्येक ग्रंथालयानें किंवा व्यक्तिशः खासगी ग्रंथसंग्राहकानें

देखील आपल्या निवडीसंबंधीं कांहीं आराखडा आपल्यापुढे ठेविलाच पाहिजे.
पुण्याचे नगरवाचनमंदिर किंवा मुंबईचे मराठी ग्रंथसंग्रहालय अशांसारख्या
मोठ्या संस्थांनी मराठीमध्ये प्रसिद्ध झाले किंवा होणारे प्रत्येक पुस्तक
व त्याची प्रत्येक आवृत्ति, मग तें पुस्तक लहान असो किंवा मोठे असो, बरें
असो किंवा वाईट असो, आपल्या संग्रही ठेवले पाहिजे; इतकेंच नव्हे तर
महाराष्ट्र भाग, महाराष्ट्राचा इतिहास किंवा महाराष्ट्राची संस्कृति, यांच्या
अभ्यासाला व एकंदर महाराष्ट्राच्या उत्कर्षाला पोषक असें संस्कृत, बंगाली,
हिंदी, गुजराती अशा देशी, किंवा इंग्रजी, फेंच किंवा पोर्तुगीज अशांसारख्या
परदेशी भाषांतील ग्रंथही संग्रहीत केले पाहिजेत.
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सार्वजनिक श्रवणमंदिरें
ग्रंथ ही चीज आपल्या लोकांस नवीन आहे असें नाहीं. त्याचा

संग्रहही आपण कचित करीत होतों; परंतु सध्याची सार्वजनिक वाचनालयाची
कल्पना मात्र नवीन आहे. इंग्रजी अमलानंतर तिचा उद्धव झाला. आजच्या
वाचनमंदिराच्या जागी जुन्या काळी सार्वजनिक श्रवणमंदिरें असत.
कथाकीर्तन, पुराण, भजन, लळीत ज्या ठिकाणी चाले, त्या आमच्या
देवळांना किंवा मठांना जुन्या काळची सार्वजनिक श्रत्रणमंदिरे म्हणा-
वयास हरकत नाहीं. पोवाडे, लावण्या यांचें देखील श्रवणच होई. जुन्या

काळी आजच्यासारखा साक्षरतेचा प्रसार नव्हता. मुद्रणकला अस्तित्वांत
नसल्पामुळे ग्रंथ हातार्ना लिहून काढावे लागत. त्यामुळें अशा ग्रंथांची

किंमत फार असे. सर्वसाधारण माणसाला स्वतःचें असें पुस्तक जवळ
बाळगता येत नसे. आजच्या छापील ग्रंथासारखे त्याचें अक्षर सुवाच्यही
नव्हतें. शिवाय या पुस्तकांशिवाय त्या काळच्या लोकांचे विशेष अडतही
नसावे देवळांत कथाकीर्तन व पुराण चाले त्याचा त्यांना फायदा घेता
येई. त्या काळचे ग्रंथ म्हणजे महाभारत, रामायण यांसारखे धार्मिक ग्रंथ.

कधीमधी वाटलेंच तर गावच्या पुराणिकाकडे जाऊन त्याच्या संग्रहातील
पोथीमधील कांहीं अध्याय एकादा माणूस आणी व वाचून परत करी. या
ग्रंथाचा मालक सबंध पोथी देत नसावा. पहिले कांहीं अध्याय प्रथम देई
व ते परत आल्यावर दुसरे देई. जुन्या हस्तलिखित पोट्यांमध्ये मधलेच
काही अध्याय गहाळ झालेले किंवा निराळ्या अक्षरांमध्यें लिहिले
आढळतात. अशा ठिकाणी वाचण्यास नेलेले अध्याय परत केले नाहींत
असें यावरून दिसून येतें, व '' पुस्तकं वनिता वित्त परहस्तगतं गतम् ''
असें सुभाषित कां रूढ झाल, तेही आपणास कळतें. सर्वसाधारण लोक
श्रत्रणास देवळांत जात व श्रीमंत लोक-विशेषतः बायका-पुरणिकास घरीं
बोलावून त्याला वाचावयास सांगत व ग्रंयाचें श्रवण करीत. पेशवे-दसर
पाहिल्यास वाचनापेक्षां श्रवणास जुन्याकाळीं महत्त्व कसें होतें तें कळून
येतें. संभाजी जाधव, पेशव्यांची आजी राधाबाई हीस लिहितो, '' आदिरर्थ
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पुस्तक पाठविलें तें पावले दोन पर्वे राहिलीं तीं पंधरा दिवसांत पाठवित
म्हणून लिहिता तरी बरें. श्रवण करून सावकाश पाठविली पाहिजेत. '' (पे ०
द० १८१८, आनंदबाईचा कोपरगावचा कारभारी गोविंद कृष्ण गोडबोले
नानास लिहितो, '' भारताचे पुस्तक सरकारचे मागें बहुत प्रती मेळवून
शोधून ठीक केलें आहे, तें श्रवणास पाहिजे. येथें पुस्तक आल्याने श्रवणाचे
उपयोगी पडून दुसरी प्रत त्याजवरून नीट करावयास येईल. '' (पे ० द ०

। १६ ). '' टीकेसहित योगवासिष्ठ या ग्रंथाची वरोवर नक्कल करण्याचे
कामाबद्दल एका ब्राह्मणास ४०० रुपये करार '' केल्याचा प. द ०

।२०७) किंवा '' पुस्तक भागवताचे गुजारत नरसीभट वस्ती अमदाबाद
किं. रु. ४०० खरेदी '' केल्याचा (पे ० द०४५, पृ. ९०) पेशवे-दसरांत
उल्लेख सांपडतो. '' पुस्तकाक्डील लेखक आ ३ व सदाशिव कृष्ण कारकून
एकूण चार आसामी यास पुणेयास येतील त्यांस वाडेयांत भोजनास घालून
कागद व शाई वगैरे सामान लागेल तें देत जाणें ५, (पे०२०३२ । ३३) असें
रघुनाथरावाने नाना फडणिसास लिहिले पत्र उपलब्ध आहे. '' सरकारची
पुस्तके आहेत, त्यांची कारकुनी सदाशिव कृष्ण आंबेकर यास आहे. त्यास,
त्याजला बोलावून आणून, पुस्तके होतीं किती, त्यापैकी गेली काये, बाकी
राहिला किती, हा झाडा पुस्तकांचा काढून लिहून पाठविणे. पिवळे पत्राचे
भारथ होतें तें गेलें किंवा राहिलें त्याचा शोध काढून लिहून पाठविणे, ''
५० द०३२ । ३ २.) असें नारो आप्पाजीचे एक पत्र आहे. त्यावरून आजच्या
ग्रंथसंग्रहालयांत ज्याप्रमाणें काल असलेलें पुस्तक आज सापडेल कीं काय याची
साति असते, त्याप्रमाणें जुन्या काळही होती, असें म्हणतां येतें! दादासाहेब-
च्या खासगी पुस्तकूनग्रहाच्या याद्या (पे ० द०२२ । १५१, १५४, १५५,
'५८) किंवा जनार्दन बाजीरावाची बायको सगुणाबाई हिच्या ग्रंथसंग्रहाची

यादी ५० द०३२, ४२) पाहिली म्हणजे पेशवेकालीन कांहीं स्त्रीपुरुषांना
पुस्तकांबद्दल आस्था होती, याबद्दल शंका राहात नाहीं. मोरोबादादाच्या
पुस्तकसंग्रहाची यादी आहे व तिच्यामध्ये एक इंग्रजी चोपर्डेही होतें, असें
राजवाडे लिहितात. बाळाजी बाजीराव याने उदेपूरहून १७४७- ४८ साली
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छत्तीस हस्तलिखिते आणल्याची व १७५५-५६ सालीं दुसरी पंधरा विकत
घेतल्याची माहिती डॉ. सेन यांनी आपल्या ' अंडमिनिष्टव्ह सिस्टीम ऑफ
मराठाजू ' मध्ये दिली आहे. तसेंच १७६५-६ मध्ये पहिल्या माधवरावाने
जुन्या पुस्तकांच्या नकला करण्यास महिना रु. ३१ मंजू? केल्याचीही या
पुस्तकांतमाहिती आहे. विश्रामबाग पाठशाळेंतील ९७० हस्तलिखितें भांडारकर
इन्स्टिट्यूटमध्ये आहेत असें श्रीयुत गोडे कळवितात, तीं या पेशव्यांच्या
संग्रहातील असावीं. पूर्वी पुस्तकांकरितां किती घासाघीस चाले हें थोरले
बाजीरावांना कोणी एकाने पाठविलेल्या पत्रांत दिसून येतें. त्यांतील उतारा
पाहा - '' वेदभाण्याचें पुस्तक बहुत माफजातीनें पाठवून देणे म्हणून स्वामीनी
पत्री आज्ञा लिहिली. यैसियास, पूर्वी सेवेसी विनंती लिहिली ते स्वामीस मिथ्या

भासोन, जोशाचे पत्र घेऊन पाठविलें. तस्मात, आमच्या लिहिलियाचा
विश्वास नाहीं ऐसे दिसोन आलें. तरी स्वामीच्या पायासी आपण मिथ्या
भापण करूं, हे गोष्ट सर्वथा होणार नाहीं. विश्वनाथ जोशी समई.. .पूर्वी

पुण्यास आम्ही असतां वेदभाष्याची चर्चा जोशाजवळ निघाली होती. ते
समर्थी जोशी आपल्याजवळ बोलिले की, आपले संग्रही पुस्तक होतें तें
द्रव्यपर्याये वेदभूत त्रिकसमट खेडकर वास्तव्य नासिक यांणी नेले त्यावरून
त्रिंबकभटास पत्र लिहून सरकारचा कसी तिकोना जातद् व आम्ही
आपली माणसे नासिकरन पाठविली; पुस्तक आणविलें. त्यांणी उत्तर लिहि
कीं, आजी वीस वर्षे धयेरकिरापासून् पुस्तक विकत आपण घेतले.
त्या पुस्तकावर लता दुसरियाची नाहीं. पुस्तक आपण देत नाहीं. यैसे
परिलिन उतर त्रिंबकमटी दि. आग्रह करावा तर भिक्षुक ब्राह्मण. उपाय
नाहीं. स्वामी समर्थ वाहेत. आपली आज्ञा त्यास जालियावर देतील तर
न कले.''

पेशवाईमध्ये निरनिराळ्या ' शाला ' व निरनिगळे ' खाने ' यांना
हजार रुपये खर्च होत; परंतु सर्वांच्या उपयोगाव रिता एकदी सार्वजनिक
पुस्तकशाला किंवा किताबखाना यांनी कां उघडला नाहीं, याचे आश्चर्य

वाटतं.
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कळे १७०?. हे३१टू
शिवकालीन हस्तलिखितें किंवा कागदपत्रे विशेष उपलब्ध नसल्या-

मुळें त्या काळच्या ग्रंथसंग्रहांच्या बाबतींत निश्चित कोणतेही विधान करणें
अशक्य आहे; परंतु पेशवाईपेक्षां शिवशाहीमध्ये ग्रंथांना जास्त महत्त्व होतें
असें राजवाड्यांचें म्हणणें दिसते. आपल्या ऐतिहासिक साधनांच्या पहिल्या
खंडाच्या प्रस्तावनेंत ते लिहितात, '' ग्रंथसमुहाचा, धर्मच्याख्यानांचा,
साधुसंतांचा व यात्राजत्रांचा उपयोग राष्ट्रांतील लोकांच्या मनाला नीट
वळण देण्यास केवढा मोठा होतो, ही गोष्ट शहाजी व शिवाजी यांच्या
मनांत जशी बिंबली होती, तशी बाळाजी बाजीरावाच्या व सदाशिव
चिमणाजीच्या मनांत भरलेली दिसत नाहीं. '' असो.

प्राकृत ग्रंथांचा ब्राह्मणेतरांत प्रसार
ग्रंथसंग्रहाबद्दल आवड केवळ ब्राह्मणांमध्येच जुन्या कळी होती असें

नव्हे, तर इतर जातीमध्येही ती होती. पेशवे-दसरामध्यें ज्या निरनिराळ्या
ग्रंथांच्या याद्या सांपडतात त्यांत विशेषतः संस्कृत ग्रंथ दिसतात. इतर
लोकांमध्ये मराठी ग्रंथांसंबंधींच विशेष प्रेम आढळतें. प्रसिद्ध व्याकरणकार
दादोबा पांडुरंग आत्मचरित्रांत लिहितात, भाई ''हे पाताणे परमु असून
वैष्णवांप्रमाणें कानशिलावर मुद्रा लावीत असत व असें पाही कीं, निरंतर
यांच्या येथें प्राकृत पोथ्या लिहून घेण्याचा मोठा कारखानाच असे. सतत
एक दोन लेखक यार्णा कित्येक वर्षे ठेवले होते व त्यांच्या हातून पुष्कळ
प्राकृत ग्रंथ सुंदर अक्षरांनी, सुंदर कागदावर लिहून मोठ्या फरस्वगचे साचे
करून त्यांस वरखाली जरीच्या बुव्याची पुष्टिपत्रे लावून वर लाकडाच्या
फळ्या त्याच सांच्याच्या ठेवून तो रुमालांत लांब फितीने बांधून मोठ्या
जतनेने तयार करी. जो प्राकृत ग्रंथ म्हटला तो याप्रमाणे तयार केलेला
यांच्या संग्रही असे. हे गृहस्थ ग्रंथांचे फार शोकी असत. स्वतः कागदाचे
साचे कापावे, दोरीच्या फळ्यावर रेखाटावे, त्याच्या समासावर वेलबुटज
काढाव्या इतकें काम हे स्वतः करीत असत. यांचा कित्ता घेऊन आमच्या
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तीर्थस्वरूपांनीही आपल्या शक्तीप्रमाणे बराच प्राकृत पोथ्यांचा संग्रह केला
होता. प्रसिद्ध हरिविजय, पंढरीमाहात्म्य, शिवलीलागृत हे ग्रंथ त्यार्णा माझ्या

जाणतेपणाच्या अगोदर पूर्वीच लिहून ठेविले होते; व मी जेव्हां सुमारें दहा-
बारा वर्षांचा होतों, तेव्हां त्यांनीं भक्तिविजय व दासवोध हे ग्रंथ लिहविले. ''
दादोबांचा जन्म १८१४ सालीं झाला म्हणजे हा काल १८२४ च्या सुमारास
येतो. मुंबर्ट्टकडील मराठी पहिला मुद्रित ग्रंथ ' पचोपारटपान ' हा १८२२
सालीं प्रसिद्ध झाला. पुढें वाटून खिस्ती झालेले वावा पदमनजी हे कासार
जातीचे गृहस्थ ' अरुणोदय ' नांवाच्या आपल्या चरित्रांत १८४३ सालची
वेळगांव येथील लहानपणची आठवण लिहितात-'' शेजारपाजारच्या सोनार
वगैरे अत्राह्मण जातीच्या आयावायाही माझें पुराण ऐकायास येऊ लागल्या.
चौरंगावर ग्रंथ ठेवून व मी पाटावर बसून हातांत त्याची पाने धरून वाचीत
असें. ते ग्रंथ योगेप्रमाणे होते- हरिविजय, रामविजय, पांडवप्रताप, भक्तविजय,
संतलीलागृत, शिवलीलामृत, अश्वमेध, कथाक्ळ्पतरु, पंढरीमाहात्म्य, रुक्मिणी-
स्वयंवर, गुरुचरित्र, १०. हे ग्रंथ त्या काळात! १८४३ सालीं छापले नव्हते
व ते मिळवणे कठीण पडे. आमच्या घरीं ज्या पोथ्या नसत त्या आम्हा
दुसऱ्याच्या मागून आणाव्या. समग्र ग्रंय कोणी एकदम देत नसत. थोडे-
थोडे अध्याय आणून वाचून परत करावे, अशी चाल होती. आमच्यापाशी
हरिविजयाचा ग्रंथ होता तो पंधरा रुपयास घेतला होता. त्याचें अक्षर फार
सुंदर होतें. (आतां छापील प्रत १ रुपयास मिळते!) ''

अस्पृश्यांमध्येही ग्रंथसंग्रहाची आवड
अस्पृश्य मानलेल्या लोकामध्येही जुन्या काळी ग्रंथांचा प्रसार होता.

कांहीं वर्षांपूर्वी एका महार जातीच्या मास्तरणीचें व्हर्न्याक्युलर फायनलचे
सर्टिफिकेट पाहण्याचा प्रसंग आला. त्याच्यावर सध्यापेक्षा तिचे निराळें
माहेरचे आडनाव ' पंडित ' असें लिहित्ठेले आढळले. ही महार पंडिता पाहून
मला आश्चर्य वाटलें! '' तुमच्या जातींतही पंडित असें आडनाव आहे
तर? '' मीं तिला प्रश्न केला. ती म्हणाली, '' माझे आजोबा विद्वान् होते.
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त्यांच्याजवळ हातांनी लिहिलेले पिवळेपिवळे शेकडो ग्रंथ होते. त्यांनीं काशी,
पंढरी अशा क्षेत्रांच्या अनेक वाऱ्या केल्या होत्या. '' '' हे ग्रंथ आपण
आम्हांस मिळवून द्याल काय? आम्ही ते विकतही घेऊं. '' मीं म्हटलें; पण
'' आपल्या सावत्र आईने आतां ग्रंथाचे काय केलें तें आपणास माहीत नहीं;
माझ व आईचे पटत नसल्यामुळे मी कधीं माहेरी जात नाहीं, '' असें
तिने सांगितलें. शेवटीं तिच्या माहेरचा पत्ता घेऊन, डॉ. आंबेडकरांना
हे ग्रंथ मिळविण्यान्मित्रयी मीं विनंती केली. पुढें त्यांनीं काय केलें हें
मला माहीत नाहीं. डॉक्टर आंबेडकरांच्या वडिलांनाही प्राकृत ग्रंथांचा
फार नाद होता. त्यांनीं स्वतः लिहिलेले ग्रंथ आपल्या संग्रही आहेत व
त्यांचें अक्षर छापील अक्षराप्रमाणें आहे, असें ते एकदा मला म्हणाले.
डॉ. आंबेडकरांचे वडील कीं आजोबा इंग्रजी पलटणीबरोबर इंग्रजांना मराठी
शिकविण्याकरितां असत, असेही डॉक्टरसाहेब बोलल्याचे आठवते. पंडित
हें नांव गुरुजी या अर्थी लष्करी लोकांनी त्या मास्तरिणीच्या आजोबाला
दिले असावें व तेंच आडनाव म्हणून त्या कुटुंबांत रूढ झालेलें स्पष्ट

दिसते.

सार्वजनिक ग्रंथाल्यांचा उगम
हिंदुस्थानांत मुद्रणकलेचा प्रथम प्रवेश १५५६ सालीं झाला, तरी

१८०० नंतर देवनागरी टाइप तयार झाले. इकडे छापखान्याचा प्रसार

उशिरा झाला तरी जगांत इतर ठिकाणी युरोपियन भाषांमध्ये ग्रंथ प्रसिद्ध

होतच होते. असे ग्रंथ तिकडून आणवून संगूहीत करण्याचा नाद एका
इंग्रजी डॉस्टरला होता. १८०४ सालीं जेव्हां जेम्स मॅकिटीश याने ' लिटररी
सोसायटी ' स्थापन केली त्याच्या दुसऱ्याच वर्षी, हा संग्रह त्याच्याकडून
मिळवून या संस्थेने आपल्या ग्रंथसंग्रहाला सुरुवात केली. हाच आपल्याकडील
सार्वजनिक ग्रंथसंग्रहालयाचा पहिला प्रयत्न होय. ही लिटररी सोसायटी
केवळ युरोपियन लोकांकरिताच होती. हिंदी लोकांना तेथें मजाव असे.
१८२५ सालीं लंडन येथें रॉयल एशियाटिक सोसायटीची स्थापना झाली व
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१८२९ सालीं मुंबईच्या लिटररी सोसायटीने रॉयल एशियाटिक सोसायटीची
मुंबईशाखा म्हणून राहण्याचे मान्य केलें. सध्या मुंबई येथील टाऊन-
हॉलमध्ये असलेलें हेंच ग्रंथालय होय. १८४० सालीं माणेकरनी कर्सेटजी
नांवाच्या एका पारशी गृहस्थाने आपला यांत प्रवेश करून घेतला व
आपल्या देशबांधवांना या संस्थेचे द्वार खुले करून दिलें. पुढें डॉ. भाऊ
दाजी, न्या. भू. तेलंग, रा. सा. मंडलिक, डॉ. भांडारकर वगैरे गृहस्थांनी
तिकडे जाऊन केलेले कार्य प्रसिद्धच आहे.

दुसरें पाऊल : स्टेशन-लायब्रऱ्या
आपल्या प्रांतांतील ग्रंथालयचळवळीचा दुसरा प्रयत्न म्हणजे कंपनी

सरकारची जी ठिकठिकाणी मुलकी किंवा लष्करी ठाणी असत त्यांच्याकरित १

उघडलेल्या लायब्रऱ्या होत. यांपैकीं ५७४.? १८१५ आव मस्,त;ण्ष्ट

१०७० ही सर्वात जुनी लायब्ररी असावी. ता. १८ जानेवारी १८२८ रोजी
या लायब्ररीच्या व्यवस्थापकांकडून मुंबईहून येणाऱ्या वृत्तपत्रांवरील टपालखर्च
माफ केल्यावद्दल आभारप्रदर्शनादाखल पत्र मुंबई सरकारला आलें आहे.
त्यांत या लायब्ररींत सुमारें दोन हजार ग्रंथ असून इंग्लंडांतील दोन वृत्तपत्रे,

मुंबईकडील सगळी वृत्तपत्रे आणि मद्रास व कलकत्ता येथील एक एक पत्र

त्या लायब्ररीत येत असल्याचें नमूद आहे.

पुण्यातील पहिलें सार्वजनिक वाचनालय
आपल्या पुण्यामध्येही अशा प्रकारची एक स्टेशन-लायबरी १८२३

सालीं स्थापन झाली होती. म्हणजे आपली नेटिव्ह जनरल लायबरी
स्थापन होण्याच्या पंचवीस वषें अगोदर पुण्यामध्ये सार्वजनिक लायत्ररीचा
उदय झाला होता, असें आपणास म्हणतां येईल. ता. २ मे १८२३ रोजी
मुंबई सरकारच्या चीफ सेक्रेटरीला पूना लायब्ररी सोसायटीच्या सेक्रेटरीनें

लिहिले पत्र मी आपणास वाचून दाखवितो, म्हणजे आपल्या पुण्यातील
सवाशे वर्षें मागच्या ग्रंथालयाचें स्वरूप आपणास कळून येईल-
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पूना लायब्ररीची घटना
ता. २५ सप्टेंबर १८२३ रोजी या संस्थेची जी घटना पास झाली

तिच्यामधील आरंभींचा कांहीं भाग मी आपणास वाचून दाखवित-
(0१२.९6. ५०८ ०. त.००-10पु?ष्टत ४१६ १६७८
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ए५१९५१५२८४ १६७, ००१६ ग्रध,pZ.z' ०' धळ०१०१९
सुण्ध्प्र०p;प्र९;०० ०? मधु. ८६.या पूना लायब्ररी सोसायटीचे किंवा तिच्या ग्रंथसंग्रहाचें पुढें काय

झालें याचे संशोधन आपणच करा. ता. १६ फेबुवारी १८२९ चे एक
पत्र या सोसायटीच्या सेक्रेटरीनं मुंबई सरकारास पाठविलेले उपलब्ध आहे.
त्यांत मुंबईहून येणाऱ्या वृत्तपत्रांवरील टपालखर्चाची माफी दिल्याबद्दल आभार
मानून ही सवलत इंग्लंडांतून येणाऱ्या पुस्तकांच्या बावतीतही मिळावी
अशी विनंती केली आहे. यावरून १८२९ पर्यंत ही संस्था अस्तित्वांत होती
असें स्पष्ट दिसते. या किंवा अशा प्रकारच्या स्टेशन-लायबऱ्या ज्या अन्य
ठिकाणी होत्या त्यांच्या नियमावल्या मीं कांहीं पाहिल्या. त्यांमध्यें हिंदी
माणसास त्यांचा फायदा घेण्याचा मजल असल्याचा उल्लेख मला आढळला
नाहीं; परंतु कोल्ह्यानें करकोचाला निमंत्रण दिल्याप्रमाणें अप्रत्यक्ष रीतीनें
हिंदी माणसास तेथें प्रवेश नसे ही गोष्ट निराळी.
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नऽ. १आणखी कांहीं लायचऱ्या

अशा प्रकारच्या आणखी कांहीं लायदऱ्या होत्या, त्याची आपणास
मी नावे तेवढी वाचून दाखवितो-(कसात दिलेले आकडे पत्रव्यवहार कोणत्या

सालचा, हें दाखविणारे आहेत.)
(1) पट८०र्खेव्र १७४१८३६म.v;त.0०४ पूष्प्द्वप्रत्यप्र १९ला.
(पु) हूध्द्वध्ण्व्ष्टz.म्; १०६१८ ५इं००;T?श् १८८०.
(4)५१७७१७,१८२८.(5) २०१३णून p;Dm,प्रप्र १८.(0) १लाएष्कण-०६. द्ध,ष्म्ध्ध1rए.8ाऊंाऊभव्रम् १६८११८३०.(7) पि६३५०९४ ११८०५१८३४.(8) v,)००सुरद१६,८.(प्र) स्थ्यै'ाऊाऊाऊv०ए०झडझp १५८०.या ज्या निरनिराळ्या लायब्रऱ्या सांगितल्या त्यांच्या पत्रव्यवहाराचा

आशय मी वेगळा सांगत नाहीं. सरकारची प्रकाशने संस्थेला मोफत मिळावी
टपालखर्च माफ व्हावा अशी विनंती, किंवा ही सवलत मिळाल्याबद्दल

आभार; तसेंच सरकारच्या मालकीचीजागा संस्थेला मिळावी अशी विनंती,
असा त्यांचा मथितार्थ आहे.

त्या काळी, म्हणजे १८२५ च्या सुमारास, टपाल हें खर्चाचे मोठे
कलम असे. वर्तमानपत्राला दहा तोळ्यांमार्गे चार आणे टपालखर्च पडे.
चार पौडांच्याखालीं वजन असलेल्या पार्टाला एक लग्या आणि पुढील
प्रत्येक पौंडाला चार आणे जादा पडत. तीस पौंडाखाली वजन असलेल्या
वंगीला आठ रुपये पडत. यावरून पोस्टखर्चाचा केवढा भार लायब्ररीवर

पडे त्याची कल्पना येईल. १८५४ पासून वृत्तपत्रे व इतर मुद्रित मजकुरा-
वरील दर चार आण्यांपासून एक आण्यावर खालीं उतरविण्यांत आला.

???

सार्वजनिक ग्रंथालयाचा एक अज्ञात प्रयत्न

रॉयल एशियाटिक सोसायटीची मुंबई शाखा ही बड्या लोकांची
संस्था होती. हिंदी लोकांना तर तेथें शिरकाव नव्हताच; परंतु गरीब अश
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युरोपियन माणसाला देखील सभासदाची भारी झी भरून ग्रंथसंग्रहाचा

फायदा घेणे जड जात असे. म्हणून देशीविदेशी सर्वसाधारण लोकांकरिता
म्हणून एक निराळें सार्वजनिक' ग्रंथालय उभारावे अशी कल्पना १. ). ध.
५०६४५६ला यांच्या डोक्यांत १८२९ सालीं आली. हा गृहस्थ १८१००पिसअ ००५मूं०८ या पत्राचा संपादक होता. यावेळीं रॉबर्ट झेवियर
मर्फी नांवाचा एक गृहस्थ मुंबईमध्ये होता. त्याला मराठी व हिंदुस्थानी
भाषा येत असत. याचीच पुढें मुंबई हायकोर्टीचा मराठी ट्रलस्केटर म्हणून
नेमणूक झाली. त्याच्याकडे लॉकेलर याने या बावतींत विचारविनिमय
केला व या कार्यास ज्या लोकाकडून साहाय्य मिळण्यासारखे होतें त्या

देशी व विदेशी गृहस्थांकडे मर्फीमार्फत पत्रव्यवहार चालविला या वेळीं
सर जॉन माल्कम हे मुंबईचे गव्हर्नर होते. त्यांच्याकडूनही या कार्यास मदत
झाली असली पाहिजे. दि. १५ नोव्हेंबर १८२९ रोजी या ग्रंथालयाचे
उद्घाटन झालें. ७६ ८ष्क७०१०, ज्'z'त्र'' पूZm'प्रश् असें तिचे
नांव होतें. एक सुंदर हवाशीर जागा या ग्रंथालयाकरिता निवडली होती.
ही जागा नक्की कोठे होती याचा उल्लेखू सांपडत नाहीं. यो वेळीं ग्रंथालयाचे
पुष्कळ वर्गणीदार व हितचिंतक जमले होते. या वेळीं जो वृत्तांत वाचण्यांत
आला त्याच्यामध्ये मोठी मौजेची माहिती मिळते. त्या वेळच्या लायब्ररीच१
कल्पना येण्यास तिचा गोपवारा मी आपणास सांगतो

केवळ पंधरा दिवसांत या ग्रंथालयाच्या उत्ससाही चालकांनी मोठीच
तयारी केली. निरनिराळ्या भाषांतील सुमारें एक हजार छापील ग्रंथ व
पन्नास मौल्यवान महत्वाची प्राच्य हस्तलिखिते त्यांनीं गोळा केली नकाशे
भूगोल, पुतळे व चित्रे यांचीही तेथें उणीव नव्हती. खुर्च्या, टेक ऽ

वगैरे फर्निचर देखील सभासदांकडून भेटीदाखल आलें होतें शस (रू
येथील प्राचीन ग्रंथकार, तसेंच फान्स, इटली, पोर्तुगाल, स्पेन या खे? लि
अर्वाचीन ग्रंथकार यांचे भापातरित त्रिविध विषयांवरील इंग्रजी ग्रंथ शख्ख
होते. स्पेन्सरापासून बायरनपर्यंत इंग्रजी कर्षींच्या कविता व इतिहा
चरित्र, तत्त्वज्ञान, प्रवासवर्णने, निरनिराळी शालें यांच्यावर प्रकाशपळ्ये
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ग्रंथ त्यांत होते. हिंदुस्थानचा इतिहास, भाषा, समाजस्थिति यांची माहिती
देणारे, मेनितकीपासून सर विल्यम जोन्स, लुन्सडेन, कोलब्रुक, वित्किन्स,
जिलक्राइस्तपर्यंत; तसेच त्यांच्यानंतरचे केरे, विल्सन, अलेक्कांडर, मरे,
केनेडी आणि मोलबर्थ यांचे ग्रंथही तेथें पहावयास मिळत. नेटिव एज्युकेशन
सोसायटीचे सक्रतार मि. रॉबर्ट कॉटन मनी यांच्याकडूनही भेट आली होती.
त्यांत हिंदुस्तानी, गुजराती, मराठी व पर्शियन भाषेतील लिथोवर छापलेले
चाळीस ग्रंथ होते. इतकेंच नव्हे तर त्या वेळीं छापत असलेला फेरिस्ताकृत
फारसी भाषेतील हिंदुस्थानचा इतिहास व मोल्स्वर्थचा मराठी कोश हे
ग्रंथही देण्याचे शिक्षणखात्यारडून या लायब्ररीला आश्वासन मिळाले होतें.
हस्तलिखितांसंबंधीं या वृत्तांतांत माहिती सापडते ती अशी-

म्.क्त)र्ध्तेप्थ्ष्ट'tt०एpं०pं'.ाऊाऊाऊद्व11ZD०मूंDpंप्र, ''.अ १८७५चन४१६५, '०' ८२८५ ०' ळणू०ह्य,'' '०. झर11,pं०म्अ प्रफुट'.- ०'
१२०१८ किवा?, ९४.०१ ०' ९०. १३-६, ९०. ाऊंाऊाऊम्ं?ाऊाऊाऊंpं,०एाऊं. ४७३५०'१ p''v'प्धू'ष्टत कावसड, ७४१०१८५१५१०१७१६०१ 'दृमूलटत
१6' Dz'तुडध्ष्टष्ट्रध'' ०? वांचे, 'तुळ ४१०५ ०१८रं ५१७७ १०७१, ९

व १८७१४0० १६१४८तु १८ ०Z''ाऊं४ाऊ'ाऊं०ाऊाऊ ०' '०. १७१९१५८४१
'०. ८८१६२ ०' ध १०ष्टवळ७णा झमुत डवूह्य.' ०४ ''० ५७८६८५ ०'
१५ '४1' २१ ाऊंाऊाऊाऊाऊाऊाऊ०मंध'ाऊंाr४ ४०1०० पापरंष्टाणे १२४६१०७ त.-'' '०'' १५ ०' १५ ०प्र०भ०.''

चळवळीचा तिसरा टप्पा
१८२९ सालीं देशी व विदेशी लोकांकरिता म्हणून स्थापन करण्यात

आलेल्या या पहिल्या ग्रंथालयासंबंधी कोणालाच माहिती असलेली दिसत
नाहीं. या वेळीं इंग्रजी शिकलेले फारसे देशी लोक नव्हते व मराठी किंवा
इतर देशी भापांमध्यें छापलेले ग्रंथही हाताच्या बोटावर मोजण्याइतके देखील
नसावेत. अशा स्थितींत या संग्रहालयाच्या आरंभी हिंदी सभासद कोण होते
कळत नाहीं. हें ग्रंथालय किती वर्षे चालले, पुढें त्याचें काय झालें व त्यातील
ग्रंथसंग्रहाची अखेर काय विल्हेवाट लागली, हें कळण्यास कांहींच मार्ग

नाहीं. १८४० पर्यंत ही संस्था अस्तित्वांत होती. कारण, ता. १ जानेवारी
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१८४० रोजी या संस्थेतर्फे सरकारला पाठविलेला एक विनंतीअर्ज
उपलब्ध आहे. रॉयल एशियाटिक सोसायटीची वार्षिक वर्गणी शंभर रुपये
असल्यामुळें व त्यांत प्रवेशही सहजासहजी कुणाला मिळत नसल्यामुळें
सर्व प्रकारच्या वर्गाकरिता मग तो युरोपियन किंवा नेटिव असो, बॅलट व
नॉमिनेशनशिवाय मासिक साडेतीन रुपये वर्गणी देऊन सभासद होतां येतें,
अशी या अर्जांत ' बोंबे जनरल लायब्ररी 'ची उपयुक्तता सांगितली आहे, व
'८ भ'९6०५? 8०-. ८५२ल७८९६ १० १'' ००पडपाऊzZ'zpं, १५

बाद ध १८२७ ८७ फT)ण्ग्नह!.
००''००र्पूं० ०' ५१८८७ २०१६८, ६०११ष्ट८२६८ ३१., ००5९ ०? मड.

१०,०. १०१ष्टा६७ '० १८७१७८७. घात णूंध्ण्व्म्सुडत'', असेही म्हटलें
आहे. या संस्थेची सरकारकडे मागणी फारशी मोठी नव्हती. टाउनहॉलच्या
दक्षिणेकडील जिन्याखाली तळमजल्यावर सरकारी ऑफिसांना निरुपयोगी
म्हणून रिकाम्या पडलेल्या अनेक ' गोडाउन्स ' पैकी एक जागा संस्थेकरितां
भाज्याशिवाय मिळावी, अशी त्यांची विनंती होती. या अर्जावर नाना
शकखोट, धाकजी दादाजी, प्रो. ओलेईबार, फामजी कावसजी, अशांसारख्या
युरोपियन व नेटिव सर्व प्रकारच्या बड्या लोकांच्या सह्या आहेत. असें
असताही ही मागणी मान्य कारण्यांत आली नाहीं. रॉयल एशियाटिक
सोसायटीच्या शेजारी ही लायब्ररी आल्यास आपल्या संस्थेचे सभासद कभी
होतील म्हणून कदाचित् रॉयल एशियाटिक सोसायटीच्या त्या वेळच्या
चालकानी सरकारवर दडपण आणून ही मागणी फेटाळून लावली असावी,
अशी शंका येते. हा मागचा इतिहास लक्षांत आणला अणि सध्या
बहुतेक सगळ्याच टाऊन हॉलचे मध्यवर्ती मुक्तद्वारग्रंथालयांत रूपांतर झालें
आहे हें पाहून संतोष होतो. या स्थित्यंतराबद्दल सरकारी ग्रंथालयचळवळीचे
कर्णधार आमचे स्नेही श्री. मामासाहेब कर्षे यांचें मी मनःपूर्वक अभिनंदन
करतो

आपल्या प्रांतांतील ग्रंथालयचळवळीचा हा तिसरा टप्पा असें
म्हणावयास हरकत नाहीं.
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२७१२,) ७०
नेटिव जनरल लायब्रऱ्यांचा उगम

ग्रंथालयचळवळीचा चौथा टप्पा म्हणजे नेटिव जनरल लायबऱ्या.
यापेर्को पहिली अहमदनगर येथील नेटिव लायब्ररी हाय. या लायब्ररीचा
उल्लेख बोर्ड फ एज्युकेशनच्या १८५०-५१ च्या रिपोटार्तं सांपडतो तो

असा-
''क१७२ १८ फुष्ट१००४ १८७ Zm)द्धेष्टम् २४१०४ ८१ १०१५०१ड

१९५०१ ष्टाऊं४०ाऊाऊ १० ६१८ ाऊr०ाऊााऊाऊध1ंाऊं०ाऊाऊ ० प८१४६ ११७. ध १८५ १८०ष्ट ० १६ घ०१०८ टाऊंाऊएाऊंझाऊ?ाऊ-pऐ०क्त118 ६१ १५ वलए४.१५८२५० ८१६७६ ५ १५ ०१६०१५ झण्ह्यडझप्ड १० १३४६ १८०१
1मूठद्धेप्त १२०साहांना २६१, १०१० ५९८८स्टेनष्ट८४ १. फिरणकष्ट उ
१८१४६११ ३१ हिर्विसपेहडणर, पूड १९ ८२४५ १८३८. १८१०९८७४ड ८६५१६७५०७५०.००१, १७१.१८४७ ११८४४८, घात १५ १० उग्रध्टूद्वत्त १० ६८ १ फाकड
ए०११व८०७. १६५१,०१६७ ९६८५ १८१५ ९? १ब७१००९ ३ १८ड८१२ ६८ला. १. १८४९. ५०डपप६०१०; ६ 8५६५ ८०म् ए८१७६
५७८८ ०१७ ८०५१४८७.०१५७ ३७१ फड दृष्ट८०पध्यअवष्ट८ १० ४०0८
एवडी५. ष्ट०४ष्टz1ाऊााऊाऊD1ाऊा? १३. १८१९२ १७८७६५ ६१००१४ ६ष्टस्०ए ३५११०१००१३५ १०१०१ष्ट. १ धप्रण्स्व्रप्ड एनल १०५5

१७१८५ 5५०१. १५१०६७५ ९४६१० गुलकललाश ष्टवध१५ तु

०११८१७. १ ०एाऊंाऊाऊrईण्स्त्राऊं०ाऊाऊ ६७ धोऊाऊ०घ्य१छे८६ ए४०८०११न ६ ५-
टप्प्यापकाहीह, ८५१६ ए८७२८१० ०ाऊr १ ४०५७ १५६४. ० १७
०४म् ५८०७५ ४००१ ८७४५० ००झडष्ट ०?! १८ पुरं?१.ड
१५. ''या उताऱ्यावरून नेटीव जनरल लायब्रऱ्यांना
सरकारचा उद्देश स्पष्टपणे दिसून येईल.

उत्तेजन देण्याच्या

आद्यप्रवर्तकाचा उद्देश

एल. म.?. प४०० १६७० हा १८३८ सालीं अहमदनगर येथें

८६१०७१५ होता. पुढें अहमदनगर येथील पोलिस फोर्सचा तो
कमांडर झाला. ग्रंथसंग्रहचळवळीचा लाभ हिंदी लोकांनाही घ्यावयास
मिळावा, अशी त्याला फार तळमळ लागून राहिली होती. त्याच्याच प्रेरणेने
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अहमदनगरला पहिली नेटिव लायब्ररी स्थापन झाली. या लायब्ररीला
नगरचे अस्टिंग जज्ज बेंजामिन हंट यांच्या विनंतीवरून मध्यवर्ती

सरकारकडून शंभर रुपयांची देणगी मिळाल्याचा पत्रव्यवहार मुंबईच्या
दसरखान्यांत आहे. १८४३ सालीं कॅ. फेंच याची राजपुतान्यांत बदली
झाली आणि त्याच्या गैरहजेरीमुळे या लायब्ररीचे काम थंड पडलें!
राजपुतान्याहून त्याची निमार येथें पोलिटिकल एंजट म्हणून १८४५ सालीं
नेमणूक झाली. तिकडून ता. ९ ऑक्टोबर १८४७ पासून तो गव्हर्नरचा

खाजगी कारभारी झाला. १८४८ सालीं इलाख्याचे ७१८०म्हणून त्याची योजना झाली आणि इकडून ता. १ जानेवारी १८४९
रोजी बडोद्याचा अस्टिंग रेसिडेंट तो नेमला गेला. या वेळीं आपल्या
रेसिडेन्सीमध्यें एक लायब्ररी त्यानें स्थापिली. ता. १८ ऑगस्ट १८४९
रोजा गव्हर्नरचे चीफ सेक्रेटरी आर्थर मॅलेट याला त्यानें लिहिले एक
पत्र उपलब्ध आहे. त्यांत तो म्हणतो, '८ १ १० १८? D!ष्णूंह्यंधप्र

११६७९१६५ '० १५,11०४ 'एष्टग्रह १०१ कीट, 10 धा) १८००1ाvp?०ाऊड' ३२४ ]ण्तष्ट.ध' १०६७, क०४'' ५१४०१७८१
ठZZ,०म्' '० '०' p,धप्त., एसकनछ '० 5०-. ६४८१५ प्र १८७२धगत रंपडांमसु सुख. ०१५१८७ ०? ८१२५. ''

मुवईमध्ये गव्हर्नरचे खासगी कारभारी असतांना हुलाखाभर ग्रंथ-

संग्रहालयांचें जाळे पसरविण्याचा उद्योग त्यानें आरंभिला होता असें दिसते
आपली पूना नेटिव जनरल लायब्ररी १८४८ सालीं ज्या वेळीं स्थापन झाली,
त्या वेळीं तिचे सेक्रेटरी असलेले रा. ब. गोपाळराव हरि देशमुख ' प्रभाकर '
पत्राच्या ता. २६ मार्च १८४८ च्या अंकांत लिहितात, '' गव्हर्नरसाहेब यांनी
हिंदु लोकांचे अज्ञान दूर होण्याचा उपाय पुण्यासच केला असें नाहीं; परंतु

नगरास केला आहे व जागोजाग रेसिडेंट वगैरे अधिकारी यास तसेंच
करण्याविषयी हुकूम पाठविले आहेत. गव्हर्नरचे प्रायव्हेट सेक्रेटरी कप्तान

फेंच यांनी तसेंच करण्याची प्रवृत्ति चालू करविली त्याबद्दल त्यांचे उपकार
मानले पाहिजेत.! यावरून मुंबई इलाख्यांतील नेटिव जनरल लायब्ररीच्या
चळवळीचे आद्यप्रवर्तक टन फेंच होते, हें कळून येईल. गुजरात
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व्हर्नाक्युलर सोसायटीची स्थापन ता. २६ डिसेंबर १८४८ रोजी झाली.
तिच्या १८४९ सालच्या पहिल्या रिपोर्टामध्ये वर्गणीदारांच्या यादींत टन
केंच यांचें नांव सापडते. या वेळीं ते बडोद्याला क्टिंग रेसिडेंट होते.

बोर्ड ऑफ एज्युकेशनला मिळणाऱ्या ठराविक रकमेतून अशा लाय-
व्रऱ्यांना मदत करणें शक्य नव्हतें. तेव्हां ठिकठिकाणच्या जज्जांनी व असिस्टंट
जज्जांनी आपलें वजन खर्चून लायब्ररीकरितां लोकांकडून वर्गणी जमवावी व
ज्यांच्याकडून मागणी येईल त्यांना देशी भाषांत निघणारी सरकारी प्रकाशने
मोफत द्यावी; तसेंच ' ज्ञानप्रसारक ' व ' बोधसागर ' अशासारखी नियतकालिक
पाठवावी, अशी शिफारस बोर्डऑफ एज्युकेशनच्या रिपोर्टांत केलेली आढळते.
या कालांत आणखी ज्या निरनिराळ्या लायबऱ्या स्थापन झाल्या त्या अशा -नाशिक (१८४०ऽ, मुंबई (१८४५, बेळगांव, अमदाबाद (१८४८,

नाशिकच्या ग्रंथालयाची स्थापना १८४० सालीं झाली, असें जें मीं विधान मागें
केलें, तें त्या संस्थेच्या सध्याच्या चालकांच्या समजुतीप्रमाणे होय; परंतु त्यांची ही
समजूत चुकीची दिसते. याला आधार:-१. ' ज्ञानोदयाच्या ता. १५ फेब्रु- १८५३ च्या अंकांत, नाशिकांतील ग्रंथशाळेच्या

मंडळीचे चिटणीस, गोविंद व्यंबक धर्माधिकारी आपल्या ता. ३१ जाने
१८५३ च्या निवेदनामध्यें लिहितात, '' आजपावेतो या शहरांत ग्रंथगृह व
बातमी वाचण्याचे स्थळ ब्राह्मण आदिकरून एथील राहाणाऱ्यांस नव्हतें. परंतु
२९ जानेवारीपासून चालू झालें आहे. या ग्रंथगृहांत पुस्तके व वर्तमानपत्र
वाचण्यास येण्याबद्दल सरकारी एतद्देशीय कामगारादि सदमी सावकार यांजवर
मात्र दोन आणे दरमाहा वरगणी देण्याचा नेम ठरविला आहे. '' ७० ६४).

२. मटप्र०,.? ०? ४१८८०७८ ण नग२१हना, ००७०२१८५३-५४६.१० मध्ये

नाशिक येथें नव्याने स्थापन झालेल्या ग्रंथालयास उद्देशून पुढील मजकूर आहे.
''१४८८०७१२१८७४ ध? १८५१. ६४. कडम्. ८५०१ड.
१०६७०५१२१८७९६ ०१८५ ८५ १८ १८१४८ ००1ग्)ष्ण्ह्यं''ड.. ११.ला१५१७५ ८८११. १ष्क७४८७न प्रZ०?०इं.सइंZ.ााऊणूंएम् १०१६१तून २१६

एक १२ १५१२१८७३कढड ३७ १६१८ धड ११८५ द्र ५४८६४ण०Z!ंळे १८ १८५ष्टन ६५ आ०११७५८ ८०८१ धु५०5०म्ह्यंz.म्ड
१० लेएर्ररूझश् १२ ०p०ँाऊंसत्त ०१६१६१०८५७४ १ ड०१५०कांत८
'१. १६१८०५ भ.ग्र. ८१२० साधबवल ०४१४८६ २१००१४षधस 'ड १०

०? मध. प्रष्टZ.''
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कोल्हापूर ८४६, ठाणा, सुरत चेंडूत लायब्ररी (१८५०, कराची (१८५११,
सावंतवाडी, सातारा (१८५२, मालेगाव कॅप लायब्ररी (१८५३, धुळे,
धारवाड (१८५४, जे. एन. पेटिट द्व्त्सि-टघ-ट (१८५६, सोलापूर (१८५७,
धुळे, वसई, खेडा, बारशी (१८६२, कल्याण, कारवार, गिरगांव लायब्ररी,
मांडवी कळ (१८६४, उरण, भिवंडी, बार्ब गुजराती सभा, हुबळी
मालेगाव टाउन लायब्ररी (१८६५, पनवेल, येवला (१८६, एरंडोल
सुरत, भूज (१८९८, वगैरे.

शुद्ध मराठी संग्रहालये
आतां एकच शेवटचा म्हणजे पांचवा टप्पा राहिला. तो म्हणजे शुद्ध

मराठी ग्रंथसंग्रहालयांचा. आतां ज्या नेटिव जनरल लायबऱ्या सांगितल्या त्या

नांवानें ' नेटिव ' असल्या तरी तेथें वर्चस्व युरोपियनाचे असे. मुंबईच्या नीरव
जनरल लायब्ररीच्या पहिल्या कार्यकारी मंडळाचा अध्यक्ष युरोपियन व
बाकीच्या चौदा सभासदांपैकी असें युरोपियन व अर्धे नेटिव होते. गुजरात
व्हर्नाक्युलर सोसायटीच्या कार्यकारी मंडळाचे पहिले सगळेच सभासद
युरोपियन होते. बाकीच्या निरनिराळ्या लायब्रऱ्यांचे अध्यक्ष बहुधा तेथील
जज असलेले युरोपियन असत. आपल्या पूना नेटिव लायब्ररीचा पहिला
अध्यक्ष मि. द्ध ब्राऊन होता. या युरोपियनांपैकी एकादा मनुष्य देशी भाषे-
मंग्यी नेटिव लोकांपेक्षाही जास्त आस्था बाळगणारा असेल. उदाहरणच
द्यावयाचे तर गुजरात व्हर्नाक्युलर सोसायटीचा ५. द्र. ५०८६५ याचे देता
येईल; परंतु वाकीचे बहुधा देशी भाषांचा तिरस्कार करणारे किंवा तिच्या-
विषयी अनास्था बाळगणारे असत. आपले इंग्रजी शिकलेले कांहीं विद्वान् तर
' साहेबां वरही या बाबतीत ताण करीत. याचा परिणाम असा झाला कीं,
या नेटिव लायब्रऱ्यांमध्यें मराठी पुस्तकांचा व्यवस्थित संग्रह होणें कठिण झालें.
याकरिता स्वतंत्र मराठी ग्रंथसंग्रहालर्ये निर्माण झाल्याखेरीज मराठी ग्रंथसंग्रह व
ग्रंथसंरक्षण होणार नाही, या कल्पनेचा पुरस्कार प्रथम रा. ब. गोपाळराव
हरि देशमुख यांनी केला असें म्हणतात; पण तसें त्यांच्या लेखांत वाचल्याचे
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मला तरी स्मरत नाहीं. या कल्पनेला, ठाण्याचे कै. विनायक लक्ष्मण भावे
यांनी १८९३ सालीं ' ठाणे मराठी ग्रंथसंग्रहालय ' स्थान करून प्रथम मूर्त

स्वरूप दिलें. या संस्थेच्या पहिल्या रिपोर्टात यासंबंधी मजकूर आढळतो तो
असा - '' आपली देशी भाषा सुधारण्यासाठी आजपर्यंत पुष्कळ उपाय केले.
कोणी नवीन ग्रंथ लिहिले, कोणी जुने ग्रंथ मिळवून तपासून ते प्रसिद्ध केले;
परंतु हे सगळे ग्रंथ एके ठिकाणी जमविण्यांचा प्रयत्न कोणी केलेला ऐकिवात
नाहीं. आपल्या देशामध्ये पुस्तकालये बरीच आहेत; परंतु मराठी भाषेच्या
संबंधी पाहता त्यांतील व्यवस्था समाधानकारक नाहीं. बहुतकरून सर्व

चांगल्या ग्रंथसंग्रहांलयांत मराठी व इंग्रजी या दोन्ही भाषांतील ग्रंथ ठेवण्याचा
संप्रदाय असतो, आतां इंग्रजी भाषेत मराठीपेक्षां ग्रंथसंग्रह विशेष चांगला व
जास्त. यामुळे बहुतेक पैसा इंग्रजी पुस्तके घेण्याकडेच खर्ची पडतो व मराठी
ग्रंथांचा संग्रह व्हावा तसा होत नाहीं, ही आपल्या देशांत -भाक्वेसबंधी एक मोठी
उणीव आहे. ही उणीव लक्षांत घेऊन हें मराठी ग्रंथसंग्रहालय स्थापन झालें. ''

ठाणे ग्रंथसंग्रहालयाच्या धोरणाने १८९७ सालीं मुंबई मराठी ग्रंथ-

संग्रहालय आणि १९११ सालीं पुणे मराठी ग्रंथसंग्रहालय निघाले आणखीही
केवळ मराठी ग्रंथांना वाहिलेली पुष्कळ ग्रंथालये नंतर अस्तित्वांत आलेली
आहेत. अलीकडे पंतप्रधान श्री. बाळासाहेब खेर यांच्या प्रेरणेमुळें सरकारने
ग्रंथालयांचा प्रश्न हातीं घेतला आहे हीही अत्यंत समाधानाची गोष्ट आहे.

गेल्या सवाशें-दीडशें वर्षांतील सार्वजनिक ग्रंथसंग्रहालयांच्या

चळवळीचा इतिहास हा असा आहे.

शंभर वर्षांत पदरांत काय पडलें?
सार्वजनिक ग्रंथालयांचें बीज आपल्या भूमींत रुजल्यापासून गेल्या

शेसवाशे वर्षांत त्याच्यापासून झालेल्या वृक्षाची वाढ कशी झाली, हें आतां-
पर्यंत सांगितलें; परंतु त्याची फळें काय पदरांत पडली याचा विचार केला
म्हणजे मन उद्विग्न झाल्याखेरीज राहात नाहीं. राष्ट्रीय ग्रंथालयाचे उद्दिष्ट

ब्रिटिश म्युझियमचे ग्रंथाचार्य डॉ. गानेंट यांनी सांगितलें आहे तें असें--



१२६ मराठी ग्रंथांचं आदश संग्रहालय

'' १६ ाऊाऊाऊाऊंडD1ं०ाऊाऊईं ६११६ प्रश्ना२१०१८ ११७४१५ डरे-काष्ट४६. १५
०ाऊ?ाऊपूाऊ'v०p?vp ५ घेष्ट१०स्तापठन १७.११४१८ ०४८१ता२७४ ४१८ १७
-०51 ८४११५टत ५८८५ ए०७५४४५ ११८ ष्टपटला p.Z.ण्पूं०).
०११ल७४७०बा १६१० प्र., ष्ट००त, ८१ आत १०वाष्टिं७६?, आन्
१०२०५८५१८ ए०७०६वांमण्ट ०Zँ1ंाऊंष्ट,ांाऊं०ाऊ! ०1 p.ह्यतंष्टम्;धष्ट ५८१छष्टानएल ६ ००ष्टांष्टा १८१५, धड १मसा. धड १५१८१५

१८१७०७. ६७१५ ए ' ३१मुष्टीकड .फसू) १५ सु.2णूं०हसु १० एष्काहकएष्ट्रानंट० व'. ६११६५
,०००४०९ ६८७१५०११८१ एष्ट४१०७णा५ १७. ए५१ष्ट७७

१७ फुएडध्दार्णनष्ट १५ बहुल ०ाऊr १६१८. फूएडाष्ट७३, ड १९५८.
डष्ट७, ७५१६१०१६१२०४८४,९१६१८७४५८७ ध Z.11रं५ म्४
पूलत ाऊz४धाऊrएZ,०ंाऊं. धर्गदग्र ाऊाऊाऊाऊंाऊएाऊrए.ाऊाऊाऊंण्षाऊ. ''

या उद्दिष्टास अनुसरून मराठी भाषेचें आता(र्ग्यंत मुद्रित झाले
प्रत्येक लहानमोठे व बरेवाईट पुस्तक, मासिक किंवा वृत्तपत्र संग्रहीत करण्यांत
आपणांस यश मिळाले आहे काय?

आपल्या पुणे नगरवाचनमंदिरांत ग्रंथांची वाढ कशी झाली याच्यी
सविस्तर माहिती आपण द्यालच. मला जी थोडी माहिती उपलब्ध झाली ती
सांगतो ज्या वेळीं ही संस्था स्थापन झाली, तेव्हां त्यांत १८४८ सालीं
मार्चमध्यें '' ३०० बुके व अखबारा चार,, होत्या. यांचा भाषावार तपशील
उपलब्ध नाहीं. १८1५१ च्या मार्चात एकंदर १८४७ पुस्तके, यापैकी इंग्रजी

१६६२, मराठी व संस्कृत मिळून १८५ आणि उर्दू, पर्शियन व अरेबिक
५० अशीं पुस्तके होतीं. ता. १३ मे १८७२. रोजी ज्या वेळीं आपल्या
ग्रंथालयाला आग लागली, त्या वेळीं ग्रंथसंख्या ५७०० होती (पुणे शहर
भा. १, ले. सी. रा. गायकवाड, १८८ ६). १९२४ सालीं '' पुस्तकसंग्रह

सुमारें पांच हजार आहे,,' असें रा. ह. र. भागवत, ' पुणे शहराचे वर्णन,

या पुस्तकांत लिहितात. आज आपली एकंदर ग्रंथसंरच्या जवळजवळ
चन्नो हजार, व त्यांपैकीं मराठी सहा हजार, असें काल सांगण्यांत आलें आहे.
केवळ मराठी ग्रंथसंग्रहाला वाहिलेल्या ग्रंथसंग्रहालयामध्ये ' मुंबई मराठी
ग्रंथसंग्रहालय ' हें सर्वांत जास्त यशस्वी आहे, असें म्हणतात. गेल्या
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सुवर्णमहोत्सवाच्या वेळीं मराठी दोलामुद्रितें -२५इ. ग्रंथ त्या संतू-
प्रसिद्ध केला आहे. त्यांत १८६७ पर्यंत प्रसिद्ध झालेल्या मराठी आद्य-

मुद्रितांची वर्णनात्मक नामावलि देण्यांत आली आहे. त्यांची संख्या तीनशेंवर
गेलेली नाहीं. या कालांत प्रसिद्ध झालेल्या एकंदर मराठी ग्रंथांची संख्या
दीड हजार तरी असावी असा माझा अंदाज आहे. यावरून आपली अपूर्णता

दिसून येईल. एकादा मराठी जुना ग्रंथ कदाचित् कुठे ना कुठे मिळू शकेल;
परंतु जुने मासिक व त्याहीपेक्षा वृत्तपत्र मिळणे बहुतेक मुष्कील आहे.
ग्रंथसंग्रहालयांत सोडाच, परंतु खुद्द त्या पत्राच्या कार्यालयांत आरंभापासूनचे
अंक सापडतील कीं काय, याबद्दल मला शंका आहे. केसरी ऑफिसांत
ख्यपासूनचे केसरीचे अंक आहेत काय? चित्रशाळा प्रेसमध्ये निबंधमालेचे
एकूणएक अंक कव्हरासहित सांपडतात काय? होकारार्थी उत्तर आल्यास
मला आनंद होईल.

ग्रंथरक्षणाची व्यवस्था
प्रत्येक मुद्रित ग्रंथाच्या पांच प्रती निरनिराळ्या ठराविक ग्रंथालयांना

मुद्रकाने मोफत द्याव्या, असा इंग्लंडांत कायदाच आहे. त्याचा हेतु या
ग्रंथाची प्रत कुठे ना कुठे शिल्लक राहावी, असा आहे. आपल्या हिदुस्थानांतही
१८६७ सालच्या २५ व्या अक्ताअन्वये तीन प्रती सरकारकडे मुद्रकाला
पाठवाव्या लागतात. त्याच्याही मुळाशी हाच हेतु होता. परंतु तो कसा
फसला हा दुःखदायक इतिहास मीं 'मराठी दोलामुद्रितें १ या ग्रंथाच्या
प्रस्तावनेंत निवेदन केला आहे. त्याचा पुनरुच्चार मी या ठिकाणीं करूं
इच्छित नाहीं. अलीकडे मुंबई सरकारने पास केलेल्या नव्या कायद्याप्रमाणें

मुद्रकाला तीनऐवजी पांच (किंवा आणखी पांच म्हणजे एकंदर आठ) प्रती
सरकारकडे पाठवाव्या लागणार आहेत. याच्यापुढे तरी त्यांच्या संरक्षणाची
योग्य व्यवस्था होईल अशी मी आशा बाळगतो प्रत्येक पुस्तकाची प्रत

कुठे ना कुठे शिल्लक राहावी म्हणून ज्याप्रमाणें सरकार सांगते त्या पांच
ग्रंथालयांना प्रत्येकी एक अशी मुद्रकाला मोफत प्रत पाठविण्याचा



१२८ मराठी ग्रंथाचे आदर्श संग्रहालय

कायदा झाला आहे त्योप्रमाणे वर्षअखेर प्रत्येक मासिक, वृत्तपत्र वगैरे

नियतकालिकांच्या संपादकाने आपलें वर्षाचे एक बांधले पुस्तक
सरकार सांगेल त्या संस्थेला द्यावे, असा नवा कायदा झाला पाहिजे.
केवळ संपादकीय कचेरीत एक प्रत ठेवल्याने त्या नियतकालिकाचे संरक्षण

होणार नाहीं. हें ' ज्ञानप्रकाशाच्या उदाहरणावरून कळून येईल. आणि
केवळ लायब्ररीत ठेवून भागत नाहीं, हें आमच्या नगरवाचनमंदिराच्या
अग्नि-दिव्यावरून स्पष्ट होईल. दोनही उदाहरणे पुण्यातीलच आहेत.

आतापर्यंत बोललो तें मुद्रित ग्रंथांच्या संरक्षणासंबंधी बोललो.
हस्तलिखितांसंबंधी तर जिला ' क्रिमिनल नेलिजन्स ' म्हणतां येईल,
अशी आम्ही अनास्था दाखविली आहे. निरनिराळ्या युरोपियन विद्वानांच्या
प्रयत्नांमुळें आतापर्यंत संस्कृत हस्तलिखितांचा शोध, संग्रह व संरक्षण झाले
मुंबई सरकारने देखील कीव्हॉर्न, पिटरसन, बुल्हर, भांडारकर यांना
ठिकठिकाणी हिंडवून पुष्कळ संस्कृत हस्तलिखितें गोळा केली व त्याकरिता
दरवर्षी हजारों रुपये खर्चिले. आपली आजची ग्रंथसंग्रहालये हस्तलिखित
ग्रंथ संग्रहीत करणें आपलें कर्तव्य आहे असें समजतच नाहींत, आणि
त्यांचा झपाट्याने नाश होत आहे. मराठी भाषा ही गावढळ भाषा अशी
काळपर्यंत आपल्या सरकारची व विद्वानांची कल्पना होती, आणि परबांपर्यंत

तिला विश्वविद्यालयाच्या शिक्षणक्रमांत योग्य स्थानही नव्हतें; परंतु आतां
परिस्थिति बदलली आहे, आणि मराठीला महाराष्ट्रांत तरी जुनं इंग्रजी भाषेचे
स्थान मिळणार हें स्पष्ट दिसत आहे. आतापर्यंत जें प्राचीन वारमय
मुद्रित झाल आहे, तें बहुतेक अशुद्ध छापलेले आहे. त्याच्या शुद्ध आवृत्त्या

काढण्यास हस्तलिखितांची फार गरज आहे. आर्तापर्यंत जे प्राचीन ग्रंथ मुद्रित

झाले त्यापेक्षां कितीतरी पटीनें ग्रंथ अजून अमुद्रित स्वरूपांत आहेत, असें
म्हणतात. मराठी हस्तलिखिते जमविण्याचें व व्यवस्थित ठेवण्याचे फारच
मोठे काम धुळ्याच्या रा. शंकर श्रीकृष्ण देवानी केले आहे. ते भारत
इतिहास संशोधन-मंडळाच्या शके १८३४ च्या इतिवृत्तांत लिहितात,
'' कोणत्याही प्रकारे अतिशयोक्ति न करतां बोलावयाचें तर माझी समजूत
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अशी झाली आहे कीं, श्रीज्ञानेश्वर महाराजांपासून तो पेशवाईच्या अंतापर्यंत
झालेल्या साधुसंतांची जितकी कविता आतापर्यंत छापिली गेली आहे, तिच्या
दशसहजपट कविता अजून अप्रकाशित आहे. ''

दशसहस्र नसली तरी इतकें निसून ते: सांगतात त्या अर्थी दसपट
तरी असेल! माझ्या दृष्टीपुढे असे कितीतरी अमुद्रित मराठी ग्रंथ आहेत. हें
सगळेच वाङ्मय छापण्यासारखे नसलें, तरी त्यापैकीं काहीतरी प्रकाशार्ह

निघेलच, यांत शंका नाहीं. हैद्राबाद संस्थानांत सांपडलेला आपला आद्य

महाराष्ट्र हा तर अशा वाड्ययधनाची खाण आहे. त्याचें ग्रहण आतां सुटले
आहे. घरोघर फिरून तिकडील सर्व हस्तलिखितें जमविण्याचा जोराचा
प्रयत्न झाला पाहिजे. हें काम सरकारमार्फत झाल्यास जास्त यशस्वी होईल.
एक्ठ्यादुकटबा संशोधकास त्यांचे मालक दाद देणार नाहींत. उद्यांच्या
महाराष्ट्र साहित्यसंमेलनानें हा प्रश्न हातांत घेण्यासारखा आहे. साहित्य-
संमेलन हें राजकीय प्रचारक्षेत्र न बनविता यापुढें तरी वाच्यच्चारणकडेच
त्यानें विशेष लक्ष द्यावे, अशी माझी सूचना आहे. महाराष्ट्रांत घरोघर फिरून
प्रत्येक जागी काय हस्तलिखिते आहेत याच्या याद्या तयार झाल्या, तरी
सध्या पुष्कळ आहे. स्थानिक लोकांना आपआपल्या गावातील ही ग्रंथगणती

करतां येईल. ते ग्रंथ एकत्र क्ले आणावयाचे याचा विचार मागाहून करतां
.येईल. मुसलमानांनीं किंवा पोर्तुगीजांनी धर्मवेडामुळें पुष्कळ ग्रंथ जाळून
टाकले. दो फै. जुवाव द आएबुकर्क नांवाचा गोव्याचा बिशप हिंदूंचे ग्रंथ

गोळा करून ते जाळून टाकीत असे. यासंबंधी त्यानें लिहिलेली पत्रे

उपलब्ध आहेत; परंतु परक्यांच्या धर्मवेडापेक्षा आपल्या अनास्थेलाच
आपला ग्रंथसंग्रह जास्त बळी पडलेला आहे. राजवाड्यांनीं ज्ञानेश्वरीची

हस्तलिखित प्रत तव्यावर भाजून काढली असें म्हणतात! आमचे डॉ. हार्वे

तसें भलतेच कांहीं न करोत! डॉ. केतकरानी आपल्या वडिलांचा पराक्रम
वर्णन केला आहे तो याहीपेक्षा अजब आहे. केतकर लिहितात, '' आमच्या
आजोबांचा संग्रह मोठा होता. ते वारल्यावर जितका पुस्तके लोकांना देता
आली तितकी दिली. लोकांनी रामायण व महाभारत असलेच ग्रंथ घेतले.
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त्यामुळें आमच्या घरीं अप्रसिद्ध कवींचेच ग्रंथ राहिले. हा ग्रंथसंग्रह आमच्या
वडिलांच्या हातीं आला व तो दहा-पंधरा पेटारे तरी होता. त्यांतील दोन.
पेटारे मी पाहिलेले आहेत. त्यांच्या आज कुडी काम असे आणि
बाहेरून ते कातड्याने मढविलेले असत, व त्यांची लांबी साधारणपणे
५ फूट, रुंदी ३ फूट, उंची अडीच फूट असे. माझ्या वडिलांनी एके दिवशीं
त्या पेटाऱ्यांतील हस्तलिखितें काढली व सुमारें दोन पेटारे भरून हस्त-

लिखितें ठेवली आणि उरलेल्या सर्व हस्तलिखितांस आग लावून दिली
असें ऐकतो त्या वेळेस त्यांच्या या कृत्याबद्दल त्यांस लोकांनी दोष दिला,
तेव्हां त्यांनीं असें उत्तर दिलें कीं, या सर्व पुस्तकांची हावर्डच्या इग्रंजी
पहिल्या पुस्तकाइतकी देखील किंमत नाहीं. यानंतर जे दोन पेटारे मी
अमेरिकेस असतां एका खोलीत अनेक वर्षे पडले होते, त्यांना पावसाळ्यांत
वाळवी लागून ते पेटारे वाळवीच्या भक्ष्यस्थानीं पडले. ''

जिकडे तिकडे आपल्या छापील व हस्तलिखित ग्रंथांची हीच दशा झाली
आहे, किंवा होत आहे; त्याला आळा घालण्याची बुद्धि व सामर्थ्य परमेश्वर

आपणांस देवो, अशी इच्छा प्रदर्शित करून आजचे प्रदर्शन उघडल्याचे
मी जाहीर करतो

हा



शंभर वर्षांमागची

?-?इ०-

तिचा कारभार'

पुणे नगर-वाचन-मंदिर किंवा जुने नांव द्यावयाचे झाल्यास ' कम्
नेटिव्ह जनरल लायब्ररी ' ही महाराष्ट्रातील सर्वात जुनी नसली तरी
अत्यंत जुन्यापैकी एक वाचनालय-संस्था आहे. ता. १३ मे १८७९ तेजी
बुधवारवाड्याला आग लागून या संस्थेचा सर्व ग्रंथसंग्रह व त्याच्याबरोबरच
या ग्रंथालयाच्या आरंभींच्या इतिहासाची साधनेही भस्मसातू झालीं. या
संस्थेच्या शतसांवत्सरिक महोत्सवाच्या वेळीं प्रदर्शनाचें उदघाटन करतांना
मला या ग्रंथालयाचा आरंभींचा इतिहास सांगतां आला नाहीं. इतकेंच नव्हे
तर त्या प्रसंगीं प्रसिद्ध झालेल्या ' पुणे-नगरवाचनभदिराचा शंभर वर्षांचा
इतिहास ' या पुस्तकांतही आरंभींची तपशीलवार विश्वसनीय माहिती सांपडत
नाहीं. संस्थेचे नियम आरंभी कसे होते, पुस्तके व नियतकालिके कोणती
होतीं ही माहिती सोडाच, परंतु आरंभीचे कार्यकारी मंडळ कोणतें तें देखील
आज अज्ञात आहे. ' इतिहासा 'च्या दहाव्या पृष्ठावरील ' मंदिराचे पहिलें
कार्यकारी मंडळ ' या शीर्षकाखालच्या, '' यामध्ये कृष्णशास्त्री चिपळूणक

१ सह्याद्रि, पुणें. नवंबर १९५३
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प्रो. केरोपंत छत्रे, ऑ. रा. ब. गोपाळ हरि देशमुख, संस्थेचे एक आद्य

संस्थापक, रा. व. विष्णू परशुराम रानडे, रा. ब. सोन्याबापू मांडे व आपल्या
संस्थेचे पहिले चिटणीस, रा. व. दाजी नीळकंठ नगरकर प्रभूति कांहीं
सभासद होते, '' या वियानाला कोणता भरीव आधार आहे हें मला माहीत
नाही. गोपाळराव देशमुखांचा ' एक आद्य संस्थापक ' असा उल्लेख आहे;
परंतु विद्यमान, कार्यकर्त्यांचे या ग्रंथांत अनेकदा मुखावलोकन होत असतां या
'ं' आद्य सस्थापका चे छायाचित्र मला या ' इतिहासां 'त आढळले नाहीं,
ही मोठीच उणीव आहे असें मी समजत.

स्थापनेची खरी तारीख?
''आपली संस्था ' पुणे नेटिव्ह जनरल लायब्ररी ' या इंग्लिश नांवानें

मान्य शुद्ध ३ शके १७६९ सुवगनाम संवत्सरे सोमवार, ता. ७ फेब्रुवारी

१८४८ रोजी स्थापन झाली, '' असाही मजकूर या इतिहासांत पृ. ७ वर
आढळतो. लोकहितवादीच्या निबंधसंग्रहातील (प्रथमाश, १८६६) एका'
पत्रांत ' ७ वी फेब्रुवारी (१८४८) पासून लायब्ररी सुरू झाली ' (पृ. १०) असा
मजकूर आहे (प्रभाकर, ता. २६ मार्च १८४८) .हें खरें; परंतु ' इतिहासां 'त
नमूद असलेला वार, तिथि आणि शक अन्यत्र कोठे नमूद आहेत की
७ फेब्रुवारीला जुळेल अशी ही माहिती लेखकाने स्वतःच लिहिली आहे .?

' मराठी लोकांच्या उपयोगाकरितां पुण्यांत बुधवारच्या वाज्यांत
पुस्तकशाळा आहे तेथील कायदा व पुस्तकांची याद ' या नावाचे शके
१७७२ मध्ये ज्ञानप्रकाश छापखान्यांत मुद्रित झालेलें एक लहानसे पुस्तक

काहीं दिवसांपूर्वी माझ्या अवलोकनांत आलें. त्याच्या दुसऱ्या पृष्ठावर '' पुणे
येथे पुस्तकशाळा मिति माघ शुद्ध ४ मंगळवार शके १७६९ उर्फ तारीख
८ फेबुवारी सन १८४८ रोजी चालू झाली, '' असा मजकूर आढळतो. या
पुस्तकांत अन्यत्रही हीच तारीख पुनः नमूद आहे. मूळ. पुस्तकांतून नक्कल

करतांना हस्तप्रमादानें ७ बद्दल ८ आकडा पडला कीं काय, अशी शंका
येऊन चित्रशाळा प्रेसने प्रसिद्ध केले ' शंभर वर्षांचं पंचांग ' पाहिले तर
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इंग्रजी तारखेप्रमाणें आपली तिथि व वार बरोबर जुळतो, असें दिसून आलें-
नारायण विष्णू जोशी यांनी लिहिलेल्या ' पुणे शहराचे वर्णन ' (१८६८)
या पुस्तकांत '' लायबरीसंबंधीं पहिली सभा तारीख ८ फेब्रुवारी सन
१८४८ रोजी जमली, ' असा मजकूर आढळतो ९११ ८). यावरून अशी:
शंका येते कीं, लोकहितवादींनीं दिलेली सात ही तारीख एक तर चुकून
पडली असावी किंवा चुकीने छापली तरी गेली असावी.

पुस्तकशाळेचे अधिकारी
' पुस्तकशाळेचे अधिकारी ' पुढीलप्रमाणे उपरिनिर्दिष्ट ' पुस्तकांच्या

यादी 'त देण्यांत आले आहेत:अपुरस्कर्ता
सर जार्ज रसल क्लार्क माजी गौरनर मुंबई.

-वाहवाटदार
वालटर जान हतूटर, इस्रकर, प्रमुख. १ मोरो' सदाशिव राववहादूरप्र

२ मिस्तर सच, ३ मोरो खुनाथ देवधर, ४ मिस्तर डेलि, ५ रामचंद्र
धोंडदेव पटवर्धन, ६ मि. हातूसतू, ७ मोरेश्वर दादी, ८ मिस्तर कवाल, ९
बापुरावजी मांडे, १० हरिशास्त्री मराठे.

चिटणीस
१ गोपाळराव हरी देशमुख, २ भीमराव रामचंद्र, ३ रंगराव, दुय्यम.

कारकून
(नांव दिले नाहीं.)

पुस्तकशाळेचा कायदा
आतां या ' पुस्तकशाळे 'चा ' कायदा ' पहा-



२३४ मराठी ग्रंथांचें आदर्श संग्रहालय

प्रस्थापक
१ उंचाणीं पट्टीचा पैसा व पोथ्या वगैरे देऊन पुस्तकशाळा चालू

केली ते प्रस्थापक जाणावे. व जे पुढें एकवेळ काही पुस्तके शाळेस देतील
बेहि प्रस्थापक जाणावे.

२ प्रस्थापक याणीं वार्षिकी सणाचे दिवशीं यावें व हिशेब त्या दिवशीं
सहावा. व कांहीं गोष्ट कळविणे असल्यास कळवावी.

वाचणारे
३ वाचणारे म्हणजे माहेवारी पैसा भरून वाचावयास पुस्तकशाळेंत

येतात ते.
.४ वाचणारे यांचे तीन वर्ग आहेत.
(१) जे दरमाहा एक रुपया देतात ते पहिल्या वर्गाचे. त्यांर्णी तीन

पुस्तकेंपर्यंत दर वेळेस वाचावयास पुस्तकशाळेंत किंवा बाहेर घ्यावी.
(२) जे दरमाहा अर्धा रुपया देतात ते दुसरे वर्गाचे. त्यांणी दोन

पुस्तकेंपर्यंत पुस्तकशाळेंत किंवा बाहेर दर वेळेस घ्यावी.
(३) जे दरमाहा चार आणे देतात ते तिसरे वर्गाचे. त्यार्णा सदरहू-

ग्रमाणे एकच पुस्तक घ्यावे

वाचणाराचे अधिकार
५ पुस्तके आठ दिवसांत परत करावी मोठे असलें तर पंधरा

दिवसांहून अधिक ठेवू नये.
६ पुस्तक खराब कोणी केलें तर किंमत भरावी लागेल.
७ पुस्तक एकाने दुसऱ्यास देऊं नये. तो दुसरा पुस्तकशाळेंत

वाचणारा असो वा नसो.
८ वाचणारें आपले वर्गाप्रमाणे तीन महिन्यांचा पैसा आगावू भरावा.
९ कोणी मनुष्य पुस्तकशाळेंत वाचावयास इच्छील तर त्याणें एक

वहिवाटदाराची ओळख दिल्ही पाहिजे.
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वाचणारा गावास जाईल तर पुस्तके परत देऊन पैसा देणे

असेल तो सर्व चुकवावा. आणि व्यास पुस्तकशाळा सोडणे असेल त्याणें

असेंच करावे. आणि काखुनास चिट्टी पाठवावी म्हणजे नांव काढलें जाईल.
११ वाचणारासहमेषपुस्तकशाळेचाहिशेबपहाण्याचाअधिकारआहे.
१२ वाचणारे यांणीं वार्षिकी सभेस यावें. आणि त्यांच्यापैकी

बहुताचे संमत पडल्यावांचून कायद्याच्या उलट माहेवारी दरांत वगैरे मोठी
घालमेल जी सर्वास लागू पडावयाजोगी असेल ती होणार नाहीं.

लेखक
१३ पुस्तकशाळेंतू जसे (?) अन्यये वर्तमानपत्रे घेऊन वाचणारे

त्यांजकरितां मेजावर ठेविली जातील. व पुस्तके मराठी इंग्रजी वगैरे संग्रह

असेल त्यांपैकीं पाहिजे तें वाचावयास मिळेल.

-वाहवाटदार
१४ वहिवाटदार म्हणजे वाचणारांपैकी जे वार्षिक सभेचे दिवशीं

पुस्तक्शाळेचे काम पाहावयास नेमले जातील ते व त्यांत एक मुख्य होईल
त्याचें नांव प्रमुख

१५ वहिवाटदाराचें काम असें आहे कीं त्याणीं पुस्तकशाळेचे हिशेब
वगैरे सर्व काम पाहावे, बंदोबस्त ठेवावा. व पुस्तकशाळेचें जें हित असेल
तें करावे

१६ वहिवाटदारांनीं काम पाहाण्याकरितां जरूर असल्यास दर
महिन्याचे पहिले सोमवारी जमावे

१७ वहिवाटदाराचेबहुमतानेंचिटणीसकारकूनशिपाईनेमलेजातील.
१८ वहिवाटदार हे वाचणारे व प्रस्थापक यांस जबाबदार आहेत.
१९ सर्व काम वहिवाटदार चिटणीसाचे मार्फत करतील.

१. प्रश्नचिन्ह आमचें. शब्दरचना थोडी घोटाळ्याची .वाटते. एकादा शब्द मुळांत
लिहिण्याचा राहिला असावा-संपादक.
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२० नेहमीचा खर्च व नवीन खर्च वगैरे सर्व किरकोळ काम त्याचे
आज्ञेने होईल

चिटणीस
२१ चिटणीस म्हणजे वहिवाटदाराचे हुकुमाप्रमाणें काम करण्यास व

सर्व कागदपत्र बाळगण्यास व वाचणाऱ्यांतून जो कोणी नेमला असेल तो.
२२ चिटणिसानें काखुनाचे काम पाहावे व हिशेब वगैरे सर्व बदोबस्त

नीट ठेवावा
२३ चिटणिसाचें काम गैरहजेरीमुळें दुयमानें चालवावें.
२४ माहेवारी व वार्षिकी सभा जमविण्याचे काम चिटणिसाचे आहे.
२५ चिटणिसानें अडचणीकरिता वहिवाटदाराचें काम करावे, परंतु तें

काम वहिवाटदारांनीं तबढिल केलें नाही तर चालेल.

कारकून
२६ चिटणिसाचे हाताखाली जो पुस्तकशाळेचें काम पाहाण्याकरितां

मनुष्य ठेविला जाईल त्यास कारकून म्हणावे व कारकुनाचे हाताखाली
लागतील तितके सिपाई ठेविले जातील.

२७ काखुनाने हिशेब ल्याहावे व चिटणिसानें सांगितलें काम करा.
पट्टी व माहेवारी बसून करावी व पावती द्यावी व हरएक प्रकरणी पुस्तक व
पैशांची जबाबदारी त्याजक्डे राहील.

२८ वाचणाराचे हुकूम कारकुनाने मानावे; परंतु हे हुकूम त्याचे

कामाबद्दल असावे
२९ पुस्तके वाचणारास देतील त्यांची याद ल्याहावी.
३० कारकुनाने हिशेब ल्याहावे ते चिटणिसास दाखवावे आणि

महिन्याचे महिन्यास त्याची सही सर्व कागदांवर करून घेत जावी.
३१ पुस्तके परत येतील तेव्हां तीं नीट आहेत हें पाहावे
३२ कायद्यावरून जें कोणास मागावयाचा अधिकार नाहीं तें त्यास

देऊं नये.
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तोंडचे निरोपाने पुस्तक देऊं नये. चिटी किंवा सही घ्यावी.
३४ मुदतीवर पुस्तके कोणी ठेवितील त' मागवून घ्यावी.
३५ प्रातःकाळी सहा वाजल्यापासून रात्रीं नऊ बाजेतींपर्यंत पुस्तक-

शाळा उघडी ठेवावी. परंतु पुस्तकं सात वाजल्यापासून रात्रीं सात वाजेपर्यंत
द्यार्त्री.

३६ ज्या पोथ्यांची गरज सर्वांस लागते म्हणजे नकाशा, कोश, वर्त-

मानपत्रे, इत्यादि चिटणिसाचे परवानगीशिवाय कारकुनाने बाहेर देऊं नये.
३७ जें पुस्तक बाहेर कुणाकडे असेल तें ज्यास पाहिजे असेल त्याणें

ती गोष्ट काखुनास कळवावी म्हणजे अगोधर मागणारास तो तें पुस्तक
परत देईल.

३८ कारकुनाने पुस्तकशाळेचे हितास झटून मेहनत करावी.

पुस्तक दुसऱ्याला देऊं नये
वर जी नियमावलि दिली आहे, तीवरून शंभर वर्षांमार्गे आपल्या-

वडील ग्रंथालयांचा कारभार कोणत्या पद्धतीवर चाले हें आपणांस कळून
येईल. अजूनही यांपैकीं कांहीं नियम आपणास ग्राह्य' वाटण्यासारखे आहेत.
वरील सातव्या नियमांत वर्गणीदारानें ग्रंथालयांतून आपल्या नांवावर नेले
पुस्तक दुसऱ्याला देऊं नये, असें जें तत्त्व निर्दिष्ट केलें आहे-, त्याची जर
अंमलबजाणी प्रामाणिकपणे झाली तर वाचनालयांची आर्थिक व ग्रांथिक

स्थिति सुधारण्यास फार मदत होईल. आज एकादे कोरे नवीन पुस्तक
वाचनालयांतून वाचक नेतो व महिन्या दोन महिन्यांनंतर अनेक सूचनापत्र
पाठविल्यावर चाळीतल्या एकूण एक खी-पुरुषांनीं, वर्गणीदाराच्या साया-
सोयऱ्यांनीं व मित्रानी त्याच्यावर निर्दयपणे फुकट अत्याचार केल्यावर अगदीं
खिळखिळे व गलितगात्र होऊन तें पुस्तक वाचनालयांत परत येतें!
ठिकठिकाणी शाईचे व तेलाचे डाग पडलेले, कांहीं पाने फाटलेलीं तर कांहीं
अजिबात गेलेलीं, अशी पुष्कळदा त्याची स्थिति होते. जें पुस्तक स्वत:

विकत घेतलेले नाहीं किंवा स्वतः ग्रंथालयाचे वर्गणीदार होऊन मिळविलेले
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नाहीं त्याचा फुकट उपयोग करण्याची माणसाला लाज वाटली पाहिजे.
शंभर वर्षांमागे आपल्याकडील छापील मराठी पुस्तकांची संख्या

एकंदरींत कमीच होती. जी पुस्तके मुद्रित झाली होतीं, त्यांपैकीं एकूणएक
या ग्रंथशाळेंत संग्रहीत झाली होतीं, असें दिसत नाहीं. पुस्तकांचे ' नवीन
ग्रंथ' व ' प्राचीन ग्रंथ ' असे वर्ग पाडले आहेत. ' नवीन ग्रंथ ' म्हणजे
मुद्रित मराठी ग्रंथ व ' प्राचीन ग्रंथ' म्हणजे मराठी व संस्कृत हस्तलिखिते
असा अर्थ दिसतो. इंग्रजी ग्रंथाची विषयवारीनें संख्या दिलेली आहे. फारशी
ग्रंथ व कांहीं वृत्तपत्रेही होतीं. शंभर वर्षांमागच्या ग्रंथशाळेचें स्वरूप क्ळण्या-

करितां या सर्वांची येथें यादीच देतो-
मराठी पुस्तकांची यादी

नवीन ग्रंथ

१ लक्ष्मीज्ञान (१८४६
यंत्रज्ञान (१८५०)
पदार्थविज्ञान (सिद्धपदार्थ १८३३)
सूष्टिसंग्रहईश्वरज्ञान (रदृष्टिजन्य ईश्वरज्ञान, १८४२)
इंग्लंड देशाची बखर(१ऽ ८३२, १८५०)
शिल्पविद्या (१८३५)
इंग्लंड-वृत्तान्त (१८३८)
मराठी बखर (१८३०)
बाळमित्र (१८२८)
विद्योपकम ८४८विद्योद्देश (१८२९)

पुलकांचे मुद्रणकालचे आकडे कंसांत दिले आहेत ते मुळांत नाहींत. ते
लेखकाने वाचकांच्या माहितीसाठी मुद्दाम दिले आहेत. ज्या कोणाला या पुस्तका-
संबंधी जास्त माहिती पाहिजे असेल त्यानें रा. शं. ग. दाते यांच्या ' मराठी
ग्रंथसूचि' या पुस्तकांत दिलेली आद्यमुद्रित ग्रंथांची नामावलि व ' मुंबई मराठी
ग्रंथसंभहालयांतील मराठी दोलामुद्रितें' हें पुस्तक पाहावे.



शंभर वर्षामागची पुस्तकशाळा व तिचा कारभार

१२ भूगोलशास्त्र (१८३६)
जनावरीचे वर्णन १)

१४ वाटसराच्या गोष्टी (१८४७?
१५ बोधकथा (१८३१)२९४६ '.१६ जागती जोत (१ ८द्दलम्-
१७ इंग्लंडवर्णन (१८५.१८ बैठकचावडी १)
१९ गणितमार्ग (१८२६)

मिखि देशाचा वृत्तान्त (१८३९)
गंगाधरशास्त्री व्याकरण (१८३६
कामदार लोकांशी संभाषण, (द्वितीयावृत्ति, १८५३)
बडे लोकाशी संभाषण (१८४८)
बालव्याकरण (१८३६)
पन्हनामा (१८५०)
लेखनपद्धति (१८५०)
इसापनीति (१८२८)
रसायणशास्त्र (१८३७)
मराठी भाषेचा कोश (१८९९)
मराटी नकाशे (१८३६,१८४७)
ष्टीवसन ग्रामर (१८३१)

३२ शब्दसिद्धिनिबंध (१८४३)
इसबनीति संस्कृत १)३४ भाषामंजरी (१८४३)
महाराष्ट्र देशाचे वर्णन (१८४०)
शेतकी आणि घरगुती व्यवस्था (१८४६)
बाळबोध गोष्टी (बाळगोष्टी १८३८)
दृष्टांतिक वाक्यें १)
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३९ यात्रेकराचा वृत्तान्त १८३०
तुतीचे झाडाचें वर्णन १८२८
आळसी आणि दिवाळखोर ८४७
फड वालम गणीत ह४३ व्याजबुक १दादोबांचें व्याकरण (१८३६,१८५०)
नीतिदर्पण (१८३७)
नीतिज्ञानपरिभाषा १८४शुक्लाहत्तरी (२ री आकृति १८५हिंदुस्तानचा इतिहास १८४६
कल्पित कादंबरी ह'५० चातुर्यलतिका ह५१ सर्वसंग्रहव (हस्तलिखित)

५२ सिंहासनबत्तिसी ८२४नीतिसंग्रह १८४५
हरिपाठ (१८४०)
नीतिकथा १८३८
सारसंग्रह १८३१'५७ बोधवचनें (१८३१,१८३३)
वेताळपंचविशी पै)

५९ भाऊसाहेबांची बखर ह६० रामदासी लोक १८२५.
६१ नारायणराव पवाडा ह६२ व्यंकटेशस्तोत्र १८४८
वरील पुस्तकांची कांहीं नाव संक्षिप्त स्वरूपांत आहेत. ५१ नंबरचे

'सर्वसंग्रह ' हें पुस्तक हस्तलिखित आहे असें सरकारी दप्तरांत सांपडलेल्या
दि. १२ मार्च १८५१ च्या एका पत्रव्यवहारावरून दिसते.
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' प्राचीन ग्रंथ

१ श्रीभागवत बखर समग्र

२ प्रेमसागर

३ वैद्यप्रकरण

४ सूष्टिसंग्रह

५ मिताक्षरधर्मशास्त्र

६ योगवासिष्ठ

७ काशीखड
८ मालती
९ लीलावती

१०. भावचंद्रिका १८३६
विदुरनीति (१८२३)
लघुहितोपदेश(१ ८४५)
परंतुरामायण

१४ भर्तृहरीशतक

१५ ज्योतिवलोक

१६ नळाख्यान
१७ अंगदशिष्टाई
१८ नित्यकर्म.

१९ गोपीगीत
२० पंचोपाख्यान (१८२२)

शालिग्रामस्तोत्र

२२ पंचरत्नगीता
२३ पंढरीमाहाक्य
२४ कर्मविपाक

२५ चेंडुफळी
२६ स्वग्नाध्याय

१४१

२७ शिवस्तुति
२८. सिमंतिनीआख्यान
२९ सोमवारकथा
३० अनंतव्रत

३१ थालीपाकाचे अभंग
३२ मारुतीलच्या;
३३ उपमन्युस्तोत्र

३४ गणपतिनामावळि
३५ शिवसहखनाम
३६ मानसपूजा
३७ मारुतिस्तोत्र

३८ गजेंद्रआख्यान
३९ चर्पटपंजरी

४० बकासुराची बखर
४१ रुक्यिणीहरण
४२ वळीआख्यान
४३ गयासुरआख्यान

४ अजामिळआख्यान

४५ धुवाल्यान
४६ पारधीआख्यान
४७ रावणगर्व

४८ सुदामचरित्र
४९ अशौचविधी
५० हरिचंद्रआख्यान
५१ प्रातस्मरामि

५२ शालीवाहनचरिइत्र
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५३ दौपदीस्वयंवर ७१ सूर्यस्तुति

५४ बाळक्रीडा अभंग ७२ आदिपर्व

५५ भक्तिलीलासूत ७३ निघंटप्रकाश (१८३९)
अश्वमेध ७४ पंचरूनगीता

५७ हरिविजय ७५ पछीपतनकारिका
५८ एवश सर्ग ८ ७६ रामस्तुति

५९ शिवलीलामृत ७७ ज्वरस्तोत्र

६० किरात सर्ग ७८ रामरक्षा

६१ किरातार्जुन सर्ग ५ ७९ गंगालहरी
६२ माघसर्ग ३ ८० समासचक्र

६३ कुवळयानंद ८१ वृद्धचाणाख्य

६४ न्यायरत्न ८२ पंचांगे
६५. धर्मसिंधु ८३ आरत्या

६६ धातुरूपावळी ८४ ज्ञानेश्वरी

६७ रूपावली -१४६६८ चक्रविमु ४२.नारायणवर्म

७० महावाक्य १५० एकूण
वर ज्या पुस्तकांपुढे वर्षाचा आकडा आम्ही घातला आहे तीं मुद्रित

असावीत असें वाटतें

प्रकरण

१ दतकथा
२ इतिहास
३ शास्त्रविद्या

४ अल्पनिबंध

इंग्रजी बुकांची यादी

२४८

६'
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५ कीर्तिवान लोकांचे वर्णन

६ कायदा व राज्यनीति-..

७ देशपलाटणकथा
८ महाकोश
९ काव्ये

१० धर्म

११ लेखनरीति
१२ भूगोल
१३ वैद्यक

१४ कोश
१५ शोध
१६ किरकोळ

फारसी किताब हरएक प्रकरणवार

५२

१००

१४३

वर्तमानपत्रे
मराठी : १ प्रभाकरदर रविवारीं... .मुंबई

२ ज्ञानप्रकाश... .दर सोमवारी. .पुणे
३ ज्ञानोदय.दर १५ व १ तारखेस.मुंबई
४ बोधसागर... .दर महिना... .मुंबई

इंग्रजी : ५ टैms.दर बुधवारी व शनिवारी... .मुंबई
६ टेलेग्राफ.. .दररोज,.. .मुंबई
७ लंडन मेलदर महिन्यास दोनदाविलायत
८ क्रानिकल... .दर शुक्रवारीपुणे

हिंदुस्थानी : ९ माळवा अखबारदर मंगळवारीइंदूर
नेटिव जनरल लायब्ररीचे सेक्रेटरी 1' ०८११०९ घधम्म



१४४ ( -.
' ..१-कंळ ग्रंथीचे आदर्श संग्रहालय

५. ५. ४' rई ' ऊ - ?? -स्की -५?२६५१७०१ ''५५रसुुई-४०ळे मार्च १८५१ रोजी
पाठविलेली एक यादी -हिकव आहे. तीवरून त्या वेळीं
संस्कृत व मराठी मिळून १८५ पुस्तके या लायब्ररीत असल्याचें कळतें.
त्यामुळें वरील पुस्तकांत आणखी कांहीं भर पडलेली दिसते. विस्तारभयास्तव
त्यांची नोंद या ठिकाणी करीत नाहीं.

पुस्तकशाळेची महती
याशिवाय ' सूचना ' या शीर्षकाखाली दिलेली माहिती संस्थेच्या

इतिहासाच्या दृष्टीने महत्त्वाची आहे. ती शेवटीं देतो-
'' पुण्यांत वगैरे ठिकाणी पुस्तकशाळा असाव्या ही कल्पना मुळी

क्लार्कसाहेव गौरनर होते त्यांणी काढून साहेबलोकांस चिठ्या पाठविल्या
त्याप्रमाणें मिस्तर बीन जडज पुणे यांस चिट्टी सादर जाहली, त्माजवरून
सर्व लोकांस जमवून तारीख ८ फेब्रुवारी सन १८४८ खालीं बुधवारचे
वाड्यांत सभा केली. येथें सर्वांचे संमत घेऊन त्यांस समजून सांगून पुस्तक-
शाळेवर अंमलदारांच्या नेमणुकी करून शाळा चालू केली. सरकारांतून
बुधवाराचे वाड्यांत जागा देण्याची परवानगी जाहाली. याप्रमाणे ही बहुत
उपयोगी शाळा स्थापन जाहाली.

'' आळसी व अनुद्योगी लोकांस पुस्तकशाळा हें मोठे औषध आहे.
बहुत लोक रिकाम्या गप्पा मारीत बसणारे व अक्षरशत्रु यांस थोडे पैशांत
बहुत ग्रंथ वर्तमानपत्रे वगैरे वाचावयास सांपडतात. आणि काल इतर
प्रकाराने घालविण्यापेक्षा विद्याहीत व देशावरील वृत्तान्त जाणण्यांत
घालविणे हें फार चांगले आहे. लोकांमध्यें अब्रूची काळजी विशेष राहते. हे
सर्व लाभ जाणून पुण्यातील लोकांनी पुस्तकशाळेस मदत चांगली केली.
व पुढे करतील

'' अलीकडे हनराबल गौरनर कौसलचा हुकूमच सादर जाहाला
आहे. दरएक मोठे. गांवीं पुस्तकशाळा चालू कराची मेहेनत साहेब
लोकांनी वर्षीत लपा मोठा उपकार होय. '' ड ळ ळ

-ळ.२४-
न' - (ते.

रून्प्रत्य..., .१.छ ०वर्ति
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आणखी
काही
मुंबई मराठी साहित्य संघ
प्रकाशने

वामन मल्हार : वाड्ययदर्शन
(समीक्षा)

वाठ ल० कुळकर्णी
किंमत रुपये चार

८५

मराठी कविता १९२० ते १९५०
(प्रातिनिधिक काव्यसंकड्य)
किंमत रुपये पाच

८२-मराठी कादंबरी-पहिले शतक :

(भाग दुसरा)
कुसुमावती देशपांडे
किंमत रुपये तीन पन्नास

४
मराठी कविता १०6४५-१९६५
(समीक्षा)

०० थी० जोग
किंमत रुपये दोन

वितरण

मौज प्र काश न स ह
खटाववाडी गिरगाव, मुंबई चार


